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ABSTRACT 

The pnmary objective of this thesis is to analyze the known Ga'az 

versions of Giidlii Maraqos, which are lit~rary products related to the 

venerable St. Mark, the -Evangelist. 

In this thesis, particula r attention paid to at least the two different 

versions of Giidlii Maraqos. The study attempts to identify and analyze 

the manuscripts of Giidlii Maraqos, and sketches comparison between 

them by contents including antrophonyms and toponyms, which have 

value and sort for language, literature and history. 

The study also composes the synopsls of the life of St. Mark, the 

Evangelist. Based on the two Ga'az versio,ns and other references, the 

study divided the evi<;lences into episodes' (the .. name, 'his parents, 

preaching, Acts or martyrdom etc). 

Fina lly, the thesis endeavors to describe the establishment of an 

ecclesiastical hierarchy of the See of St. Mark and to analyze some 

historica l, cultural, theological, liturgical and hagiographica l relations of 

Egypt and Ethiopia. 
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TRANSLITERATIONS 
Vowels: The seven different sounds of Ge'ez letters a re respectively 

represented as follows: 
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CHAPTER ONE 

1. INTRODUCTION 

1.1 Background of the Study 

Having her own literary language, Ga'az or"Ethiopic, Ethiopia occupies a 

unique place among a ll African countries south of the 'Sahara. Ga'az, the 

ancient la nguage of the Ethiopian people, belongs to the great family of 

Semitic languages, in very early times . A vast body of literary works in 

Ga'az grew up from the fifth [forth] century A.D. onwards . Almost a ll of 

these works are religious in content. Ga'az is still the language of the 

liturgy and other services [qane etc. ] in the E.O.T.C. It remained the 

language of literacy long after it ceased to be a vernacular but it was 

eventually replaced as the written media outside the Church only during 

the second h alf of the 19th century (D .L. Appleyard, 1998 :7) . 

According to C.F.A. Dillma nn (1907:11), th'e language was cultivated for 

literary purposes mainly in the serviceR of religion and of the Church. 

The la rge majority of the extant writings are of ecclesiastical character. 

These had their basis in the versions of the books of the Old and New 

Testaments in the widest acceptations of the world . Their versions were 

followed by the transla tion, or even the independent elaboration, of a 

series of theological and liturgical works. Beyond question, all native 

authors, in their methods of thoughts and statements, were dependent 

more or less on scripture models. 

As it is quoted by S.Pankhurst (1955: 11 3), and as C.F .A. Dillmann 

rightly emphasizes : 

By means of. the numerous writings,' chiefly 'of ' 
Christian contents, which were composed in Ga'az 
from the time of the conversion to Christianity, this 
language became bound up in the most intimate 
manner with the life of the Church and the whole 
culture of the people, 



M.L Bender ( 1976:99) considers that the importance of Ga'az as a literary 

la n guage is seen in the fact that it was referred to as Lesand. !$ahuf "the 

la n guage of literature", while Amharic was known as Lesand. Negus "th e 

la n guage of the king. " 

It is inte resting to note that while many of the literary works extan t in 

Ga'az are based on transla tions from Greek, "may be" from Syriac, Coptic 

and in later times, Arabic originals. In every case the works in question 
, 

have not been m erely tra n s lated but, in 'Professor lfllend9rff s phrase, 

have been "conveyed into the spirit and ambiance of Christian 

Abyssinia". In other words, these works have been submitted to such a 

process of adaptation and transformation that instead of being m ere 

copies or hackneyed translations, they stand as literary works of art in 

their own right (Adamu and Belaynesh , 1997: 73). 

Much of the literature of the Ethiopian Church is as yet unpublished and 

exists only in manuscripts in Ethiopia or in the great libraries in London , 

Oxford, Paris, Frankfurt, Berlin , Rome and else were (Aymro and Motouv, 

1970: 129). 

E .A.W. Budge in his book entitled A History of Ethiopia 1928:561, Vol. II , 

"th e number of Ethiopic m a nuscripts, preserved in public libra ries of 

Europe or in the possession of private individuals must be very large . In 

his paper, 'Note per la storia letteraria abissina'. In the Rendiconti Accad. 

Lincei, ser V. Vol. Vlll, Conti Rossini endeavored to enumera te them and 

though he was able to include nea rly 1300 manuscripts in his lis t , he 

made no claim that it was complete". 

The origin of Ethiopian studies is n a tura lly in Ethiopia and in th e work of 

Ethiopian writers. The works of western schola rs a re based on: , 
1. The report of the travelers who h ave been to Ethjopia. 

~ . ~ 
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2 . Ethiopic (Ga 'az) m anuscripts th at made their way to Europe 

through war a~d peace, and 

3. The education earned from Ethiopian scholars either m 

Ethiopia, in Jerusalem , or Rome (Getatchew, 1970:9 ). 

Ethiopian men of letters have , in almost a ll cases, also been m en of the 

church and m any schola rs consider tha t the most dis tinctive attainment 

of Ethiopian culture lies in the vast collections of m anuscripts, compiled 

and preserved in the monasteries and churches, which embody the 

nation a l literary tradition. Their subject matter and their style a re 

strongly imbued with religious concepts (Adamu & Belaynesh , 1997:73). 

, 
Most of the early travelers, and later expeditions took large Ijauls of these . .... ,." 
valua ble tomes . No wonder that monks are nowadays reluctant even to 

show their treasures. Numerica lly, the Bibliotheque Na tionale in Pa ris 

(Catalogues by Zotenberg, d'Abbadie, Chaine , Conti Rossini , Grebaut­

Strekyn) n ow possesses the richest collection (E. Ulledorff, 1960: 142). 

The collections of Ga'az MSS , which a re found in Ethiopia and abroad , 

mainly in European libra ries, have been edited , transla ted and 

annotated. Indeed, Taddesse Tamrat has speculated "that European 

libraries can yield little more of the hagiographica l traditions". Nu merous 

of these Gadlat; i. e . lives of saints (singular:Gadl) litera ly means 

contending [spiritual] struggle. S.B. Kaplan (1 987:5). 

Well-known works of this nature a re the Gadla Sama'a tat or Acts of the 

Martyrs and the Gadla Hawarayat, or Acts of the Apostles. But th e most 

important of these is the Sanka ssar or synaxarium which has been 

translated by Sir E.A. W. Budge (1 928) under the title. "The Book of the 

Saints of the Ethiopian Churcli'. This is a compilation of the lives of the 

saints arranged in order of their feast-days through out the year. 

3 



The life of well -known saints, such as St. Antony and St. George enjoyed 

great popularity and the lives of such famous Ethiopian Saints as St. 

Tiiklii Hiiymanot, St. Zena Maraqos and St. Giibrii Miinfiis Kaddus 

provide important source books for Eth,iopian studies (Adamu and 

Belaynesh , 1997:76). 

St. Mark, the Evangelist, is a lso well known in the Ethiopian Orthodox 

Church. Giidlii Maraqos contains the life of St. Mark, his Miracles, the 

Acts and martyrdom, and like a great number of Ga'az MSS, Giidlii 

Maraqos is one of th e most important constituents of Ga 'az literatures. 

1.2 Statement of the problem 

The principal problem is much of literary and historical Ga'az 

manuscripts h ave not been yet studied but these MSS u sed to literature 
, 

and History. Vast literature written in Ga'az, which inclu,des religious .. ,,' 

texts su ch as the Bible, apocrypha, pseudopigrapha, liturgical literature, 

homiletics, theological and m agical texts, stories of martyrs and saints, 

religious poetry, hymns as well as secular writ ings (stories and nuance, 

legal, mathematical and medical texts) (W. Leslau, 1989 :8). 

Materials of concern in textual analysis are available only through 

written records. In order to interpret texts, adequ ately a textual analysis 

must be equipped with to deal with the writing system u sed to record 

them, even though it genera lly uses a standard transliteration 

(P.Lehmann, 1962:63). 

Texts ch ange constantly a fact that becomes most noticeable wh en we 

read different texts a few centu r ies oid . For instance, various kinds of 

manuscripts are in different versIOns . One of such text is in the 

manuscripts of Giidlii Maraqos. 
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There a re different texts of Giidlii Maraqos some of which manuscripts 

are disagrees a t some interesting points . For Ethiopia, however, its 

importance lies som ewh ere else: in history, literature a nd philology 

(Getatch ew, 1981: 118) . 

For tha t matter this study tries to gIve answers for the following 

questions: 

1. What are the known Ga'az versions of Giidlii Maraqos? , 
2 . What are the descriptions and contents Of each text? 

" .' ,. 

3. What are the differences do these Ga'az ve,sions of Giidlii Maraqos? 

4 . How do these MSS n a rrate the life of St. Mark and the relation exhibit 

between Egypt a nd Ethiopia? 

5 . What should be the solution fo r the future to preserve th e MSS of 

Giidlii Maraqos and reproduce them through modern technology 

through editing and duplication? 

1.3 Objectives of the Study 

The general objective of this thesis IS to closely inves tigate into the 

known Ga'az versions of Giidlii Maraqos. 

The research er chose' this area because there 'is" no su ch well 

documented written m aterial in modern technology. The exta nt MSS a re 

thus far written in parchment u s ing the old writing system. This MSS , 

however, need to be edited, published or translated in the future. 

To this and, the following a re the specific objectives of the study: 

1. To introduce the known Ga'az versions of GM for the n ext generation, 

foreigners and researchers. 

2 . To describe the Ga'az MSS of Giidlii Maraqos. 

3 . To compa re and an a lyze the different versions of Giidlii Maraqos . 

4. To give a good and detailed summary of the life of St. Mark. , 
5. To introduce the relation of Egypt and Ethi0pia ill. h istory" culture , and 

ecclesiastica l traditions based on the two versions. 
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1.4 Significance of the Study 

In many manuscripts, the whole volume is occupied with the life of a 

single saint and miracles wrought by him both in his life time and after 

his death. Such manuscripts often contain beautiful illustrations (Adamu 

and Belaynesh, 1997:76) . 

The Ga'az MSS of Giidlii Maraqos h ave also contained beautiful 

illustrations. The textual and historica l a na lysis of these manuscripts 

will have the significances listed below . 

• :. Identifying a ntrophonyms and topqnyms, which have linguistic 

and literary features . 

• :. It h elps to shade more light on historical relation of Egypt and 

Ethiopia. 

1.4.1 Linguistic Features of the Text 

The Ga'az MSS of Giidlii Maraqos are strictly used for their linguistic 

features because the texts contain different antrophonyms and toponyms 

which are used in the linguistic a n alysis of Ga'az, Arabic and Grcek 

languages. The researcher listed different antroponyms and toponyms 

embedded in such Ga'az MSS of Giidlii Maraqos . 

1.4.2 Literary Feature of the Text 
" , . . 

Around a century and a half ago, Ethiopian literature was chiefly the 

Christian literature in Ga'az. Which has originated from two sources . 

Translation , the first major source, was made from Christian countries 

such as "Egypt, both from Greek and later Arabic, the Byzantine Greece 

and Syria". The translation came mainly from personalities in the milieu 

of the Ethiopian clergy in monasteries and at the emperor's court and in 

that of these powerful noble men where literature satisfied the demands 

of the patrons who protected and supported the authors and copyists, 

both morally and materially (Ephrem, 1999; 1) . 
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On the other h and, other Christian or non-Christian manu scripts were 

adapted to the Christian readers at home. They were a dapted from Syria, 

Armenia and later, when contacts were ·made· with Europe, were 

constrained even from Latin literatures. They were, however, 

Christianized in such a way that "religiousness" and proximity could be 

kept. They were Christianized in very much the same way as Islam did to 

the Arabic literature (E. Ullendorff, 1945). 

However, a ll of the Christian literature were not translation Quite a 

number of indigenous original historical , theological, philosophical and 

political works have been written (J.M .Harden, 1926:19). 

Gadla Mareqos is one of the Christian works . The manuscripts show the 

literary competence of Ethiopian writers ac!,oss the ages . 

1.4.3 Historical Contribution 

The manuscripts of Gadla Mareqos indicate the Ethio-Egypt relations. 

Ethiopia and Egypt have maintained historical rela tions for quiet a long 

period of time. Such relations were among the longest in the history of 

Africa .Ethio-Egyptian rela tions had a very old history going back to 

thousands of years . The two countries h ad religious, commercial and 

diplomatic relations going back to severa l centuries. 

Gadla Mareqos many times quoted the Ethio-Egyptian religious relations 
, 

because they were in close contact with eacQ other as early as the 4th 
, ' 

century A. D. The introduction of Christianity to Ethiopian via Egypt and 

the appointment of bishops for Ethiopia by Alexandria throughout its 

Church's history has encouraged Ethiopian pilgrims, especia lly monks, 

to visit Egypt and live in the Egyptian monasteries worshiping with the 

Copts, or even building their own monasteries (Getatchew Haile 2 , 2005: 

736) . 
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The researcher attempts to depict the historical Ethio-Egypt relations 

depending on the manuscripts of Gadla Maraqos . 

1.5 Delimitation of the Study 

The thesis has faced certain limitation and hence it may not explicitly 
, 

show the deta ils of the solution expected. The thesis h al? got certa in 
;.. . ,. \" 

limitations due to: 

1. No a dequate availability of Ga'az MSS, which can be u sed as reference 

materials, documents and research works in this particular area. 

2. Financia l problems to collect various documents and materia ls for 

research . 

3 . Lack of manuscripts, photo copy, microfilms and computers. 

4 . No adequate time to orga nize and analyze different texts of GM 

collected from different churches and monasteries . 

5 . Financia l prblems in order to edit the texts and pUblication s. 

1.6. Research Design and MethodQiogy 

The research er uses various tools for the collection of data, and 

interpretation of the design of the study. The general a pproaches such as 

the subj ect, in strument, procedure and data as follows : 

1.6.1 Subject 

In this study the subject includes the known Ga'az MSS of Gadla 

Maraqos. In order to include subjects, the researcher consulted the 

manuscripts of Gadla Maraqos which listed in the Catalogue of Ethiopian 

MSS, a nd selected unpublished MSS which a re found in different 

libraries, churches and monasteries . 

1.6.2 Instruments 

In this study various means of data collection were u sed in an attempt to 

obta in a variety of information with respect to the problem. The 

researcher consulted differen t Ga'az MSS of Gadla Maraqos and then 

prepared description, compa rison and h istorical analyses . 
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1.6.3 Procedure 

The researcher h a d adopted the following procedures, during data 

collection: 

1. Firs t , devised means for gathering information from the relevant 

Ca talogues of Ethiopian MSS. 

2. Secondly, reviewed some literature which served as a guideline to 

study textual and historical analysis of MSS. , 
3. Third, described the subjects to be included III th.e study a nd the 

different MSS of GM . 

4 . Finally, studied the MSS and investigated the problem to identify the 

differen ce among each text. 

Generally, the results gained from each source were examined, 

compared , constructed and integrated. 

1.6.4 Data Analysis 

In this thesis, the data are an a lyzed from textual and historical point of 

vlew. 

AL first, the r esearcher clea rly points out the most relevant textual 

descriptions between the different MSS of GM, a long with' ta king from 

the Catalogues of Ethiopian MSS , found ' in different libraries an d 

church es of St. Mark. 

Second, attempts were made to compare and contras t th e different 

versions of GM by using tables . 

Third, to give a good an d detailed summary of the life of St. Mark, the 

Evangelist. Then, to give an accura te evalua tion of the manuscripts will 

be m ade of on its historical, cultural and ecclesiastical importance for 

the Egyptians and Ethiopia n s traditions. 

For this study, the infor'mation obtained from the different Ge'ez MSS are 

sorted out and analyzed u s ing the method of textual analysis . The survey 
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methad h as been emplayed to. analyze the variaus manuscripts, and after 

the summary af findings, recammendatians ar e farwarded . 

1. 7 Review of the related Literature 

The Catalague af Ethiapia n MSS listed ar campased by prafessar 

P.Marrassini (1 995) "Catalaghi di m a n ascritti", an autdated and 

unpublished h andaut h as exten sively been cansulted . Ma ny sch ala rs 

have Catalagued the Ethiapia n MSS and have praduced an extensive list 

af literatures an the languages, histary and cultures af the Ethiapian 

peaple. The list includes such distinguished Eurapean schalars C.F.A. 
, 

Dillmann (1 847), C.Canti Rassini (1904);- l'vI.Chaine (1 9 12) , S.Grebaut 
" ,. " , . 

(1912), E. Cerulli (1942), E . Ullendarff(1951), E. Hammerschmidt (1 973), 

O .Lafgren (1 974), V.Six (1994) , e.t.c . These researchers h ave dacumented 

gaad Catalagues af Ethiapian MSS. 

Hawever, there is no. Catalague at all to. quate GM , except the schalars 

have indicated GM, in the Gadla Hawarayat ar the Apacryphal Acts af the 

Apastles and in the Synaxary entry fa r the 30th af the Ethiapia manth af 

Miyazya, aman g them such as A. D'Abbadie (1859), W. wright (1877) and 

H.Zatenberg (1 877). 

In additian the warks af same indig@nous scholars and leading 

researchers such as Sergew Hable Selassie (1965),' T~ddesse Tamrat 

(1970), Getatchew Ha ile (1 975- 1993), Kinefe Rigb Zelleke (1975) and 

Amsalu Aklilu (1976 1 have been cansulted. They have tried to. define the 

Ethiapian Hagiagraphy as a distinctly special genre worth af researching. 

They have a lso. intraduced the list af manasteries a nd churches af 

Ethiapia which cantain the grea test quantities af unpublished 

hagiagraphical and ather Ethiapic materials. 

S .Kaplan (1984) stated that SInce 1973, the Ethiapian Manuscripts 

Micrafilm Library (EMML) h as incarparate? in manuscripts ar sought to. 
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microfilms as many of these valuable texts as possible in order to make 

them available for study by schola rs in Ethiopia a nd abroad . 

, 
The EMML has listed some MSS of GM th'at .the author of this thesis is 

, ' 
concerned with. Also the MS in IES, were consulted for this study. In 

addition , Admasu Jembere (Malaka Braha n) "A List of Books and the 

Holy Items of Oabra Ma raqos" (1960 E.C) h as indication s of some MSS of 

GMO, tha t the researcher of this document have consulted. 

In general, the Ga'az texts of GM have a great value , since it is written in 

Ga'az and the translation is a lso m ade from Greek and Ara bic. As it is 

stated in Encyclopedia Aethiopica S. Kaplan, 2(2005: 642): 

Gadl is the most popular genre of Ethiopians . Ge'ez 

Hagiography, which has dijfere,nt categories in tum, is one of 
.. 

the most important constituents ofG8'ez literature. 

The known Gadl can be divided into two m ajor categories : 

1. The translated passions of the martyrs and lives of saints of other 

particularly eastern churches (Gadla Sama'atat), and 

2. Lives of local saints. 

In the firs t one, some of the transla tions were made from Greek during 

the Aksumite era, m a ny from Arabic later, a nd these obtained wide 

circula tion in Ethiopia. Among the works translated from Greek during 

the Aksumite era are vitas of Antony the Great, Paul of Thebas and 

passions of St. Mark, the Evangelist. etc. 

These works are known 'to us from the hagiog~aphicccilleCti~ns conta ined 

in MSS from the 14th century at the earliest, 

According to Getatch ew (198 1), the Acts of St, Mark or Gadla Maraqos 

(EMML 1763: ff. 224'-227r) hitherto unknown, h as been discovered in a 

m anuscript copied during the reign of the Ethiopia Emperor 'Amda 

9ayon [13 14-1344] for the monastery of Oabra Hayq, Wollo . 
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The researcher took a s pecia l interest to study and investigate other MSS 

of OM, despite considera ble problem s in the way. This thesis, examines 

the Acts of St. Mark through the different MSS of OM, Which constitute 

one of the h agiogra phical tradition of Ethiopia. 

The researcher consulted also the MSS , which found in National Archives , 
and Library Agency and different churche's of St. MaJ;'k " when he visited 

v .• 

and consulted the MSS among them some a re not yet known to scholars, 

not microfilmed a nd unpublished. 

The thesis is a n investigation of these Oa'az MSS of OM, with some 

references of Biblical and ecclesiastical history tha t deals with the life of 

S t. Mark , the Evangelist. The main important figure out for this study 

and account describing, how OM carried out textu a l and his torica l 

Analysis for philology. 

, .' 
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CHAPTER TWO 

2. Textual Analysis 

2.1 The Known Ga'azVersions of the GiidUi Maraqos 

The Acts of St. Mark, the Evangelist are known in the Ethiopian 

Orthodox Church in different versions or compositions. As it is widely 

recognized the following are the main versions and compositions: , 

A. The Acts of St. Mark, in the Giidlii Hiiwarayat or the Apocryphal 

Acts of the Apostles. The contendings of the Apostles, Vol. I (text), 

London(1899),PP.257.264; Vol II (English trans lation) (1 90 1) , pp. 309-

3 18 . Edited by E .A.W. Budge. Some examples from the Catalogue are : 

1. EMML 1760 (15) , Monastery of Hayq Estifanos, Ambassal. 

Wollo, List of books (1-19 , 1-17) 

Ff. 4a-232a Combat of the Apostles (Gadla Hawarayat) 

The h a nd writing is much older than tha t of the British 

Museum Oriental, 678, edited by E.A.W. Budge . The 

Contendings of the Apostles, Londqn, 1899 or W',Wright (B .M) 

CI, p. 59 . see also H.Zotenberg, No. 52, "pp. 53-57 and EMML 

1482 . 

Ff. 176a-182b: The Martyrdom of St. Mark 

2. EMML 1825 (26), Monastery of Hayq Estifanos. Ambassal, Wollo 

( 1-32) 

Ff. 1a- 152b, Combat of the Apostles (Gadla-Hawarayat) see 

EMML 1482 

Ff. 12 1ab- 123a-124b, 127b: Martyrdom of St. Mark. 

3 . EMML 2406 (19) Church of Afa r Bayn e Takla Haymanot, 

Ankobar Sawa, List of Books (1-29'). 

Ff. 98b- 10 la, Martyrdom of St. Mark. 
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Other examples:-
, 

A. D'Abbadie (1859) , P. 59 No. 58 'IJ':tI rh'PCY:" (Giidlii-Hiiwarayat) "vies 
" " , ,' ' 

des Ap6tres" 1l. Marc; 5 feuillets, P. 74 No. 64 'I.e:tI ,h'PCY:/, .... 

P. 75 No. 15 Martye Marc L'Evangeliste, 5 feuillets. 

E . Hammerschmidt (1 913), Tanasee 1 P. 139 Tanasee 25 'I.e:tI ,h'PCY:/' 

[=Viten der ApostelJ, No. 33 Martyrium des Evangelisten 

Markus: BI. 164 ra -167 vb. P. 185 Tanasee 43 'I.'l:tI rh'PCY+ 

[=Viten der Apostel] No . 27 Martyrium des Evangelisten 

Markus:BI. 135va -138vb. 

W. Wright (1877), P. 59 No. CI. Giidlii-Hiiwarayat, 'I_~·tI rh'Pc.r:/' No. 19. 

The Martyrdom of St. Mark, f.116a . l1"H [lTDl'\,htl] MUD· 

tI[:".v,.fl] "'IC4~fl ro'}'IA'f (M &.:V.ro)OV'lL M= Mh,}_~'CY [M 
, " I 

Mh,}.~·CY] UI"'" 'hHn'I tlh'A~ i't"'];'}:: (omits these four words) 

o '1''1: 7,"'l,"I' ill '}oo+ tI rt."'I"'I l' h"Jit),~ rooo.~")'I.'1 (omits) h .. h 

OOl'llTD ~,"JtU, 'I h"'l, '}:: 

H. Zotenberg (1877), P. 53,No 52,Actes et Martyres des apotres et 

evangelistes. X. (fo1. 167) Martyre de St. Marc L'Evangeliste . 

Ilflao Ml ... 11,}·1: MUD· tI"'IC4;fl ro'}'),I'I'f OV'lL Mh'}_~'CY fltI·"I·: 

+IHn'I . . . Commencement: roll'l (10 '1.11. "1'1j&.tI· ,h'PCY+ 

t,'~'I'L "1M" Ol'\rh M M,.v,.fl "'IC'4~fl hlTD .erh·C 10 O,hm·C-j' "]-07.' 

ro'/OL fl·!; ro'}'IA'f ... 

B. The Acts of St. Mark, in the Synaxary entry for the 30th of the , 
Ethiopian month of Miyazya. (=ESMf the Ga'az ;Synaxary entry for 

~ . " . 

St. Mark in the Ethiopian Church: Edited by E.A.W Budge, The Book 

of the Saints of the Ethiopian Church, IJI / rV, A translation of the 

Ethiopic Synaxarium, Cambridge (1928). 

Some examples from the Catalogue: 

N. Chaine (1912), Synaxaire p.45, No. 66 f.208 Miyazya 

P. 63 No . 98 f. 52vo Miyazya 
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W.Wright (1877), P. 153 L172 . This is the second part of the synaxarium 

described in the last number , as is shown by the identical 

colophon on L1 59b Miyazya, L 30a; on folio. 163b and 

164a is a hymn to St. Mark, beginning: , 
~,"'.(~:9" M,h'-I" \'- M,"JltMlrh.C :;.u..."r'b . . 
m",,' ~ .. rn·{} nC{}-\,-{} I1lM' rot.t'I, 

Ma rtyrdom of St. Mark , ci. 19, cil!. 20, cil!. 19, civ. 19 cv. 

18 cvi. 19; cvii . 19 evil!. 15, cix. 17. 

H. Zotenberg (1 877), P. 183,No. 126 Synaxare pour les six premier s mois 

de l'annec. No. 30, L67 , Martyre des Marc, a patre et 

evangeliste premier patria rche d'Alexandrie (voy. Dillmann, 

"Cherestomathia Aethiopica" , P 17, et suiv) . 

C. The Acts of St. Mark or G3dl3 Maraqos (EMML 1763, ff. 224r-227r) 

Previously unknown, this version has b~en discovered by Getatchew 

Haile (1 98 1:118) in a manuscript copied ' during 'the reign of the 

Ethiopian Emperor 'Amda ~ayon (1 3 14-1344j for th e monastery of Dabra 

Hayq, Wollo. 

The Ga'az of this text seems to have been translated directly from 

the Greek original. 

Inc . 1.'t:/;'. ro{}9"o 11;"~,{} "'1C41{} roT)NP. ncP.~' MnlJ':C.l' noo'l'M.U'oo· 

t'\(hlPC.l'-r ~'oo -I'''''''./;'.'I' t"I9"J':C .. . "Acts a nd martyrdom of St. 

Mark the Evangelist in Alexandria , when the Apostles, in their 

days, divided the earth among themsylves ... " 

Des . mi'toU. -niH m1~t\'f H71"ltl.h't ft,r(rll tJClH'·{tr'lOlfO+ (\00 0v· 

t'latz..l'l1Y 07lCO OMtJ"}5':CY o oo"}"l II'" m.'lCr·1I ,/:v/C mO'}(1,'/r'l 

W)O tJClI-L;.f'"} 71"}11 ~~"lP' ( .. rMl tJCM'1I Ht'I"'/: lI'Od\1' t'I'lM" 

'lM" (\01f,"):: "The blessed Evangelist, the martyr of Our Lord 

Jesus Christ, rested on the 30th of Miyazya, in Greece, in 

Alexandria, during the r eign of Tiberius Caesar; and with us, 
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the Christian, during the reign of Jesus Christ for whom is 

glory for ever, Amen." This text has already been published by 

Getatchew Haile (1981: 117-134), entitled, "A New Ethiopic 

Version of the Acts of St. Mark." (EMML 1763, ff. 224r- 2271). 

Analecta Bollndiana. 

Other Arabic and Greek versions of GM: 
• I 

D. The Acts of St. Mark in the Arabic Synaxary ~ntrY' for St. Mark in 

the Coptic Church, (=CSM) Edited and translated by R. Basset, 

"Synaxaire Arabe Jacobite (Redaction Copte) IV", PO (Patrologiae 

Orientalies), Vol. XVI (1 922), PP. 344/[986]-347/[989]. 

The "vorlage" of ESM is undoubtedly the counterpart of the Arabic 

Synaxary of the Coptic Church (=CSM). 

E. The Martyrdom of Mark. (=SeM) "Martyrdom of Mark, and his 

preaching in the city of Alexandra", in the History of the patriarchs 

of the Coptic Church by Severus Asmunayn, edited and translated by 

B.T.A EVETTS, PO, t.1, fasc. 2 (1948), PP. , [43/141-[50]/148. 

F. The Martyrdom of tylark (=SIM) The Gre.ek tel'!:t of the '''Martyrdom 

of the Holy Apostle and Evangelist Mark of Alexandria", falsely 

attributed to Simeon Metaphrastes in PG (Patrologiae cursus 

completus, series Graeca, ed. J.P. MIGNE, Paris 1857-1934) 115 

(1864), PP. 163-170 (=BHG 1036). 

Here the researcher consulted at least two different Ge'ez versions of the 

GM: 

G. The "GMl version" some examples from EMML, IES , and churches of 

St. Mark: 

1. EMML 87 
2. EMML 1208 
3. IES MS. 2160 
4 . GMIS 
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, 
H. The "GM2 version" some examples,' from National Archives and 

Library Agency and different churches of Elt. Mark. 

1. GM2 N 
2 . GM2 M 
3 . GM2 A 
4. GM2 D 

In the present study, the resea rcher would like to give an account only to 

the two known Ga'az versions of GM, which a re listed above in section G 

and H. These versions are referred to as GMl and GM2 or 1st version and 

2nd version . 

N.B:- A-C and the abbreviation (=CSM, =S~M, =SIM, =PO, =PG, e.t.c) are 

indicated by Getatchew (1981:117). GMIS, GM2N, GM2M, GM2A and 

GM2D are indications of the researcher. (See the list of abbreviation and 

the description. In the above from section A-F the Abbreviation P. 

indicates not part but page and No.numbers). 

2.2. Description of the MSS of GadHi Maraqos 

2.2.1 MSS of the GMl version 

1. EMML 87 

• Found in Church of St. Mark, adjacent to A.A.U. 

• Size: 23x 17.5 cm, folios . 75x2=150. "' 
, 

• Material: Parchment. 

• Columns 2 lines 19. 

• Binding is wooden bord,coverd with stamped leather and cloth. 

• Handwriting is bold, clear and good. 

Contents 

1. Ff. 1 a -59a 

• F. 2 ra 

Combat of St. Mark 

[GadIa MarBqosj 

Introduction 

Introductory prayer 
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• F.5b 

• Ff. lOb-30 ra 

List of 72 disciples 

The Life of St. Mark 

Rules laid down by'St. Mark, concerning of the . , • Ff. 45 ra-59 ra 

. dates of certain feasts 

2. Ff. 59a-73b: 7 miracles of St. Mark [Td 'CimerCi Mareqas] 

• The last one is numbered "8" . They found on ff 59a, 60b,61a, 

64b,68a, 71a and 73a. 

3 . Ff. 73b-74b; Greetings to St. Mark [SCilamtaZa-Mareqas] 

• Illumination in red (f.la). 

• Copied at the command of Emperor Haile Selassie I (Colophon, 

ff .74b-75a.) 11'H OD~·th~ i·~·~4.J nN,'1H' n·/'.'l"'1'e ')~n P't\r'b 

• Ff. 6 b-7 a filmed twice. 

2. EMML 1208 

• This MS is found in Holy Trinity Cathedral (Addis Ababa) . 

• Materia l: Hard paper. 

• Size:19.5x16cm, folios 67, Columns 2 and Lines 23. 

• Binding: Hard cover boards . 

• Handwriting is bold and goad. 

• Heading the name Mar Mareqas . 

• Ff. 2a- 65a: Combat of St. Mark [Gadla Maraqos]. 

Contents: 

1. Ff. 2a-llb: Introduction 

• Introductory prayer, f. 2a 

• The Story of the salvation, f. 3a 

• List of the 72 disciples, f. 6b 
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2. Ff. 11 b-30b: the life of St. Mark 

• CAbuna Yohannes Za-tiisamya Mareqos). 

3. Ff. 3 1a-44a : Combat of St. Mark. 

4. Ff. 44a-56a: Rules laid down by St. Mark concermng the dates of 

certain feasts . 

5. Ff. 56a-65a; Miracles of St. Ma rk: 

1. Patriarch Peter, the last of the m ar tYrs (taf9a~etii sama't) , f. 56b 

2. Pa tria rch Matthew, f. 57b 

3. Pa tria rch Benjamin (I) and "Umar ibn EJ-As, f. 58b 

4. Patria rch Maca rios , f. 59b; [sa la m] f. 61a 

5. Patria rch Simon, f 61a, Salam, f. 62b 

6. Pa triarch Mark (II) the 49th f. 62b 

7. Patria rch Philotheus, f. 69a: Salam, f. 64b 

o The colophon mentions that the MS copied by Walda Sanbat 

9"M ~,/!<;, mA.\'. U<fCY9" m9"M ;7. rl"W· mA.\'. {(}n-'/' 

o In the margins of several Jeayes h ave been inserted some 

n otes out of the contents of the text. 

3. MS 2160 

• This MS is found in th e I.E.S (Institute of Ethiopian Studies) A.A.U 

in Ga'az section, MS No. 2160 . 

• Material: Parchment. 

• Size: 14x ll.5 em, columns 2, lines 16 . 

• The MS is 89 folios. 

• Binding is hard cover of wood. 

Contents Ff. 1"-2 r Blank Space. 

Ff. 2 ra -3rab Siilameta (greetings of St. Mark)'. 

Ff.5r a-17r a Introductory Prayer . 

Ff. 17r a-43r a The life of St. Mark. 

Ff. 43r a-57r a Combat of St. Mark. 
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Ff. 5 7 r a-70r a Rules laid down by St. Mark. 

Ff. 71 r a-84 r a Miracles of St. Mark. 

Ff. 8Sr a-88r b Miilka'a Maraqos. 

• The contents are almost simila r to EMML 87 and EMML 1208 

except ff.85ra -88rb. 

• F. 4r a Picture f. 70v-7 1 r is a lso a good picture of St. Mark and 

Walda Marayam - tlhao "''''1uO~ .e.'nL 7,V"} Uflao 1'9"""1, roClg. 

"'1CY9" 

• It is writeen durill:g the reign of Emp'~ror Min~lk n., 
• Colophon f. 73vb - 7.1'1-." ronLh-i: VUlI· · 9"M 17'/P'/ 9"'l.Ah ro9"M 

1'1 /P :" '/ rolli' "'L Ij ~bCl 

• Copied by Wa lda Sanbat f.5rb - ro9"flll 7.rht.U· roA.e. t'nn+ 

4. GMIS 

• This MS is found in St. Mark Church, si:ila Dangay, North Sawa. 

• Hard paper, 29x22cm, folios 63x2= 126 , Columns 2 Lines 23. 

• Binding Hard cover boards, covered with stamped leather. 

• Handwriting is bold, clear and excellent. , 
Ff. 1ra-48ra Combat of st. Mark (Gadla (\I1\lraqos) ,. .. ,. 

Contents 1. Ff.1 ra-8ra Introduction 

Introductory prayer, f. IVa 

The Story of the salvation , f. 1 vb 

List of the 72 disciples, f. 4va 

2. Ff. 4rb-35 fa th e life of St. Mark 

('A buna Yohannas Za-tasamya Maraqos) 

3. Ff. 35 fb -43f Combat of St. Mark (Martyrdom of st. Mark) 

4. Ff. 43va-48fa Rules la id down by St. Mark concerning the , 
dates of certain feasts. 
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5. Ff. 48 ra-60ra Miracles of St. Mark: 

1. Patriarch Peter, the last o'f the martyrs (taffjameta 

sa ma'at), f. 48 ra-b 

2 . Patriarch Matthew, f. 49 rb 

3. Patriarch Benjamin (I) and "Umar ibn EI-As, f. 49 vb 

4. Patriarch Macarios, f.52 vb [salam] f. 55 vb 

5. Patriarch Simon, f. 54va Salam, f. 57rb 

6. Patriarch Mark (II) the 49 th f. 

7. Patriarch Philo theus, f. 58vb Salam, f.60 fa 

6. Ff. 60va-63va Malka'a Maraqos 
There is also an interesting Malka'a Maraqos in this Church, which IS 

, 
written on great parchment in one folio, in thr,ee columns. 

Inc. M9" fI7.1fl:t-h llV1l '}fl.e 1{1/1 
mt'\AJ'3-h +M': MI'I1l <i:~9" mh'l'I'I f. 61 fa 

Dec. M";) o'1d-.t'\,'}- '/<i:M h1H -'/-flmc IlC7,<'I 

hoo '/7.e.+ 11l.h 116M- <i:+;" m;)().J"1 f. 63 ra 

Colophon ~, ~,9"I'Ih 9".~1. "l·fl7.' O?C·j\{\ 6,/,{1 mh.e.··)';· MM~ O?'f:fDfl 

mt'\11-p"/ "/Ut'\ O?cn" 9"'z.An mt'\?rl,&.U· Mm.'l ... ·fl ~,·fll'lf'.e f. 63va 

This colophon indicates this Malka'a Maraqos copied during the reign of 

Minilk II and copied by '8stifanos 'Abyahoy. However , this MS of GM IS 

has copied during the reign of Haile Selassie, and also copied by the 

command of Ma'aza Mataqos.(see AppendiX 6). 

Colophon 71'}>j, uo7.rh<i: I III 1.e.·t'\ O?C41fl 1..e.-6 7,9" (I'mil ~,C.e.-6:1- mn<\'P. 

H~,?'-(h(;: oo9"&. ooq'1 mfloo 1'9"'/'1, ooq'1 rfllC41fl mfloo ·flhfl.,/, 

7.''L O?Cf9" h ' }71 fl.." MI<'I-'/- m;r+CfCn ·flfl·6 ~,Il IlflM'fl m'}'1·().J 

~1 p'-'/- 'MO?'f ;).et'\ """1'11'1, ----

It is a lso Dated 1':"9"'}- '(it, ·n liW;;il quo.,. 9"d-.t.+ "-Il?oo IlHoo'/ 

O?C41fl mn<\'f (28 th taqamt 1962,Ethiopian calendar) f. 63vb 
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2.2.2 MS of the GM2 version 

1. GM2N 

• This MS is found in the National Archives and Library Agency. 

• Paper 34.4 x20 cm, folios 278. 

• It h as two columns. Each column is composed of 27 lines. 

• Binding is card board and hard cover. 

• The text conta ins 265 parts (cha pters). 

Contents 

1. Ff.la-150b 

2. Ff. 150b-192b 

3. Ff. 192b -2 12a 

4. Ff. 212a-263b 

5. Ff. 254a-263a 

6. Ff. 263a-272a 

7. Ff. 273a -278b 

PP. 1-60: P.I Inc: The Birth of St. Mark and 

other events.(see each parts and events table2). 

PP. 6 1-80: P.61 The country of Temeru. 

PP. 81-89: P.81 St. Mark a nd King Buiin. 

PP. 90- 185: P.90 [St.Ma rk] Eaneder and 

Qonebezar. 

·PP. 186-192: p.186 The country of Egypt, Cush 

Or Ethiopia. 

PP. 193-263: P.193 The Acts and Metrtyrdom of 

St. Mark. Salam. 

PP. 263-265 : P.263 The Appearance of the head 

of St. Mark. Salam. 

The colophon f.261, P.1 90 indicates where it was written, the copyist, the 

time of th e copy a nd the donor as follows 'ht?uo ool'\£hll. t\,<;V' w'}"H'.1: 

w·n.,· ·fl£h.l n"ll}1l ?'f\o1: wfllh1: i'Vt'\· ?"M ,},1'P'~ -thf\ "~"'Ic,0''''' w?"M 

I 

Note of Donation by Emperor Ha ile Selassie to the National Archives and 
~ . " . ' . " , ' 

Library Agency in 1938 . When we compare this with other MSS, it is 

more closely similar to GM2M. 

The script is genera lly legible a lthough leaves are not transparent. In 

some places, the ink has penetrated through the leaf m aking the reading 

uncertain. Lines or columns are left blank probably for th e pictures. 

Some small a reas are obliterated. 
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• This MS is found in St. Mark Church in Managasa which is about 

33k.m far from A.A. 

• Parchment, 32x25cm fo lios, 262x2=524. 

• Like GM2A, it has 265 parts (chapters). 

• It has two columns, each column composed of 27 lines. , 
• Binding is wooder;t boards covered with st;amped,leath er with cloth. 

• Handwriting is bold, clear and good. 

Contents 

1. Ff. 1a-89b PP 1-60: The Birth of St. Mark and other events 

2. Ff. 90a-111 b PP 61-80: St. Mark, his missionary activities and 

the country of Temeru. 

3. Ff. 112b-120a PP 81-89: St.Mark went to the country of Medon. 

4. Ff. 121 b-217a PP 90-226: St. Mark and King Buiin. 

5. Ff. 217b-251 b PP 227 -260: The country of Henda/ce and others. 

6. ff. 252a-255a PP 261-263: St. Mark went to Rome with 
, 

Peter and Paul. Salam. , 

7. Ff. 255b-262b PP 264-265: The Acts, martyrdom and the 

appearance of the head of St. Mark. Salam. 

• The contents are in the largest part the same as those in MS; GM2N 

already mentioned . 

• Since this MS has not yet been published and translated, and bulky 

in size, it will take time to prepare it for publication with introduction, 

translation and comments. 

• The colophon mentions that the MS was copied at the command of 

La'alt Yiisas Wiiraq Yalma, and Bitwij,ddiid Miikonnan, during the 

reign of Emperor Hai.]e Selassie. 

• The colophon also mentions that the MS was found in Diibrii 'Ab 'A 

sarat roll'H: au~-mlj.: 'h~hn nro·{H- .1!.1IC H1-0au.e .1!.·nL ~111 Mlt··:/- fH1H·U 

+;JU roMI'hh9"<1" ... 
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3. GM2 A 

• It is found in St. Mark Church A.A. 

• Parchment, 32x27cm, folios 154 . 

• It contains, only 62 parts (chapters). 

• Columns 2, line 23. 

• Binding is a hard cover of wooden boards covered with stamped 

leather and cloth. 

Contents 

1. Ff. 1a-5b, The Acts a nd Martyrdoms of.St. Mark, the Evangelist 

like Gadla Hawarayat. (See Appendix 4 & 5). 

2. Ff. 6a-125 parts 1-62: The Birth of St. Mark and other events. It is 

almost similar to other copies of the same version GM2 but when 

we compare this MS with GM2N and GM2M, at the end , the copyist 

did not conclude and properly copied the contents, because this 

MS contains only 62 parts out of 265. 

• In the beginning and in the middle, there is a good decora tion, which 

is written or drawn by hand . 

• It has a stamp of the' Church of St. Mark. . 

• Copied by the owner of Liqa Kahanat 'Abata Galagay with the 

command of Ato Zawde. 

• The colophon mentions the following: 

11 ao7'rht.. 1!l:t1 "'1C4\{} HM',rh,;'; ~d'. tim',\'., tl7.rh,;'; (v/> fJuc;,)' ~\f]'I' 1f\;Jf.'> 

H·Orh,L ·r'i9" .(',·OL "'1C<f>fI ~\m·t,ll "'1:fhA mLP, O"'1'I'~hA \"I'm/'\.(', mU'm' 

\'°'l.c,"C "This book of Gadla Maraqos is ordered to be written by Ato 

Zawde , to be written by a high priest 'Abata Galagay of Gojjam, Dabra 

Maraqos in the province of Macakal, born and lived in 'Ammanuel 

district." 
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4. GM2D 

A. The MS is found in St. Mark Church. Dabrii Maraq~s, Eastern Gojjam. 

• Parchment 25x33 cm. 

• Folios 195x2=390. 

• Column 2, Lines 37. 

• During the reign of Tiiklii Haymanot . 

• Binding is wooden boards covered with stout leath er oo;>.f!:C Mdhadar. 

• Handwriting is bold and very good . 

• In some parts, there is a good picture to explain the events . 

• The MS is divided into 200 pa rts. The following a re the m a in con ten ts. 

Contents 

1. F.Pa 

2. Ff. 1 fa -48 ra 

4 . Ff.62vb -66vb 

F.67 

5 . Ff.68 r b-165 ra 

6. Ff. 165vb-172vb 

F.173 

7. Ff.174ra- 178 vb 

Ff.179,180 

F.181 ra 

8. Ff.181-189 

1. Inc . 

2 . " 

introductory prayer 

pp.1-60 P.l Inc . MOO· ... tiS AJ? 'I, 

t'l ... "'7 C ,HI 

PP.61-80 P. 6 1 OJ 719° .1'.' ", L 1, M+ 'I ' '}P'~1 

719" '1'9°';, 

PP.81-89 P.8 1 OJ.en,t'l" '}?'P' n"l.1f 

Picture 

PP.90-185 P.90 OJ'l.1t ii n'H' 

PP.186-1 92 ,P.186 OJ719" .I'."~L11 DC? 

~1.\,.;.t'\lb9" I 

Picture 

PP.193-200 P.193 tlhoo Ml 9°.f!::L C''''L 

Blank Space 

The News of his Appearance 

HS ~1{)rCM'''I' OJ"'Lhn'I ' J?' '''7V' 

The news of his mira cles It" ' I'h9°tV' 

OJ~19" J?"~L MILt. 11,}'/: ~~() "'7C <JI{) 

OJVt'l~ ~\(hP'· ,MIt\. H{)oo' HI-JC)'{) 
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3. " 

4. " 

5. " 

6. cc 

7. " 

8. " 

9. " 

10_ " 

11. " 

12. " 

13. " 

lTD7\~, 'OML ~,~u·.<l'e rotu1f 

roUt'\n Oml t\P, ~J(hP'. l1ML ;"p,.{) II{)ao. :nnC 

roUt'\n oml 9U {)C If:J'rht\ HJ'.rot'\ Mao-C; ~ 

roUt'\ro:" ·m,n.+ ~,~u-P,'e+ 
rou t'\n ~"h P,- ·0 ML"' oml 'I,:" t'\n'} tl () lTD' ·0 Ch 5' 

roUt'\- Oml nc:p li 11~,n. /j,(F~j 

roMu.\'_"'Il ~,~,U_ M '7117.' roh3'r·k.f' 

roUt'\ro:" ·m,n.:" ~,~U-P,'e:" 

roUt'\ro- E r'l11~, 'OO-I\'} OU?l 9U {)C 

roll., o lTD '/'Ot\.U- t'\"'IC4\{) ~~() HMh,}.I!:C5' 

rou t'\ro- r'I·m, 'J'1.'l: n Oml fl5' (h 

o This MS identified a nd listed the above 13 n ews of his miracles (tiS 

N,9U tU') 

o The contents are different from GM2N and GM2M because this MS 

contains only 200 parts out of 265. _' 

o It is copied during the reign of Tiiklii: Haymanot. ' " 

o Colophon f.190 MlTD- roOlh..,- ~,~I\h' rut'\· ----- ro~M '}?'P"I 'I-ht'\ 

'/~"'I(i" '" ro9uM ~,,?<, rot\.\'. (nO'''' 

B, The MSS a re found in St. Mark Church, Dabra Maraqos, Eastern 

Gojjam. There a re two volumes: 

Vol.I Parchment 29x22 cm . 

o The MS is 182x2=364 fo lios . 

o Columns 2 Lines 24. 

o Binding is h a rd cover of wood. 

o Ha ndwriting is bold and clear. 

Vol.II Pa rchment 29x21.5 cm. 

o Folios 182x2=364. 

o Columns 2 lines 25. 

o Binding is hard cover of wood. 

o Ha ndwriting is bold and clear. 
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Contents 

Vol. I 

1. F.1 ra Introductory prayer 

2. Ff.l ra-10Sva PP. 1-60 P.1 inc. M"O· ... tb'l AY.", fl ... "'IC,HI 

3. FL 109vb-13Svb 6 1-80 P.61 " ro7,9".I.':",l '£ btl:" 'I"}p'~, 7,9"'1 '9"<;. 

4. Ff. 13Svb-152va S l -S9 P.S 1 " 

5. Ff.l52ra-175vb 90-101 P.90 " ro1.tb f! cY~ 'r 

Vol II 

1. Ff. 1 ra -53va 

2.Ff.54rb-1 20va 

3. FL1 21Va- 139ra 

4. Ff.1 4 0ra-157ra 

5. Ff 157vb-163va 

, 
102 P.102 Dec. 'MW" MUO· hon (/~t: ? 

PP. 102- 120 P.102 Inc. )I, ~,'1"'1A ... 

121 - 173 P.121 " ro7.9".I~."~l wCO h·fln ... 

124- 185 P.174 " Hhon ~,7,onC'on· ... 

186-200 P.186 " ro7,9"g:1l OC? h.l'.;. ... t'b9" ... 

The news of his appearan ce tiS MI1'C7,r'1' ... 

6. FL163va- 175ra The news of his miracles tiS '1'~,9UtV' 

1. F.163vb Inc. ro7,9".\': ",l ~,7,l6. 111t: ;,'.""Il "'IC,JlIl 

2. L164vb " roVfln ~\lh.",. ·m,C\, tlllon· tll-JCYIl 

3. L165ra " 

4. f.166rb " 

5. f.l67ra " 

6 . f.l69vb " 

7. f.l69vb 

8 . L170rb 

9. f.l71 vb 

10. f.182vb 

11. f.l7 3va 

12. f. 174va 

13. f.l75ra 

" 

" 

" 

" 

on~ h '(l7.c'\. ~,~V·Wp. ro~Ij ' 

roVfl~ (lml A.", hm~ ·m,c'\. ;,'.",.Il tlllou· :I'J.'..C 

roVfl~ nml 9"IlC tI:I'fhA liY.rofl Mon.ci~ 

roVflro~' ·nM.+ ~,~V·Wp.+ 

roVfl~ ~,<l,."" ·m,c'\. nV?l '/,;,'fl n 1 Hllon· ·nCny 

roVfln nml nC:I' ii l1MI. /M'''I.I 

ro 7,9" .~"~ l M,l6. M '1·n ~ ro ~d' r' ~' Y 

roVflror 117,c'\.~' ~,~v·WP.r 

" roVflro· [ o·m, ·no·tn nml 9"IlC 

" rol' ~ nono/M.V· fl"'lC4I1l ilM tlMn1Y.·CY , . 

" roVflro· 0117, ·/?~·.n ·nml .. IlYfh . 

• The contents are almost similar to GM2D A. However , it does not 

include the pictures. {see Appendix 7). 
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• F.176ra colophon .(JJ9"{)t'I 7,r',b-V' '11ll. , I'-"IIf'I, copied by Giibrii 

Selassie , during the reign of Haile selas'sie, 

• F.1 77 Bla nk 

• Ff17Sra-179 r b The lists of the titles of the contents from parts 1-

59. 

• F.1S0 colophon ·"'''7,on 11'H: '1g:t'I "'IC,HI OHon~ O'l·t·fJJ{) OIfiJ'3?; 

qon"- 9";hl.:'- Oon;JO.+ 0 If] 61'1+ 

• 111-1> on7'rh&. '1.I(:t'I "'IC,I:{) HonAMl Orhf, '1''1'~ H.I'.·Ol. a'lC,f>{) 
• F.1S11S2Blank 

I 

C. Other MSS which are found in St. Mark Church. Dabra Ma,raqos, 
" .' ~." . 

Easter Gojjam include: 

a. Gad la Maraqos, list no 149 (159), parchment, Folios 53, 

b. Zen a Maraqos, " " 

c. Zena Maraqos, " " 

d. Gadla Maraqos, " " 

179(IS9), Paper, 

" IS0( 190), 

201(211), ? 

Folios 449 . 

" 495. 

? ? 

The above four MSS are listed in the list of Books and the Holy items of 

this Church. However, the researcher was not able to consulted these 

four MSS due to the unwillingness of the book-keeper at the Church. 
I 

Hence it has not been possible to give a detailed description pf each. 
" " ,. ,. " 

Among the four MSS which mentioned under C, the 1 st(a) and the 4th (d) 

may be grouped under the lSt version or GM 1 and the 2nd(b) and 3rcl (c), or 

Zena Maraqos must be grouped under 2nd versions or GM2 because the 

folios are already proportional. 

N.B. The list of Books and the Holy items of Dabra Maraqos, listed Zena 

Maraqos (The news of St. Mark), instead of Gadla Maraqos. 
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CHAPTER THREE 

3. Comparison between the two Ga'az Versions of GM . , 
" 

The comparison of the organization of the 1st version with the 

second is clearly shows that the two versions are completely 

different,However; GMJ and GM2 are arranged in a similar way, All 

deal with similar events in the life of the Evangelist, but none 

seems to be the underlying text of any other. 

The difference between GMI and GM2 in the first place appears in 

the number of the parts, GMI h as no parts without division of 

contents; while GM2 has 265 parts with division of contents, 

The researcher shows in this study that 'even' a 'few copies of the 

GMI and GM2, and the Catalogue description of some other MSS 

allow us to conclude that there existed at least two distinct ver sions 

of the GM. The researcher would like to compile and publish 

integrally the two versions of GM (if possible) in the future . 

The comparison between the two versions clearly shows that GM 1 

the former presents the developmen t of the original tradition, which 

is used for the composition of the latter. 

I 

For illustration of the composition, Ihe res~ar,c~er ,used these 

unedited or not published texts of the MSS which are found in 

different churches and libraries. 

The first and the second are different from one another, except in 

some isolated instances. Normally they must not be treated as a 

whole. A comparative study of GMI and GM2 shows a big disparity 
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between the two MSS, i.e. when we compare the two versions GM ) 

and OM2 they are very different in contents. (See table 2) 

3.1 The 1st Version and the 2 nd Version 

3.1.1 The pt Version or GM l 

The first version of GM) does not mention any spe'tific detail on the 

Acts of St. Mark, the Evangelist. 

This text, composed by a hagiographer as other short hagiographies 

of Saints, contains vitas or Acts of St. Mark, the miracles of St. 

Mark, and Sdlamta or greeting of St. Mark. It must mean to be read 

cilways during the morning Prayer in the Church of St. Ma rk, the 

Evangelist. 

The OM) is p rincipcilly devoid of literary features , which would have , 
been expected about St. Mark an~ .his ITlissionary; it is a 

compilation of praises to the saint and a loosely connected 

narrative; it was meant for an audience, which consisted of cill the 

believers in the Church. 

The opening rhymed praise of God is followed by a passage which is 

cilso different from the GM2. 

The text OM) mostly narrates a Bibliccil history, and it cilso 

deserves specicil attention because it contains a short history of the 
, 

life of St. Mark, the Evangelist and his"Mirades. 

It cilso illustrates the order of the feasts and the tradition of the 

corresponding text for the Acts of the saint. 
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The text of the first verSlOn of the GM under discussion shows 

some important points which differ from the GM2. In order to show 

this difference, the researcher quoted some contents from this text 

GMt as a whole, or a single part compared with GM2 clearly 

displays many significant differences . (see table 2 and Appendix 1& 

2). 

3.1.2 The 2nd Version or GM2 

This 2nd version combines different ~ections: the introduction, 

didactic parts and detailed information about · St. I Mark, the 

Evangelist. The GM2 is better than GMI or the 1st version, because 

it has detail narratives and homiletic parts. 

The text of GM2 is divided into different parts so that a specific 

portion of the text (the narratives about the events, etc) could easily 

be found. (See table 2 and Appendix 2&3). 

The narratives of this second version often differ in detail or un 

related with GMt. This allows one to suggest that, apart from the 

above GMt, as already mentioned, ther~l also existed other tradition 

and better known. 

The second version is different from the first version in the use of 

the composition of MiUk (the poems) . The homily and the poems, 

about the Acts and martyrdom of St. Mark and the Appearance of 

his head are given at the end of the text in different way. 

As this version is a big volume, the researcher would like to quote 

only an examples of 60 parts out of 265 (more or less equal to the 

number of the parts in MS GM2A which are 62). (the beginning of 
I 

each part is in the comparison of the contents, sec:; t~blE; 2). . . 
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This Ms also mentions the mam important events, different 
, , 

antrophonyms and tOrJonyms (see Appendix 2 &3). 

In order to show the difference between the 1 st version and 2nd 

version, the researcher would like to use tables in the different 

sections. 

The researcher depended on the two versions for analysis: 

1. GMI version, EMML 87, which is found in the Church of St . 

Mark in A. A. (see Appendix 1) . 

2 , GM2 version, GM2N, which is foupid in the National Archives 

and Library Agency. (see Appendix 2) : 

The main differences between the two versions of GM, are gIven as 

follows: 

3.1.3 The Main Differences between the versions, 

GM 1 & GM2 

A. Difference of the description of the two MSS 

Table!. 

GM1 
, GM2 "-

- It is a shOlter in size .- - It is a longer 'In' size 

- It has 75x2 It = 150 fo lios [ff] - It'has 278 fo lios[ff] 

- Parchment 23x 17. 5 cm - Paper 34.4x 20 cm 

- 2 columns & 19 lines - 2 column & 31 lines 

- It has no chapters and verses . - It has 265 parts [chapters 1 but no 

verses. 
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B. Difference in the contents of the two MSS 
Table 2 

Folios GM, Parts GM 2 

Ff.l ra-l Orb Intr oduction 1. Introduction 

Inc. niluo ~,·n mmA.~· muolt..il ;"~.il l! Inc . . Muo ~,'?tl)l'nrh.C h·n ;p~. il 
M\(h-t /»9°t.+ tS'P. , 

M"",n 
, 

1. The birth of St. Mark 
MOO· ~, ~,1m'\' dD '/ ~ '}" '1 I IISv· 
mA.I?·', Mil·" \",h/{] tl·h'l'}o\, 
"'1C,II{] ...... 

f.2 ra . Introduc tory prayer 2. The country which St. Mark called 

~, ~,'?t[),\' ~1.\'0·{] nC{] 'f-{] ~,·ncu ~,o~ l-t· U in8§iit 

A'f1'I ........ .... 'UI'}" ·'·'{.'Im ,/·nO"A uoM,n mul'l" nV'lt. l'I'fli+ tlouoy 'II,'" 
1W·o m;"~.il "'1C41{] ml1Np. 

~,'}".) n ~,"l liI"n rt"C 

f. 2rb. The s tory of salva tion .. ... .. .. . 3. The birth of Lewi and 'Aq8 'at mhuol' 

~,II( «1) m l! '}uo-t· uoI"lil'" I'I'/'C'.I?'{] 
A.~·I- I'VP. mA.I?·1- ~,;,,'}:,. m~,;"'}:'· 
mM'. M,'("&·9u m~,qD&.'}" ml'lfl.uo, 

n.~U;.r '} uo·1- l'luo·1\, mM,C"}. 

f. 5b List of the 72 disciples. 4. Jolm the Baptist and Mary, mother of 
I 

mhuol/ M"'1-f:Ift7D· l'IG'm!l. ~,c.~·o:'· ------ S1.l\1ark 
; 

" mut'r \"rt"{] ' t7D'T'9";" 
nuo'l'ot\.u· Ym9";" m"'1CY9"O ~,uo· 
l'I\'·til/{] tl-l'M°\' "'1C4\{] rht.+ 1fl,u· 
9"ilI'\ 7,"'1 rt,~'l ..... 

2. Ff 10rb-30ra: the life of St. Mark 5. AkartuRalos the father of St. Mark 

mlrH>O M·'I \'·rt"il lir09"\' "'1C41{] arrived to Jerusalem to Mary the mother 
of St. Mark ... 
m7,9".~"~t. '~wr t7D'I'oA uo7"~, ·n13·o 
hnCm·M"{] m·{]-t· ~,. \,~<'I1'I,9" 
mnt..ft' .1? ~,"ltLh'fltil,C n7.' til ' )n n.;/' 
1'11\ ,t ;".1': {] :,. "'1 C Y 9" ~, uo· 1'1 "'1 C 41 {] 
..... 

f. I Ova The names of father and his mother 6. The days of the conception and birth of 

iluo M·V· ~,C{]m'~m'l'I"il miluo 'huo· St. Mark 

"'1CY9" 
m7,9"'11 -t. ,}',!t. ~,uo E M~, nOl'l'" 
t.n·o: m-t·mA.1? ~,uo E l'l uo ;In.:'' 

" nOI'l1'h C 11 'lJ\, 'I "lu ~,Il";" .I?' uo 
P'C'P'/:, 13rt,~ m'h Itl ~:"mM': :'· n.", 
7,uo' l'It7DmA~3' 13m·'i\'· {]qO \",h '}il 
mh,Ml.\'· m~m''} 'f- M" \",h I{] '1.. ... 

f. IOra How St. Mark met the Lord and become 7. The Martyrdom of Saint John the 

one of his di sc iples Baptist 
m~,"'l. '/ )l~ ;M.il \,·til lil uo'l'9";" 

m(ln Co\" 7,"ltL7, h.\'O·{] ..... m~m'}' 0"'16-1' m~"M,91 hCm,.u· o)</'nC91 
mULl," n~\(h'l: " ' P'",O fl, ;J' l'I'j.t; ;" .I?'{]+ 

7,uo' I'I"'1C')\il 
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f. I Yb The greatness of Egypt S. The coming of Jesus Christ to Salem 

m'?'flM AoA+ 7,9"h·I'I~,} k~'1 · 1.. '}t'\9° m~,9° g."~1.. ",WI' ov'PoA ov7.· ~, 
~,'?tLM h.ro·{] m'{]'" 9" .fl.: I.. 1'11'1.9" 
hov h·l'I"oo, {]·m, ~,I'I .e 7·fI';' fIl}t'\ 
mh9"J~"~ 1.. <J.: 7, "'l. fl0A (hI.. =ft 
=fC4"{] 

f. 16rb St. Mark is our pure father 9. His father ordered St. Mark to learn 

01-7,." 'I. '} 7,· r" 01 .I:' '}'? A .... and to ride the horse 
m~,~.I':·~l..ll ~,Htl M·u· hov 
f.',+ovrhC ''''Me:' t .l..{] Ol.\:C·nr· 

,. h.J"}m' mil?' '-/>fl'ri1n'im ~'''; . 'P.+ ... 
f. 17ra St. Mark embalmed the lion 10. St. Mark wrote the miracles of Jesus 

Mov m'~"" ~,'P<J.:P I'IfllP+ fI~,9"I'I1'I "V?" Christ 

m'I'M"r ~,,}flI'I 
m~,?".I:"~1.. VI'P ov'PoA OD)','~, 
h9"h·";··fI hoo f.','~A<J.: ~,'?tlXI h.ro·{] 
!1C{]f,{] ... 

mul'l" /lhfl '?·fl7.' ... =fC<t"{] f.',m<J.:C 
m·{]." n,." '1"0, 00)',' n,t. 117.(11&-
~,9°." h 9" ,,;. -I: U· 1'17, '1 tl), '1.. .. 

f. l Sra St. Mark was the nephew of Bamabas 11. He was obedient to hi s mother. .. 

m~,'}'" :/' m·A.\', flC'1fJ{] m=fC41{] mA.\', St. Mark ordered hi s servant Linaros. 

k~m M·U· I'IflC'1f]{] ~,VT flC'1fJ{] ~,ov· 
the sCliber 
mtl'}'" 'fI'(I'I" ·I't. ~p1ov· M,ov' 

I'I=fC -I"{] =fC)'?" mll,}'" :/,p,.{] /lhfl ,?·fllJ 
m~v}\r·*·.r ... 

.' mMli =ft ,·<ry~',f'f1 l'\7·fI';' I'I.'IC'{) 
7. rh .(. I') ov f.', rft. C 9" M, u· 01 f.', l'\ rh <J.: 
h9"'I'M"tU' tlf.',7flC flfIlH .... 

f. ISra-b His preaching in different countries 12. He wore a cloth around hi s waist... . 

m~,1'1·tlfov· 'I. -/'P,"'l.-} M!1'}.\',·C)' m'?fllJ m?u!1'})"/' A·flo·o (I'I=fC,I"{]) tll'l'flo 
h9o"Ot'I rh:1:u, 11' m'~"" Mov M ·U· 

me:'f] mh. ·}r·*,)' m~,<J.:";,;p)' 01(; ~,1'1'C---- ~d" 9" ~,:O<J.:A 'I ;JP,. II ·flrh,1.. 
h.-H·*·)' .... 

f. 19r a-b The works of St. Mark with St. Peter 13 . Mary, the mother ofSt. Mark ordered 

m~,?u.I':'~1.. 01..<J.:·'0 t'lflC'1fJ{] ,hI.. =fC4"{] .... him to bring the body of the prophet 
Eli'sha for blessing ... 

1f1 ~dl *,'PC'{] 1'1..'/' rh'PC)':r ·flrh.1.. C''''l. m~,rhT oM' .}n,I'I" 'flM:/' °'lCY9u 

m'/fll.. ?U{]t'\.,U· ~,'HI f.',+M,!' hov mA.\',· ~,ov· I'I:/'p,.{] /'hfl 9°.1':1.. '?·fl7.' i; 
mA.~! r <J.:-/:C ht.:".\',· hoo :f'9"l'\~, 

. /» ;JU" ~~bAM 'ill;£', him f.',h·~ '1 
I...\:' ~b·I' ...... 

f..22 rb The Gospel assuring to St. Mark 14. St. Mark, to follow Jesus Christ in 

=fC-1\{] 7.n,t. mnt'l mmU(l M,'PC'{] 
the passion week 
fI{]ov hfl ..... ~'IC mtlS tlhov "'1'191 
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mtlt'LV' Mh IH; tlh'7tL7"1 07.tb rh "'7 0 'H; V· 11'}-/: ;"P'.fI 
Ilh 0 '711~' m ~l.'r r'~')' "'7 I', "'7 C ,Il{) 
th 'PC)' mo "'7 IH· .... 

f. 24 r a The seats of St. Peter, St. Mark and St. 15 . The people heard and hUITY to run 

John 
mO"'7.POfJ· M::m'I' mC'~· '~O.V · 
m{)')P,. tI"", ml1'H ;"P,.fI'l. 

OfJ'}OL ~,'I'C'fI OfJ"}OL "'7C,JlfI OfJ"}OL 9"fI(I,1f 0fJ· 

r·th "}fI 

f. 25 ra The faith of Egypt and Ethiopia 16. The teachers, the chief priests and 

m'IR."'7';"f.t'l M'm, '7,00 mh.'H·~·)' hOfJ scholars choose St. Mark tll1"}'h "'71', 
"'7C,l\fI '~LR.fIJ t'L:I'C;:,' mLOC;:'- 9"M 

'1R."'7C,"',· 0fJ"t7,)Yr m~MH;lfoo, C''''}'I t'L:I' 'J 110 C; ,}- ... 
\' " 

/ . ' .. . 
'1R."'7<;':'-

f. 28rb Monasticism which was established by 17. The house of Mary, the mother of St. 

the great St. Antony in Egypt 
Mark between Bethany and Cebron 
mh9"l' ,,'00 R.m oo"}']tI ~,OfJ' "'7C )'9" 

MOfJ 'Orh'rm'C; m9""}h'flC; ",P,"'7. ""m'l"1 m /l, ..,. h 00' 'I. "'7 C )' 9" ;" .;. 11 ~, "'7 0 ht'I 
0'7110 o'}(T\'}fI ','P,"'7. OfJ~tu'I,}- m~m't'L O.;t'"})' m"'7~,ht'I h.·OC'"} 
,pp,ool, 1J(),;t'm·),"} 

3. Ff. 31 rb-44a: Combat of St. Mark 18. St. Mark went to hi s mother and told 

f. 31 rb St. Mark entered to Alexandria 
about passion of Clu·ist. .. . 
mrhL 10 ~,OfJ' m~']t · h·tI· H11'1 "tDtl 

mp'l R.Om·o mR.ml"~' m·fI..,. V?L h'7tU,~ m')H'r"I- 'OH"~ 
Mh"}J':C)' 

f.. 32rb on the way to Alexandria 19. The scholars called St. Mark to judge 

mh"}H ,f'"}(l(). OMh"}.e:c), on Jesus Christ 
mhf'l1 ' ~m·o~ (,I..~Q)' "}"'" t't"'7C,I:fI 

, 

7.tb E O,}:" hoo R. "}OC mR.~:t·;', 
"'7oht'l"OfJ' 

f.. 32rb St. Mark ab ide with a leather- dresser 20, St. Mary, the mother of God come to 

N,;"6. ~,']tV' m'rO'}-h f.;t'~ ~,"lo'I.V· .. 
and cry on her son . ... 
m h9" J'."'r L 11 0fJ l'\ ~,..,.. ~,'7 11 ~,:,- 'I 

mh9"11 cor· tI{)<I.~ Hfloo· ~"})'(l'fI "'7C)'9" m"t.<t..,. M""th ~,"}H :'-Oh. 
m,r'l·.'?:o ~,"}'7M:'I .... 

f.. 33rb Healing the fi nger of Anianos 21. The Lord Christ told (his mother) St. 

mO.e~d: "·6.mfl'}· ~,9nV' (M,"}),<;'fI) 
Mary to go to the house of St. Mark 
mn"'7.'1 hlJ..l "· M.V· ~,'7H),~ mR.o."t 
~,9" R.htl,O ' tf!.:7. O.'I~ mlJh. 0.1~ 
tlm'hi> r·th"}fI HOooR.hfIJ "'7CO/WI 
OM" '1'0'9" 

f. 35rb The preaching of St. Mark for Anianos 22. Our lady alTived to the house of St. 

the cobbler and his family 
Mark · 
mhi'J':''rLl1 ~,1I~';',~p M,'710, :'- '1 

" m'fl1- ~'Cth ~an m:"O.tI· t'tl1"}", 
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rot'ln MOP M·r~ j'fou M,·n "'1C-r-ll ron,,'!?. ~~.iI "'1/- "'1C-M aJ1?Np. 
ro~,'l'OD-r-OD' ;"P'.ll "'IC,r-1l foM.r~ roM·m, (1.-10 

, 
0 

f. 35rb spread ofthe faith in Egypt 23. St. Mark, the Evangeli'st came to 

mt'ln 09"0, oo'If.9"C;7 M >,9"~' nh"lltM Pilate 
m 7, 9" ,r."'11'.11 oo~· >, 'WHo ;" ~ iI "'1 /-(m·M· "l·n~·) 
1" rlt 7i1 H "'09"1' "'1 C -M m7?/1 'P. 
mo "'1 (H, 1 n R/I (Il iI ...... 

f.35 rb The pagans hating St. Mark 24.Pilate came from praetori an to show 

m·,·d'lh<;. f.;":"AfIJ M'.~iI "'1C4:iI m·}7/1'P. the burial 
m7,9"J'."~l.1' oo~·>, R."(Ilil h9uh·C;~· 

( 00 GO tl 11.1"1 au, :,.) hoof.C'}f. oo:1'·n/-u· mf.7.rhc,: 
HSU· ... 

f. 39ra He was ordained the bishops, the priests 25. On the night of Sabbath; Peter, John 

and the deacons 
and Our Lady Mary come to the house of 
St. Mark 

m"f,oo tl"oo· -""m·iI·,. m"l.r4:C;-I· mhAiI mLPCh -,'P,tPL."t· oo~' > .. P., 'l'C'iI 

-11M·" ml'-rh7i1 m7'1/1'P. m7,"ll1h:"~ "'1CY9" 
9"iltblfoo, m·M· n,-I' 117": ;M.iI 

mM'7Poo, m·iI·'· '1f."'1'l."t· C·.,. 0:" ...... "'1/-. "'1C-IIiI .... . , . . . I 

f, 39ra The return of St. Mark to Alexandria 26. After this, he wept and slept 

mnf.7, t '} uo·'" .,. 00 f.m ;" -'I. iI "'1 C.f.iI 
m7t9".1'.:"rl.l1 m~' h· 7,9'''/,U' nhl' 
m'loo Moo .l'..l1oo h9"il1'1 ' )H7 

mn,,'P. rol.1·n Hmt·H .. }· .. . 

mM, ')n MI17.l'..·CY ..... 
f. 40rb he was an'ested and tortured 27. St. Mark came to the tomb with his 

m>,11'fIJ mm(j,\':fIJ '}n >,nf.·Y·oo, mothcr. .... 
mOOTf..Poo, 'I'll. 117'" ;"~iI "'1/- /lhn 

M,l."'1m·n "lil~ m7'1/1'P. mrh'PCY C'~ m>.-}')'! 

m·)iI<;· h·tl"uo· tIt,'}'l'" >,n·~ "'1C-IIiI 
')f.LP 1n oo:1'iI<;' m'IM,."t· hoo· 
"'1CY9" o,/:l.-t 

f. 41 rb A vision and comfort in the Jail 28. St. Mary, the mother of God heard the 

mc'on oofl\' m.~f.fIJ m·iI-t Il.-I' qo;,,:n resurrection of Christ.. .. m7,"l117t."t·'1 
"'1CY,9" m"~,-t >,9""11 7,9".~· <~l. 

mhM'O,I" MV" 7,"lH.h'l h,l'o·iI 09"4:" ")'7u O" mA~ 7'9">'("117-1, 
I1CiI-I'·iI .... ~~1'l "'1t "'1C4:{\ ro1'1/1'P. ""}.P'>,:" 

mrhl.·)' ... 
f, 4Jrb The mmiyrdom of the saint. .... 29. Pilate send the messengers to St. 

m/"I ol.'/:·" tl"'1C-IIiI mn,,'P. Hh'}m 
Mark 
mR."(Ilil ("~flJoo· M >,"l·nc·!:u· 1n 

.~(I" n·nrh,l. "lilo >,00 @ U· tlOTf..Yl1Y 117-1: ~~.iI "'11.. "'1C,lIiI mn,,'P. 
mO"'1o:,. ... 

4. Ff,4Ya-59ra: Rules laid down by St. Mark 30. Pilate called St. Mark 

concerning dates of celiain feasts 
7"llloh, ')n 'I"H' 'I')C Hhoo ~m·P 
noM' O'I·f. R."(I1il uoil'/:'} ~:}(n,c;'P. 

m7,9",r."~l. 117'" 77'r"''/: .P'C,}-t tILPC,} tl117'" ;"-'l.iI phn "l·n7. mBrltl' 
"'1C4:iI m·n,,'P. mM·'·.~· )l. n'}tl >·d-I'·~·Y .. .. 
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r·}U' ~b ...... 

f. 45' b order of feasts in Didaca 3l. The people of Egypt, Ethiopia and 

.e0.(\ · O·'U':rV" Af h. :""J0e;. W}(\ hao other countries, to ask St. Mark in their 

~,.ev·.\': prayer, hi s blessing, abso lution and 
intercession . . .. 
1M\,' O·m, "J·m~' (JJ~,3'1"*, f (JJO·m, 

, 111f, (JJO'Oo 41'/:, (JJH1,Ar (JJOll~, 
·Och,l "'1;,,(JJ ..... 
hao CJil1'll</l? (\'In'/> :M,I) M ·hao· 
/lhll (JJ'OC'I'I '}(\9" "'1t 0'lC,j\1) 
(JJ11NP. Moo "'1'\0(\ (\~ (JJ~, 'OI' 

h9" " • .\'.9":" ..... 
f , 47 rb order and canon of the Apostles 32Jesus taught St. Mark the law, canon, 

Mao M'P.'I rh'PCf:" .en.(\. O~ ''''r"CJ 
tradition and the promise 

.... (JJh9".~"~l11 aon,C' Mn-l, :" .v,.1) 
p'C'H' m"J (JJ(]t!(\ '/.e"'1'j':" (JJ·n·1 
(JJvn h..v,~ 

f. 51 r a The celebration of Easter for Christians 33 , The veneration of St. Mark, the 

(JJ~, 9"11 1"JOC W)(\ T'}"I~b ..... Ohao Evangelist, martyr and patriarch 

oHtI· '1 rh'PC f:,. ~,C.v,h.V· 
.... Ol)ao ~1'0 ... ~, ~"llhao· ~,1(JJ·1' h'Ol 
111,/> ~,·O (JJ/lhO "J'07. (JJO{hl' 
03' I',A'f"'1t "'1C,j\1) (JJ11.II'P. 
(JJ n "'16 ,.,.. C M ft.:}' ~ l\ l\ 1'1 .'" 

f. 52r b Calendar of Egypt, Ronie and Hebrews 34, when the day of Pentecost in the third 

dll'lO "JM (JJdll'lO C'9" (JJ{hl'lO hour of time that the apostles do 
(JJ ~,9" .~.,~ l I 61\')' 11 (JJ. h ,', 'l.tb 

6·0-:·(JJ·,f"} ... LP(\r"'" O'},}, Mao (rh'PCfT) /"1' 
o"'l. 'I .enT~ (JJ.eT'P'/~ h 1'" ao11(\ 
Ol'O 6CH· (JJ.e:,,~,ao 'l· ?i (\fJAO· 

f. 54r b The celebration of Christ's birth 35,He{St.Mark} set apart the apostles in 

(JJ.e "J 0 e;. ~ I) rI, 0 6t'\ ,,. 0 '} (\ A.~:" three groups , '" 
Ol)ao 0·0 .... 1'19"0' M(JJ'I' (JJ~,1(JJ·1' 

hO·C (JJhao .eh·1 6t'\-I' '/:l)rI, (JJrh''1.'}' ao'/.e9"CJ1 .~'I!'" 111,', ~,·O "'1t 
"'1C,j\1) (JJnll'P. hao &' (\ (1100 ' 

(\dl'PCfT 0·e;. fJ1 (\ne .... 
f. 58r b laws and orders of fasting 36, The people of Jewish asked Pilate 

(JJM~''P9"n M P'e;.'}'} 
1"J(]qh, 10 1'1-1' 'I1C tlhno nh.e91 
(\A,I\(111) ;',110 ~,.eV·.~· 

f, 58r a There are different fasti'hg periods 37, Herodsencfihe m'essage to Pilate 

? ao ~,C,I!: 6:" (The fast ofthe Apostles) 
(JJ~,9".\'."~l11 &, ~(JJ '''C'.~· I) 10 l\.II(111) 
noAh!''''' "~I'IC '}1'P' .... 

?ao lO·6 (JJOCll (Wednesdays and 

Fridays) 

? (JIJ (,\ ,I'. :/' (The fast of the prophets or advent) 
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Otl,~, 117, lJ rh.1i· 6tH' '1'9"''':'' (The eves of 

Epiphany) 

?,dD qj ;".'l:ll-'/- (The great fast of Lent) 

?, t70 :J, OTJ OTJ ,), (Passion week) 
5. Ff. 59r a-75 r a Miracles of St. Mark 38. The death of a criminal 

ro7,9"11 17, ;h'i: 'VIm 7, 9U1-n9"~-'I:U' 
ro '} "l 11 0 ' ) n «(" l ' tI..f;1' 'P. ro t70 II 'i: '} 
ro h 9" g: "Il: -,,,/' t\ 91 t70. 1.'1, "l 91 t70. 

M,n-'/ I1n-c OTJC·M .... 11CH-L ro-M- 1M" ... .. 
f. 59r b Patriarch Peter, the last ofthe martyrs 39. Theophila said for the people of 

roun" ~,rh"l- ·nM ., I1n-c H'''''' 9"1'' E~YPt, Ethiopia and Ronaya 
1"t70.e'l' ro11 .I" .I" nM "l{lR' 

nMI11.~-C.I' ro ~d'N~-.I' OTJ 6 OTJ C -1111 ro 11/\ 'P. 

till t70 - p', 'l' C' II ,/' 'i: W''l. ", 0 OTJ 0 ,.,.. .. _ .. roOOTJo:L'l .en. ";91'i:'I 10- h-t\I1t70-
O·n ~, "l·nR' roC'1.1' roo·n)., h.+r·P.'.f'. .. . 

f. 60r a Patriarch Matthew . ..... . 40. To hear the news of St. Mark, the 

roun" ~, rh.'l- ·nM\. Hllt70· OTJ1;9111 roro·7d: father 
119"0' ~, 1ro-1" t70'/.e9"'l1 .~-r.:p 

t\.-" MI,H' HMI11.~-C.I' .. .. nt701-J1 rot70Co,-,/- Ht70 .~- 'n ht70 
7,1"lCI1t70· HS M·I1t70· .... 

f. 63 r a Patriarch Benjamin and Umar bin-el-As 41. The miracles of St. Mark before the 

rol, '/ on . .e N,9"C m,11111.~-C.I' n7.rh king of Rome 
nllt70 n·ll... 119"0' n·~ro · 1" 111·nL 

7, t70C hn·I1t70· ' /'h9"L n;" .~-t70 .,?"IC 11'.1" 

rot\.~ 0,0 .. roM ,01.1''"1. t\.-,. ~M''''' ..... HC'9" ... 

f. 64r b patriarch Macarios 42. The Iniracles of St. Mark before , I 

ro 11'/ n t70 'P on t70:I' C 1"-11 ro t70 ':P ~, Caesar ' . . 
Hl"o,n. ro1·hrnl"'l' in N,9" L H1·nL in 

-/lu-IC '}1'P' 

f. 68 r b Sa lamta 43 . They brought the body of Pilate to St. 

t\. '" ~M-'/- l"'rh111 1-M t70:P6 ~tt7o 
Mark 
h9"~-'~L qj on-'/- 7,9"tI n9"R' ~, - nP';J 

r[)J,et70 OTJC ;)..'1(1111 M "'O,I'" OTJC ;)..'1(1111 

h 1., ;t-f}ro-C' ro '}'1,n tlM'/'O,.e/1 'i:f}.t70 n ;,. "l-ll 11 hn "l {I R' ro ~\. -'/-1"-p" .I' OTJ 6 
OTJ C <1111 rh 'PC.I' .... 

t70" -1·nn "l·no OTJC<l11l H~l.~") ~ o,nt70 

M,n" tv " I"um. o.~-"'l. 111(h t70;" .~- t70 

roO'}llrhl" 7,.~·11 M1'9":J,C .'l"lt70 
f. 68 r Patriarch Simon 44. The news of St. Mark, Patriarch of 

roun" ~\(h~- ,nM\. tlllt70- 119"P1 t\.,,.M,H' Egypt, Ethiopia and other countries 
nllnu ' ~,·n: ... 1R-:J,'i: Mn tlSU- (It'hn 

HMI11.~-C.I' ..... ,. "l·0~ ai~d- I" · p".I' 'COO t\.:1" / ~M''''' 
tlUnn.Q1 rotlC'1.,? ro1'L', ro ... h .. I;1 ..... 

Ff. 70 r b [salamta] 45. Our lord Jesus had said the disciples 
were in one house and St. Mark was with 
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f. 71 ra them m~,9" ,e~d; 61\:/' ~fI<;' muh'!; 

WI"'" 'M/\'} MOP! 0.'" ~M')' (lfl flhl' 
n.~, flhon ',fll mM19"~, ~,"llt),', 
h.l'l'l·fl hCM·fl mrh'PCfl'l "'It 

mrhtl', "'IC41fl .... 

9"M 1I.:J''l~' h·oooo· tlM""fI*6h .~.~.~ 

~,'10'" p';J m',<J:fl Mh flMo~'h ~-\~ 

0'1C.J1fl flh'l ~,WC',: hQ ~II. M,'H;~,~ 

~ow)'h m:/"l ,e'fI~'rh', 

f. 71 r b Patriarch Mark (11) the 49111 46. Aker~uRalos the father of St. Mark 

mvoo hrhP,. 'f1ML 11.'" ~M'r tlflon· became a witness of Lord .... 

"'IC .Jlfl mM".~"\l11 fI~(h <J:7.~ M"O' 
tlhfI·v· M,C{l\Mofl hoo ,eh·i M"O 

~,9°1·Aq.on· ohflm· 0.:J'~ ~M+ tlh"llt),',.:. 
I1Mt(}~Cf '!J m Ii , .. , ' I 

f. 73 r b Patriarch Philatheus 47. Akertu Ralos return to Jerusalem to 

mvoo ~,rh)',. -M,II. Ilflon· &-I\;t-fDfl mm·~d' his wife and son .. m~,9"11 t.'/>.~ hon 

M"1·A·j\on· M,f1m· II.:J'~ ~~I'\,)" 
,e'ronl''!' m·fl',. ·fI(l1,l h.I'<;'l'\fh9" 1f1 

I1Mhi.I':Cf :lm E 
·m,lI.'" mmA)',. .. 

f. 73rb-7Ya Siiiarnta Zii-Maraqos 48. When he prayed in the night, he saw 

(Greeting to St. Mark) Jesus in a vision .. 
m~, ill ,el'..o. 1'\,11."" ~,M'O,I" 

omA.~ on·}ht·+ hCM·fl 11 N.P'rh:/' onJ.:1'I.'/ h.1'1'l·fl hCM·fl m'll1li 
fI'lOO' mh~i~, .... 
'1" 1~ ,hI, ',. fI'I.t1. ;t-i (If'l. 
on;/>.~flh .~·fll oo;/'.~I'l' 

1'11\9" oh ~l.Y·flC'1 ",.o,h oom~ ;I"f1CU 

"l'fI~' 
I 

·(Ie'/'l {lC'/'l "'IC,f.fl ~,ifltl ;,..~~ " 
, " . , . . 

" 

11;t-I'l.flA ~Aon"" P'1~' 

49. Aker!ugalos gave alms liberally to 
the poor people 
flhi.., · hfI·V· ~,hC{l\Mofl hon ,eV .. fI 
i'Pl' m~,AQI'l o'/P'>"L .. 
50. The news of the father of St. Mark, 
the star of Egypt and Ethiopia 
flflon ~,·fI ... I',"llhoo· h1m·1' 
on'/,e9"'li .~'H 11i", /thfl "l'fI~' 
m~d"I'·i>.·Y "'It "'IC·llfl m'}1NC ... tiS 
hfI·V· ·fle·'}'P. 
51. St. Mark knew his father's martyrdom 
ml'J6f1 i',"llhoo' h'fll h ·f1 O'lC,f.fl 
I1hon ~,7,onl flODit.fl :"P'.fl ~,il1 
,eoo~"<;. 0,(1 ohfl·V· .... 
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52. They deep ly wept and cri ed 
11'001"1'/1, ro1"7fJ6 ')fl ·fll-)r·oo • 

roll hIID ~\"fl"" 1· ,) H '/ ro·fll-) I" " '9"0 
7,"7t!..~',. .... roM"ll))'/ , 
53 . The news of St. Mark he was a 
respected among the scholars of Jews 
flfloo ~"fl ... 7,~"7lhoo· ~,1ro·r 
on'/f.9"Cj1 .(~A!'" "7·M .. ro~d'r'k .I' 
tlS "1.';"" IIM·hon· m'PCY rohfl ·C 
fl1fl I'I.!I' ro· 1." ~,f.U·.I'.: .... 
54. The body of the prophet Jeremiah 
where it was buried 
roM""" 7,111 f.7.:t,<t. HSU' M" e9" Yfl 
~1Lf. 17-1J.! Mt-h,t\ lhfl HS ro ;JU' 
hoo ·t-"'·fll flU·U"· '/1 ro ')' ..... 
55 . The servants of his father who went to 
the country ofOreece. roh·}tl f.6.~!t.· 
f.m·C rofll~'(h- ~'"}'flC''' M·U· H ~1.<l· 
?"Y:li ~C6 .... 
56. The. i".e lics <lnd trans lation of the body 
of the prophet Jeremiah 
ro1"7fJ6 1fl H</>.<l"'l. HS Hhoo ~,<t.M 
ro ;JU' IIh,C?" Yfl ~fl . f. ro11·1J.! 
Mt·hA. 
57. An angel of the lord appeared to St. 
Mark 
fl{)on M1... {)?"O' ~,1ro·r oo'/f.9"Cj1 
hon M,t-o,r' ont\ ~,h 7,"7tL ~"fld"C 
t\I'hfl "7 'fll~' roh.,rr·R·Y "'It "'IC<I:fl ... 
58. He came to the Jordan and arrived at 
Sicana 
ro7,9°.,., (hl 001111 r'CW;'fl rofl~d, 
i'I. I-)Cj rofl,'" flUr .... 
59. The swimmers gathered when they 
saw tJ1e camels 

.' ro fll) 'z.;t' 1';J'0 ~l" ,f.,D 1'.<' ,), (l fl C M~ 
11 H';:' ~, "I "'I II 
60. He went to the country of Tem;}ru, as 
the swimmers told him 
ro7,9"Y:'~l11 ~1 !t. ?" .~·l ";9"';' flhoo 
'nc?' ~'+ .1':, • .... 

N.B GMz: ThiS versIOn IS too long to be treated here 111 fu ll. The researcher hopes to do 
so in the future. For the time being, only examples from 60 chapters out of 
265 are li sted, in order to show the differences with the OM 1 version. 
However, the main contents of OM 1 are already listed. 
The folios are indicated in the OMI, but only the parts and the first line of 
each part are mentioned for the content in the OM2. 
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3.2 Difference of antrophonyms and toponyms or place names 

In the GM2, we get numerous antrophonyms and toponyms which do not 

exist in th e GMI which show common linguistic features, and 

characteristics of pa latal* (0 sa r ca "ina lrza ;e:ga ffi~a}, Bilabial{ 

AP. a TPa} and Velar {,hKa Ttl}a }] e . t .C. T.he folloV'ling,·are examples . 

3.2,1. Antrophonyms 

Table 3 

GM2 Antrophonyms The reading text 

f. Ib P.,&, '{i P.eres ro R.&,'{j roM', ('\111M f,V'?, 

f. 2 b hM Kalasa 1'l f,7d; ml'l+ m{J"'7 hIM 

f. 4a t,;e:"}~A 'Aganafal m{Jau· td'·9" t,;e:"}~A '/ ;J J!.., 

f.9a r9"P,") Camagan ;f9":i{"} A,,,,H, mmM'.')'*** 
I'l<hJ'S 

f. 9a M·o·'}"} 'Abusu'a n t..1rhfl ro"''''' I'lM·j'i·q'} , 
0 

f. 9b "'LC"'L"}O Mermens "1C"'l,17i . roM.'!'· t'\ ','A;h9"'J 

f. 9b FY,')' Tal}at tbUfC mM.* 1'l'I"n1' . --

f. 150 a mCl["} warazin ml'l au .e 'P {J "'7 mean 

f. 160 t,A.):')f9" 'Alaqozam T.t\<f.Tr9" n·/p mfl.·O roODlJ:"'/, 

7,"lIUl'Och.C M·v· 1'li'ii'i"'L 

f. 207b n'10 Buzin ro7.9",\':"I1.11 f,o. l'l- 0'10** ' }1 '!» 

*** mmI'lJ',;r 
** f.192 b f)''l.1"r:. (n'lO) 
*Amsalu Aklilu (2000:4) The palatals were developed from the existing 

symbol represen ting the coronals, from 

1'1 s 0 sa is dev~loped 

. '/'t :fca .. . i 

'/ n '~na 

H Z lfza 

.1'. d ;e:ga 

m t ffi <;a 
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3.2.2 Toponyms 
GMI differ from GM2, in that it mentions diffe rent toponyms. The 

fo llowing a re examples: 

Table 4 

A. GMl 

GMI 

f. 18v a-b 

f. 19r a 

Toponyms 

~, {} n'}.\':CJ' '8skandaraya 
" 

aHI ~' Gab§ 

(;.C) Noba 

~\. ""'r')\-J' 'ItayoRaya 

~I't:t·:'· J' 'Afaraqaya 

nc:I' Baraqa 

mlll Warala 

H'fll Zawila 

hm''!11 'Awahala 

I'I'H.\'.-J' Sii'atiidaya 

" 

C'9" Rom 

A'}(Tl{} P.anatos 

111"'" J' Galataya 

", )\ ,I'. :" J' QaRadoqaya 

MJ' '8saya 

fl:t'IJ' Bita neya 

42 
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" 

, 
" 

The reading text 

m~,1 h:: If 0\" 'I, "'~"'L T Mn'}.\':CI' 
,< ' , . , ' . 

m'7·n~· <;'f] m~, :,. r· 3:.r m~,'t:(H' S' 
H9"Ot-lI /1 m· 71'1'-00' nC:J' mlll 

Jrf1 ~lm" / 1I O'}'''.\'.-I' 

\ . " ., i 

,.hl M-~ r-rh,}{} /1"-Mor O'lC.f\{l 

1n ~!'n )\, rpC'{} tv" rh'PCJ'+ 

lIrh.L ~ ...... 

mt'ln ~(h&. dDA6n'" t'lM Vt'lm-

m-ll-" n(hm-(;" - 1\ '}(11 0 m111:" (' 
-~ 

m"'3,1'.:" r m.D.O.S' mn.T'}S' 

~, ' .. _, 



Table 5 

B. GM2 

GM2 

f. 3b 

f.7a 

f. 8b 

f. 8b 

f. 8b 

f. 152 

f. 155b 

f. 162 b 

f. 164 b 

f. 171 b 
f. 184 a 

f.l 84 
f. 169 a 

Toponyms 

(I"}i'i+ Lanasat 

U'}.~h. Hanadake 

I'll] Saba 

~\Ikfl , 'A.zeb 

~·Co ~ar' 

Lenaza 

~C''}j' Meronaya 

nc;·.~·9" 

~U 

fl~'tr') 

~a1agwa 

'Edan 

Banodam 

Goh 

Baqa10n 

Bawa10n 

Binaqas 
San 

Panos 
¢ aran 
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The Reading text 

M10lJ 1,"1 P ;':#: , hl!dl {lML + .e~d; 
~\J'?rh· h'?-(lCtU' /100 ,l'-rh·<;. n~<;"I ' 7."co 

aJ'/~C'P IHlrh.L O'r°.~·9" aJIHIrh.L ~u 

,aJt'I{lrh.L O;t/V} aJt'I'Orh,L l]aJ·t'I"'} 

." \ ., 

aJO~' rh O:}F(i aJO." · vI' 

aJ·lJ..,. 9" ~ L 1'1:'; IP C;,I'- aJO.~aJ· 

H·Orh.L 7"<:'0 

,j·o,l'-'}oj· 7ii'i"'1. J?p :/'1100,1'- "I~(rJ 



GM2 

f.l67 a 

f. 166 b 

f.166 b 

f.l69 a 

f.l71 b 

f.l71b 

f.l72 a 

f.l72 a 

Toponyms 

OTJ"wn Meham 

0':' Y:9" Sanodam 

e'9ll Rom 

'Ol't. 'HC Sa~inagwar 

;r<;'fl Panos 

(lC(1'} Sarabon 

<lICI"} Qorazon 

<;'C;J Noraga 

.' 

l'f Rawi 

~1.+f',~.S' 'I tayopaya 

Sinaqas 

Yaboq 

Sahara Yaboq 

9"Y:l O.I'.'OJ' Madra Sadaw 

CJ~l h. ,}C':" Sahara Kenarot 

Sahara ~ew 

44 
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" 

I , 

The Reading text 
I 

o fl CTD' 1'1/1 hn "'1, 'W" OJIt 6 h ~ 
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3.2.3 Different meanings of Antrophonyms 

In the MS GM2, we a lso find the meanings of different persona l names or 

anthroph onyms. Which a re not mentioned in GM 1. In this case a lso, 

GM2 and GMI a re exactly different version s. See the following examples. 

Table 6 

GM2 

f.2a 

f. 4a 

f.l65 a 

f. 200a 

f.200b 

f. 200b 

f. 203 a 

f.204 b 

f.263 b 

f.264a 

,. Antrophonyms 

lTDOrht'} Miisahiitin 

"Messiah, king and Judge." 

~,-r·9U ~,;e:'}<t:A 'Atom 'Agiinafal 

,.Thl: ~~ading text 

ro"'1o<'l.e?" roll}!, IllTDO,h"' '} l' 

'fl'LA lTD"!.;" ro'}?·/» rolTDil<t: '} 

~'A(I tI.e:1-1'r~, ro·il·'· fl.'" "Nothing can be found in his 

house" 

roC1D Wfuazin 

"The servant of God" 

~,t·,} Qaran "Abrham" 

~AfI DiUaba "Isaac" 

1:-'1';", Tetera "Jacob" 

ilC'} P.fuen "Moses" 

"'.1':;'" Tudera "Aaron" 

lI..t?o<t:'} $irigufan [the angel] 

"Gabriel" 

.c:.IIO-'" Dilasiit (St.] "Mary" 

~ ·}.\'"C P.anader (st] "Mark" 

(,f,),9U 'JU ¢il.manah "Joseph" ·' 

~,·fl.l'.A 'AbdiU "the servant of 

Messiah" 
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3.2.4 Comparison of the 1st and 2nd versions 

with the similar MSS of GM 

l. The GMI versions : EMML 87, EMML 1208, MS 2160 and 

GM1S are s im ilar in the following contents. 

Table 7 

EMML 87 EMML 1208 MS 2160 GM1S The Contents 

1 Ff. la-lOb Ff.2a-llb Ff.5a-17a . .Ff.la-Sa Introductory prayer 
, . ,' , i 

" h"JtLhl' ~l.l'n·{j hCM·{j 

~dlCU M "" 1"- b'\'n'! ... 

2 FflOb-30b Ff.1 lb-30a Ff.l7a-43a Ff. Sb-35a The life of st. Mark 

ann'I: M ·'/ I"rh l{j H"'!'l9ul' 

O>JC4"{j 

3 Ff. 3 la-44a Ff.3la-44a Ff.43a-57a Ff.35b-43a, Combat of St. Mark 

ro""htI,'L '}"Jf]7, 1-t6n 

ro/lthC 'l.e:tl 7,O>JV' 

4 Ff. 45a-59a Ff.44a-56a Ff.57a-70a Ff.43a-4Sa Rules laid down by St. 

, Mark 
v 

' . " 
.MJCo,·)·/ HU-'CO O>JC.J'>{j 

" 

ron,,'P. 

5 Ff 59a-75a Ff.56a-65a Ff. 7 l a-S4b Ff.4Sa-60a Miracles of St. Mark 

roM"l' 17,;hii: 7,?u·'-M1Ut··t;V· 

M.n-'/ hn·C O>JC41{j 

6 -- -- Ff.S5a-SSb Ff.60a-63a Miilaka'a Maraqos 

M?U Mnn:rh 

N.B Except the contents of MS 2160 ff. 85a-88b and GM1S ff.60a-63a, 

the other contents of the MSS are Similar . , 
\' .', 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

2. The GM2 versions: GM2N, GM2M, OM2A and GM2D are similar 

in the following contents. Here istedonly 7contents by quoting 

6 parts out of 265. 

Table 8 

GM2N GM2M GM2A GM2D The Contents 

f.la f.la f.la f.la Introductory Prayer. 

nflon h"llt.n·nth.c ~,.n ;" ~-f1 

M, rh -I; /»90 l. :,. -h{S 'P. 

p.l p.l P.I P.I The Birth of St. Mark. 

M"O' ~,iro'I' f7U'I.e?"',) 

tls u· (uA.\'.·/: IllrH, r',h'lll IH't\?"r O?C·f.{j 

p.2 p.2 P.2 P.2 The Country of Lanesqt . 
. . ' '0 ' , . " 

" 

OJUt'l" nml. t'l'}i'i.'f' HOony 

1n"" 1H:J-o "'7C4'f1 OJ'}'IJ\'p' 

p.7 p.7 P.7 P.7 The Martyrdom of St. John. 

OJn"'], 'I Il~ ;""l-f1 V'rh'}f1 on'!'9"'} 

0"'701' ... 

p.60 p .60 P.60 P.60 He went to the country of Temeru. 

OJh9° .1!."'Il.11 'n.1!. 9°.'l: l. '/;9°<;' 

p.200 p.200 -- P.200 Daniel one of his disciples told his 
death. 
Hhon ''''''Il. qof. "l'}~ht\ Ii 7,9°nC~n_U' 

p.265 p.265 -- -- The ~ppearance of the head of St. 
Mark. .' .. ' I 

" '/'IC Htb'/OJ "'7C.J~f1 ~~f1 ~"1"'7'P. noM-
M1'ChV-"- coo- Mdt hn-c "'76 
"'7C .J~f1 

N.B. GM2A does not include all parts. It contains only 62 parts out 

of 265. And GM2D also contains only 200 parts with 13 Miracles. 

In this case it is very different. GM2A also include the Acts or 

Martyrdom of St, Mark before the 1st part, However, GM2N and 

GM2M have similar contents from part 1 up to part 265. 
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CHAPTER FOUR 

4. Synopsis of the Life of St. Mark , 

This synopsis or summary of the life of St. Mark is based on the texts of 

both Ga'az versions of Gadla Mar;:)qos . 

These texts describe the life of St. Mark in general. In this chapter, the 

evidences a re divided into episodes (the name, pa rents, s terility, 

childhood, preachings, Acts and martyrdom etc). 

The account of this synopsis is usually a ttach ed to th ese two Ga'az 

vers ions, but some Biblical and historical referen ces rela ted to St. Mark 

the Evangelist could also be mentioned. 

'< ' , . " e· I 

4.1 The name of St. Mark 

St. Mark is the author of the second Gospel. It is genera lly believed that 

h e must be identical with the "John surnamed Mark"l. According to C.N 

Jefford, in the Anchor Bible Dictionary (1992 :557) the n a m e of St.Mark is 

a combina tion of two applications, the Hebrew Y6hanan (" Yahweh has 

sh own grace"; (Cf.2 kgs. 25:23) and the Latin "Marcus" (or the Greek 

Markos)2 . Double names were commonly employed during the period as 

a common custom within Hellenistic Judaism (Cf. Acts 1 :23, Joseph­

Justus). 

I A.J.Butler, The Lives of the Saints. (1956:160). 
2 The Ga'az o>jC,jlll "Mar;:)qos" . The Ga'az versions of the Two MSS mentioned the 
name John surnamed Mark repeatedly in di ffe rent sections for instance GMlf.IOTa 
anrH: ~,n·'1 \'"(h111 H'h'l9"\, o>jC411l" and this our father John surnamed Mark" 
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The N.T provides scant information about ,the figure of John Mark. He 

initially is introduced at Acts 12 : 12, a scene ' in which St. Peter returns 

from prison to the home of Mary, "the mother of John whose other name 

was Mark."3St. Mark is mention ed as Mark in a ll the epistles of St. Paul 

(Col 4:10 Phil:24; llTim4:11), St. Peter in ( 1 peter 5:13) and in the Book 

of Acts (Acts 15:39). 

His two names are mentioned together. It is either said, John who was 

named Mark, or John wh o was known as Mark. His Jewish name 

"John"4 m ean t the Kindness of God and His Roman name was Mark, 

which meant 'hammer', 5 a n unfa miliar name to the Jews. 

The Ga'az gramm er a lso m entions the name· St. Ma r ){6 and i its m eaning. 

For instance, GM1 and other MSS like the Ethiopian comm entary7 on the 

Gospel, state that Ma rk means 'priest' and 'bee'. As a priest serves God, 

he also was a servant of God; and as a bee prepares honey from different 

flowers , he a lso prep ared his Gospel first from Christ th en from Peter and 

Paul.s 

4.2. The parents of St. Mark 

His father was Aristopolos* and his mother was Mary. "ann,,> hn·'1 r'm,{j 
tlri'l9"r "'1C<lI{j........ (joo M·V· " '1 ~.C{jm·*OJ·(\"{j OJ{joo hOD' ,..~ "'1CY')" , 
"and this our father John surnamed Mark .' . his father/s name was 

~ , "" ,. 

Ares!up'awelos and his mother's n a m e was Mary ... " (GMI , fflOr-10va) . 

J C.N. Jefford: (1992:537) Mark, John (person) (Gk loan (n)es Markos). 
'GM" ff2 3,b-21'a. 
5 St. Mark was the hammer that broke down idols. The Church called St. Mark: the 
breaker of idols" shenouda (1995: 113). 

6 Tensa'e printing press(1987 :111) ""'1C,!I{j "'1(\+ oof'.i'i OD"''T',''61~, ,',.:;.<',,<>, 
oAt.')' "'1(\ 'r 'IOJ· ; ; 

7 Tesfa G/Sellassie (1988:295) ""'IC·Y.1l oo/(l 'r ·)tJ·n "'IfI')' '/(0':: '}tJ·n hu·fI · 1,)P,,'I' !l?" 

M'I'!': '!" hhCIl '1'1l n:t~9U h,h'PC.f'~' 'I'9"(;:(,IS" 

' GM " ff20' a -21'a 
* In the Ge 'ez text GM,f. lOra ~IC{jm'*m·fI .. {j "Ares1;up.awelos" 
GM2 f.3b{p.2} MICm·M·{j "Akertu p'a1os" 
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They were fairly wealthy9. The GM2 version a lso mentions the genealogy 

of th e family of St. Mark and descendants within their biography (Cf. p. 

Marrassini 198 1). The sections n ext summarize these passages of GM 

introducing his father and his mother life. "' 

4.2.1 His father: The fa ther of St. Mark was'a merchant and a rich man 

but he was unma rried. So the father of Aristop% s (his n am e was Simon) 

en couraged him to marry iO. When he grew up and went to J erusalem, he 

beheld a women of tha t country who was in charge of h er hou se the 

mother of St. Mark, the Evangelist. The text as follows: (I)~\9"J'.· '·'t. ,)Po'!' 

{7O'Pt'JA {707,~\ ~,hCm·)\(\n{] (I)'{]'" h.V<;.<V\,9u 1(1', (I)'h'lMl ".eM'!' fl,'" 

(l)fll. . .9'.r. ~\"}tUdlch,C flll"h 1fl (1;t- 1'\11 '1; ;"J'.·{]t "'ICV9" ~\{70. MrhV "}'fl~' 

(l)h. 'H·~·.f' "'It V'rh1{] "-I'M"\, "'ICq,{] "and some days a fter , Akar(uJ?alos 

came to J erusalem towards her and asked the ch a rge of the h ouse . And 
, 

in the will of God he arrived towards her 'house the moth er of st. John 
;. . ' , .. " " 

surnam ed Mark, who is the sun of Egypt a nd. Ethiopia ." GM2 f.11 a. 

GM2 a lso tells the biography of Aristop%s that he was distributing fo r 

the poor people ll and h e was praying to God. Not in the GM1 but in GM2 

there are a lso an indications of the day of the death of Aristopolos, father 

of St. Mark as follows : 

(I) h t. tj:: -1:0 M',(\. {] ~\ hC m· )\(\n{] 0"'1 t'J t ~\ lTD ?j' (l)Z t'l (I) C1 '!' C 

flM'/' rh{70'{] 1.ft Z o'H, ~\9"t'JC11' M\"}tU,~ h.\'o·{] flr;J (I) ·M · 

O"'l.f"}' fl I 9"M· "th e rest of St. Akar(uRalos the Martyr on 

the 26th of Thr{January} on Thursday a t 6 o'clock a fter 10 . " 
.. " 

9 . GM 2.P.3 f.9'b (J)'I·tll ,».(':Il~' "'IC.!'9" t>H' ~6t'''' · ... e.:/".1'. "and this (St. Mary) is more rich" 
GM2 f.ll'b ..... (J)h9"l\' ~, ~,"J"'Ifl.U· ,oll"n 7,lluD ~M\ h9""}Ml'" and he brought many camels because 

he was a wealthy man from hi s youth". 
10 GM2 p. 2 (f. 3b) mMI·U·1l IlfttIC(llM\"1l A,),4' ml", " ,:>i'., mllOll &S:Io·.~. m~':'p'I, -M,Il. '" aW, 

g:T'l1l ([)ItfH)'1l M"Y') .P·HIe' h OD .!'m·1l-C1 'OMvI' "and his father AkartuRalos grew and 
become a merchant and rich man more and he did not take up a woman and he 
became a virgin but his father simon encouraged him to marry the woman". 
" GM2 p. 3 (f.9) 071 ')',. I,O'U' M1C(l'j\·II"1l hun ru·o "}'I'I' ([)1,A~ll-I' 11',.0,.1")" a bout his father 

Akar\u Ralos was gaving money and cloth es to th e poor". 
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years of the ascending of Jesus Christ In his flesh" GM2f. 

126r b GM2f.126r b. 

The father of St. Mark is cousin of the wife of St. Peter the Apostle . St. 

Paul mentions that he was also related to Barnabas, one of the seventy 

apostles . St Paul told the Colossians, "Arista rchus my fellow prisoner 

salutes you, and Marcus, son of the sister of Barnaba s," (Col. 4:10). 

However, some of the Greek, Latin and Cop'tic translations don't mention 
. I 

the phrase "nephew of Barnabas". This may be due 'to"the fact that some 

of the Greek words had more than one meaning (Cf. Shenouda 1995: 10); 

where it is written as Aristopolos. 

4.2.2 His mother: The Holy Bible clearly mentions that Mary, the 

mother of St. Mark, was one of the "Marys" who followed Christ. The 

believers gathered and prayed at her house at the time of the Apostle 

(Acts 12: 12) she was a revered woman and highly regarded by the early 

Christians. 

The Ga'az version mentions that St. Ma}k was of a Le~itical family 

himself because his mother was a Jew from the Le~ite tribe and she was 

also related to Ethiopia through her grandmother. The MS s tates tha t: 

m7\00·0 1l11,}-!, ;/'P,.{J "'1C,f\{J NPCf ·roaof., "'ICf9" 117\9°'11.1'. 

f.,U·~ mh9"(l,-!' Il,ee f.,h-I; mhoo'}71l h"'10 ~\.-}'r·*" fee:" .e7d; ... 

"and the mother of this St. Mark, the apostle , named Mary, 

was a Jewish from the tribe of Levite. She is an Ethiopian 

through her mother side (GM2 f3 r b ). 

The Ga'az version of GM2 also lists the genealogyl2 of Mary, the 

descendants of her parents, and it also describes her as rich, woman. 13 
, , 

. ~ ".' . 

12 For the Jewish descendants Cf. Introduction or' Ga dla Yohannas Masraqawi and 
Gadla Gabra Manafiis qadus (P.Marrassini 1981) 
13 GM2 p .3 (f.9b) (/)111;11 ;"),:fl:" "'leS'9" tl',.)· llOtI -" 1.,)':1-Y. 0)')'(':1 ~ . ,; -"tl9°,h<; 710-0 
1111· -) 'I','r 1I~\ .. l',·)").r'I"'" rv~dl.r · ,· OJ-"MIl " a nd this (she) St. Mary become r icher as her 
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She got the prosperity from her father, . and she also entertained 

strangers with her companions or virgins. 

The narrative of this MS GM2 also states that Mary, the mother of Mark, 

with her mother went to John the Baptist,14 who told them about the 

coming of Christ and she received Him into her house. When St. Mark 

saw Lord Jesus Christ to be glad and accepted Him at home. ls 

4.2.3. The Home of Mary, mother of St. Mark 
, 

In the house of Mary, many Christians were gathering for prayer. The 
I 

apostles were earnestly praying for St. Peter's release. K. Walters 

(2003:68) describes these events as follows: 'they have probably heard of 

the difficulty SI. Peter had in getting into her home. Rhoda, a servant girl, 

heard him knocking at the outer door. She recognized his voice, but in her 

excitement, she forgot to open the door: Instead, s he ran to the assembled 

throng with the amazing news. There they were eamestly praying for 

Peter's release, with little, if any, exception, of a positive response from the 

Lord.' 

This event is already mentioned in the Biqle (Acts 12 : 12), but the GMI , 

ffl5vb-16ra also quote~ it. However, GM2 doesn't.. On . th e other hand 

Shenouda (1995: 12) states the following: 

father Qiilmah.ana gave up much money with no counting of th e homes a nd the 
houses". 

14 GM2 fl O' a (p.4) OJVI\" "'r/,'Ut uu'I'9";/' nuo'PM.'1 .I'm?";" m,l.',?,(lJ'O oN, (\'ifl ,', 
(/l'''IC,V9"o hUo, 1\\" ,h')f1 IH 'M"\' "'IC,ffl (IJ')'/lW? (Do"'IO-)' ,ht.+ ' )11.0, ?"1tI\ ),"'1 r/, gs 
"there wa s John the Babtist baptized in her time and he called th e m an for repent --­
and Mary the mother of J ohn Surnamed Mark, the Evangelist and m artyr went to 
him with her mother HdyallQ". 

15 GM2 fl4 (P. I O) (lJO"?,q 'tel, "KY9" ),,,0, 1\ 0 1(;,1'fI 0)), '711.1.'11\ -/'rIO,e rn m~,-})\t. (l)f1-/' 
n.;!· (/J-/'&,f1.1, o'/e<l\(t (llnn&, lICII,;)"/' (I)~,,~Vl(\>I' L"''i',' ''and the faithful, Mary the mother 
of Mark heard and the Lord, come back and indicated h er home, and Mark was glad , 
and spread the beautiful garments and clothes" . .. 
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"No home had more fame than Mary's hon:;e . It was there the Lord Jesus 

Christ observed the Passover with his pure disciples:' Theie he washed 

their feet and gave them His covenant, His holy body and blood . The Holy 

Sprit in it filled the disciples and they spoke in tongues. This great home 

was the first Christian Church and it's most upper room was the famous 

Zion's chamber. 16 It was built on mount Zion on a big rock". 

The C.N. Jefford, in the Anchor Bible Dictionary (1992:557) mentions 

that Mary's house in Jerusalem was a kind of rendezvous for the 

apostles, and consequently Mark's mother and the house hold of Mary 

probably was significant for the early Christian community. 

4.3 The upraising of St. Mark 

St. Mark was from the tribe of Judah from his father. 17 He was born in a 

small village called Aberyatolos which is in Gyrene, one of the five 

western cities in Libya. 18 

4.3.1 The Birthday and uprising of St. Mark 

According to the GM2, the birthday of St. Mark was on Maggabit[March} 

3, on Friday, before the sunrise19 Another distinctive feature is that St. 

Mark's physical appearance was mentioned in this MS as follows: 

I 
16. In the Ga 'az this house is called ")I,'C,h '/.·I'·T'Sarlta-Sayon" It means "the hall of Zion". 
The place where the Apostles prayed and com~unicated with ·the Holy ~prit and spoke 
in 72 languages was at the house of the mother of Mark, which was a lso called the first 
Church 'the gallery'. (Cf. Acts 2: 1). . 

"GM2 P.I Cf, I 'b) MUD· ~, ')ro·r tlSV' rot\.I.',.'I> t'l11,'I> r'm If! tH'{J9ur "'1C4"f! 
(h'PCS' ron,,'!? ,/1'1, (h'PCS' 1"1 t\.I.',.'I' 71dD'}1t'1 lIn·V· tl7.?'''11 ,1.',. .eV·,'l "hearken 
ye my brother, the history and the birthday of this John surnamed Mark the Apostle and 
the Evangelist, the birth of this Apostle was from the tribe of Judah". 
IS Shenouda (1 995:9) 

19 GM2 p.6 (D),?"1/ '/·O '/,/. hOO E M'b 0611'1' /.0'0 (D-/·(DA.I! ~\OD f' 1'\00 .:>0.-)' OM,/' ~\c·n "l.JI. 
',"/V ),90;" ,(':,,0 pC'H' Orh,e "and then he was conceived on SClJle (June) 3 on Wednesday and IVas 
born 011 March 3 on Friday before the sumise". 
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(J}/'C}"U'() tMoo (J}9'''f./J U'JC</J/J I>hn '7·nx· (J}/,. ·N'·k}" M 'p.e/" (J}'M· 'J·n"I·U·z 

ftfl·.q"/> (J}/'o.e 'Ji'u,z ft{-}"7> hOD /'7IC9' (J}~'I!"~ -POD' (J}/J7·.e· J.fI":h!"," h/I.ff. 

(J}ntt·v co()· hOD AAt}o ~n..e OJ?.9'{-'t. J.fI"lJoli rh:/:U· (J}71,}-/; OJ';"I; 7>J.f1DC·j.­

II/,n 711ft (J}/,. rP';U" U'Jtf d7C-P/J "and the appearance of the holy and 

blessed Mark, the star of Egypt and Ethi~pia, was fair and his eyelids 

were prominent and he has eyes of a . dove and withal' of beautiful 

countenance and goodly to look a height and 'neck of status. He was bald 

head like prophet Elisha and a girdle about his loins, this is the figure of 

st. Mark, the father of Egypt and Ethiopia". (GM2 f 6 r b) 

When Jesus Christ was preaching, St. Mark was a young man 20 St. 

Mark then met the Lord and became one of the disciples 21 After that he 

remaied with Christ when He taught the Gospel, did the miracles 2 2 But 

in that terrible night when Jesus was betrayed and arrested and was 

held by the Jews. 23 Mark ventured out into streets of Jerusalem alone 

covered only by a line garment. He followe'd Jesus at a distance but he 

was discovered. 

GM2 p. 10 & 11 states that St. Mark took the book in his home and 

wrote the miracles of the lord and a lso describes St. Mark sends his 

servant Linaros to follow and write the miracles who did. 24 

20 GMI [IO' b (D'h'l, (D/..'I tlflun· \",h"}fI 11'1'09"\' ""IC·f>{) (D.e·)-OO~ ovl-'I 6(,·4' ro{,i'l'1t' 
(/Jt·II·~- n.~·nc (D{,··,.~'1 o"}.<;. ~ (D'H' ot-.f\ "tilis young man Jolm surnamed Mark wore a linen cloth 
being naked, {some} young men took it in the mountain and he fled naked". 
21 GM2 [ lO ' a (D(ln cor· 7,"lIl), It.ro·fI hun (D·7,'~ c·~'} ,hfl5 il\~ M";~J.'.:un i;'wli {,C.l'..·o:" 
W"b'l"" and when lord Jesus saw him as he had right thoug!l, He chases him as the first out of the 71 
disciples, and appointed him". , . . ... ,.." . . .. .' 
22 It was mentioned that Mark was at the weeding of Cana of Galilee, where Christ did His Miracles of 
changing the water into wine (Jolin 2) he was among those who tasted it . Shenouda ( 1995, II) . 
23GMI [10' a-b 
24 GM2 P.IO roOfl" /'hn "l·n~· . .. "'IC·f>{) .e(D~C (D'fI~' n"" ',I-'-'{, Oo~·<ht.. 1I~,h/'. 719"'1' 
{,9"t,··tO· flh"ltLM "There was the star of Egypt ... Mark entered into his house and 
took the book and wrote the miracles of the Lord" . 
GM2 P.ll (IlMII' ""It ""IC4'fI MM- fl5C'fI ~<h&, /100 .e..J,·C 9"fItW' (D,e~''''~ M"'/'I19",H:O' 
lI.e1·nC nn'}·~ "And St. Mark ordered his servant Linaros the scriber and to go with him 
and to write from his miracles who did into his cell". 
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During the earthly ministry of Jesus,25 his mother's home was used as a 

meeting place; so, he got to know the disciples . In fact he became a 

devoted Christian through the ministry of the apostle Peter26 and as a 

result St. Peter saw St. Mark very much of his son in the faith . 27 

4 .3 .2 The death of Mary, Mother of St. Mark 

Not in the GM 1, but in the GM2 there is the narrative of the death of 

Mary correlated with that of St. Mark anql the apostles Peter, Paul and 

Anianus . In this way, this version has also so~ewh'a:t disi:in~t features28 . 

The narration devotes more attention to the death of Mary as follow:GM2 

P.191 (f.1261 'a) roro·~\·'" '1.11, 1!P?' rot\~- ~\1YC;'fl ro.en.t'r h1"lh, an1,{.t'th ~, M-I' 

.eY..t\'P M\9"~ :hh·C ro-fl'" rh.ero1· H:"'t'btl9' ro{ln .en,()" H'H M"·7.1'} Ct'J{l 

"and in that time, his son Anianus admonished him and he said him '0 

my father make larger ( elongate) your breath, let Our Mother go into life 

which she hopes. When he said this, he was comforted himself' . This text 

also States that Mary, the mother of St.Mark, died strangled by the J ews 

and her grave was in Jerusalem with St. Mary mother of God. GM2 p. 

191 (f.261 r b) ~\.eV-.\': ~\1I"'1.<t'1 ,,,.,.t\'P nmt'~ ~\1H 1'7.1'1, roan:/'-n&-t't t>~ 
,. ' 

nan:/,·f1L h'?l1~\:"'~ "'1CY"" rol\.<t.,. M"l\h" "her relatives, the Jews, killed 

her by strangling while she was praying and her sepulcher was in the 

sepulcher of Our Lady Mary, the mother of God". 

25 "as the lord Christ Celebrated the Passover in St. Mark's home most of (Biblical or 
Church) scholars indicated that he was the man who carried the water pitcher Our Lord 
talked about to his disciples and said "go you into city" and there shall meet you a man 
bearing a pitcher of water. Follow him and wliosesoever he shall go in, say you to the 
good man of the house , the master said where is the guest Chamber. Where I shall eat 
the Passover with my disciple? (Mark 14:12-15) and (Luke 22 10-12)" (Shenouda 
1995: 13). The Bible does not mentioned the name of St. Mark but simply said that "and there 

followed a certain young man". ( Mark 14 51-52). 
26 GM1 f. 15 v a-b Act 12: 12 
27 GM1 f. 19r a-b 
28 GM2 P. 191 (f. 26 1 'a) two M'''} 1,LG;-" l, rID- "!,C-).:· "7C.~'1n qJntlf- . WOiLQI "IX roll· " y"g:C 
ml,'HI'; ·flI l·"! ro~."'.~.:I· '/~n- ~ .. ).t.J\'!' l,yn/v :", "as he heard the rest of his good mother 
Mary he wept and fell down with his face on the earth and he cried much and his soul 
wanted to be separated from her flesh". 
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St. Peter, St. Paul and the other apostles were with him arid they wept. 

Forty days after the death of Mary the apostles were all scattered through 

the countries for preaching, St. Peter and St. Paul went to Rome. Their 

martyrdom and their relations with st. Mark are also clearly mentioned 

in this part [GM 2 ]: Olflhf! O'M A/f'{ .. PII OlJlOl·fl"1I Olh·fl"uo· rh 'PCf'7· Ol7fl-:' 

7·f/k :1 Ofl7· -NICOl· flflrhUJC1:ifuo· U'M A/FC'II OlJlOl·fl"1I Ol'fC7· ·fldbL C'UZ 

"St. Peter, Paul and all apos tles wept and they did an assembly for forty 

days and they separated in their countries. St. Peter and Paul went to the 

country of Rome'. GM2P. 193 rJ261 rb). 

4.4 The preaching of St. Mark with'the Apostles 
~. . .. ,.' \ ' " .. ' 

St. Mark began his preaching at a very early age . At the beginning, h e 

accompanied other apostles. In the book of Acts it is mentioned that he 

worked with St. Paul and St. Barnabas the apostles, but before that h e 

worked with St. Peter in Jerusalem and Judea (Shenouda 1995: 17). 

The two Ga'az Versions of GM, testify that St. Mark preached with Peter, 

Barnabas, Paul and Clement. 

4.4.1 St. Mark and St. Peter 

St. Peter was related to St. Mark beca u se Peter's wife was the cou s in of 

Mark's father . Thus, St. Peter was like a father. Therefore, St. Peter used 

to visit their home frequently and when he was freed , from jail by the 

a ngel, he went directly to the home of Mary (Cf. Acts 12: 12) 29 

St. Mark was with St. Peter when he wrote his first Epistle (IPeter 4 

: 13)30 and St. Peter saw the people and the Apostles thanked St. Mark. 31 

and he was also with him when St. Peter was martyred. Before his 

29GM1f.1 5'·b 

30 GMI f.l 19rb 
31 GM 1 f.19va lDt,"}11 Uti" P.,'l'C'{j n.v.lDtI "HI?,' cor· MW·o °'lC.fI{j hllD )!:MJ!:9' ont, 
Ol,<i:>, nI,·H· /JJ'i.f'·/:U· 0I1.7'l?/J· ,h'l'C.r:'· OJ(HIl. ilCg.·o·i· "and when St. Peter was 
in the country of Egypt, he saw the blessed st. Mark whom the people outside 
and his brothers the Apostles and the disciples thanked him because of his 
goodness". I 
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martyrdom st. Peter had appointed St. Mark to become a bishop of 

Rome, Egypt and Ethiopia. GM2 P.191 (f.262v) shows us that St. Mark 

was appointed in Rome, Greece, Egypt and"Ethiopia. 

4.4.2 St. Mark and Paul 

The preaching of St. Mark with st. Paul is clearly mentioned in these 

Ga'az versions of GM 1 and GM2. But there are other Biblical references 

before . From A.J Butler (1956: 160) we read the following: "St. Paul seems 

consequently to have suspected Mark of certain instability, and later, 

when preparing for a visitation of the churches in Cilicia and the rest of 

Asia Minor, he refused to include John Mark, though Barnabas desired 

his company. The difference of opinion ended in Barnabas separating 

from St. Paul and going with Mark again to Cyprus. None the less when 
I . 

" 

Paul was undergoing hi,s first captivity in ,Rome, M,a.rk .was with him and 

a help to him (Col. iv :10). Also in his second Roman captivity, shortly 

before his martyrdom, St. Paul writes to Timothy, then at Ephesus, 

enjoining him to 'take Mark and bring him with thee, for he is profitable 

to rne for the n1inistry'." 

In the GM1, the name of St. Paul is mentioned many times. It also 

testifies that St. Paul took St. Mark with Barnabas and Silas and went to 

Cyprus: J/UJ·n .. !J 'jLF- nilA!J UJflC'Ifl!J MJ, nF-rh '}fI tI'fil9"f ""lC,P/J ;,!Joo 

f/ooJi. UJkft UJ;,oo''F/: 1,9"ne t1.P UJ~M. ,PkC'!J "Paul chose Silas and 

Barnabas, took John whose surname was Mark who was his relative, and 
I 

they ri. e. the relatives] were from the tribe of Levi and they we,nt to Cyprus" 
' " . . ' ,. ' ' 0 ,' , 

(Cf. GM lff.17vb-18ra). 

In the GM2 there is also a narration of the Martyrdom of st. Paul and 

Peter. At that time, St. Mark was in Rome when St. Paul was martyred; 

Paul saw him, and had compassion and fell on his neck and kissed 

him. 32 

32 GM2 f. 260v (p.19 1) ",°71- Am·t\"Il't ""',&. tI""'. mil I.'/" wllll\' ~6t\.tJ· 'I'e') Il 'l'h alt\,"7'('<"I. A(IJ""'~ 
,ht. ')11 g.a"·)·" r·" 1.(00-/'" (01111\' ~M.tJ· Mil "i 60:"" -"a nd St. Pau l em braced on h is neck and 
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St. Mark was accompanied Barnabas and St. Paul on their first 

missionary Journey (Acts 12: and 13) but abruptly he left them at Perga. 

Paul therefore refused to take on the second trip, a decision that 

provoked a break between the apostles and Barnabas (Acts 15 :36-40). 

Paul and Mark later reconciled their differences (Col 4: 10 Philemon 24). 
, 

St. Paul thereafter refused to include him 'in subsequent tr<;lvels (though 
, . " ,. , " " ". 

Barnabas took him onward to Syprus; Acts ~5:37-39), and the accounts 

of Acts records his Activities no further. 

This MS (GM2) briefly describes when St. Peter and St. Paul were 

martyred in the persecution of Rome St. Mark saw them and then he 

took the body of St. Peter and St Paul and buried it there. After that he 

told the other disciples of the martyrdoms of St. Peter and St. Paul. They 

wept much together and he lived with them three months as follows: 

mt7Uf{'l, },'}!I .enlL n},N' },1·t/· n·<-,,'} ;{/f'C'1J mJ/m·/t"1J m(l), 'In JC:1:1! 

m~7C't7U· ht7U ;'},L?· U'Jc l.1 ;{.rc'lJ mJ/m'/t"1J mftn (WOO· ;,'m· mnhf? m~nL , 
J1"lJlill't7U· i.' ),m·tf·1 "and he came weepi.ng 'about his .blessed brothers 

Peter and Paul. And he went to his [spiritual]. sons and told them that st. 
Peter and Paul had rested. When they heard thus, they started and wept 

and he stayed with them for 3 months" (GM2 P.191 I f263rbl ). 

4.4.3 St. Mark and Barnabas 

The Ga'az version of GM 1, like other Biblical references, testifies that 

Barnabas34 was a cousin of St. Mark on his mother 's side35 He would 

kissed him and cried on him impassioned for a long .Jime. And when the apostle Paul \-vas 
beheaded, St. Mark cried on him for forty days". 

33 a'lt (Man) the Coptic for Saint (A.f. Butler 1884: xiv). 
34 From Col. 4.10 we read that Mark was a kinsman of st. Barnabas who, as stated 

in Acts 4:36, was a Levite and Cypriot. 
35 GMI, f.18 'a (Ilh'H :r(ll·tI.c. nC'IfJi'l (Il"'1C4Ifl .en, (Iltl.c. k',(Il M·[)· I'lnC';fJfl 

hOD .e7d.: 7,Ur nC'IfJfl hOD' I'l"'1C4Ifl "and the kinship of Barnabas and Mark said 
that the son of the brother of Barnabas, as that mother of Mark is sister of Barnabas". 
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play a prominent role III their unfolding history and he preached with 

Mark, in Cyprus36 . 

This MS also indicates the martyrdom of Barnabas as follows: OJ"";!,' 

I,.e,[/"e' Jif) [/7": ,PkC't'I (II" OJ!, 171fD f)flCFlt'l OJ'/'t'Itj:fD do,N!£f-"!' OJ0J7CfD 

fllujfJ'} OJl.'rtJ.e,fD flJiI'/r?' OJ,{,Jloo t'lr!' "the Jews who lived in Cyprus 

moved with envy and they took Barnabas and they scourged, stoned and 

burned him in the fire and he finished his martyrdom"(GM1 If 18 vb -18 ra.) 
I 

, I 

St, Mark took the body of Barnabas and bound It iii beautiful clothes 

and put it in a cell, out of the country of Cyprus.37 After the death of St. 

Barnabas, St. Mark went to Rome to Peter and lived there with him.38 

4.4.4 St, Mark and Clement39 

In the GM2, there is a relation between St. Mark and Clement in 

preaching the Gospel, and in Evangelical activities. This information 

gives a cite about the person and activities of Mark soon arose among the 

church fathers40 It is a lso supported in these MSS that have numerous 

traditions and include several early Christian canonical books. It is 
I 

enough to quote this v~rse: ~IOV Mh 9uM"'''lb9u'}~{J ~~7, CP~IOV Tov.f',m 

~~.{J ~'PC'{J .. m1.\'..1·OD· (11n1: ~~.{J m{)f}'o OTJC OTJC·f\{J mel'C), m','I\,9"'}(I1{J 

mM,m{J'};J'}\,,{J l'.rh~"'· ""~19"6"r mov'}ht·:" "When he preached with 

Clement the disciple and when St. Peter return .. ,and he left them, for 

this blessed, Saint and the Apostle Mark and Clement and 'Awsa 

36 OMI f. l8ra mnCC;I]{J mOTJC·f\{} Mr V'lt. ·f\kC'{J mMh· nUl' "Barnabas and 
Mark went to the country of Cyprus and there they preached". 

37 GMI f. 18rb-19ra mMH"~, .}.<:.!l \",h'}!l IIm·I,'~ "'IC'I'!l mn"T W1',11 n~,,:lc]!l u" i,n wll'lnC' 
ro'!l'" nq:r 1I11<j::), 1111. ·r.l\'C'!l" and St. Jolm surnamed Mark, the Apostle brought him and he bound 
him in the beautiful clothes and he laid him into the cell, outside the counh'y of Cyprus". 

38 GMI f. 19r a. 
39 Clement of Rome St. (fl.c -96) Bishop of Rome. He appears ip early succession lists as second or third 

bishop after St. Peter, F.L. Cross in the Oxford Dictionary oTthe Christian Church (1,997:360)) .. 
40 GM2 P.192 (f.262ra) W'roomw hC;h'l 1.?"h!!.U' (i'I'II,9"'}(Tl!l 'IHdDtllOJ h9"I.i'.,U' 1\l\,'l'C'!l 

~,n.U· "and he received the epistle from the hand of Clement(Qiilemantos) who received 
it from the hand of Peter his father". 
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nganayos who wrote the miracles and thk: wonderful events" GM2 P2 
• I 

(f,3 r b - 4ba) Which is not mentioned in the Bible (N:i). ' " 

4.5 The title of St. Mark 

As it stated in GM 1 and GM2; St. Mark was one of the 72 disciples and 

the Apostle, the preacher, the Evangelist or the author of the second 

Gospel and the first bishop of the Egyptian Church. He was also one who 

led his fore fathers to accept the faith and to confess that Jesus Christ is 

the savior and the son of God. He was also a great martyr in 

Alexandria41 . 

I 

4.5.1. St. Mark one of the 72 disciples: 

St. Mark was one of the 72 disciples; St. Pa.ul also mentioned St. Mark 

was one of his disciples. 42 In the Bible, Luke states that they were 70 

(Luke 10:1). But this Ga'az MS listed that there were 72.43 As it states 

anrH M-~ I"m,ft H''''l'\9ul' O>JC<f\ft nh·C'oo· nc>ro!! ~,C.f?:7,:f' hOD 7,'}J?:Cfft 

nh·L m'PCft: "and this our father John surnamed Mark is the first 

among 72 disciples like Andrew the first among 12 Apostles". (GMI 

f,10rb). 

4.5.2. St. Mark the Evangelist: 

Since St. Mark is the author of the Gospel of Mark and thus the believers 
I . 

" 

called him the Evangeli~t; he was one of tl).e four who preached the world 

by the Gospel. The world still benefits from this book without limitation. 

They were meant for the entire world and not for one particular 

Church44 It is agreed among scholars that the book of St. Mark was the 

41 Sbenouda (1995:5). 

42 GMlf.16' a-b f1hun g,n. AOl-/\"fl t\m.,/u,tP'fl t..~:h· (,9"7,{, 9"flt\./J t\"yc·!'-fl IrIwo m'l,'lc' 
g,n.,..·{,'/, t\au/'\fr),.)- "As Paul Said that to his disciple Timothy, Take Mark, and bri ng 
him with thee; for he is profitable to me for the ministry". (ef. 2 Timothy 4:11). 

43 GMI f.6'b IWDll m-id, hll"'I-!;lfuu ' t\i;'m!{ {'(;>':1-0 ,)- IH"lCV. ),9".\'."\t. /(Il1{ ,h'rC.!'·)· "now 
these are the name of the 72 disciples who were chosen after the twelve Apostles" . 

44 Sbenouda (1995 :20). 
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first of the Gospels. However, they differ about the time it was written. 

Ibn Akbar estimated it to have been written in 45 AD. St Irenaeus states 

after the martyrdom of both St. Peter and St. Paul. It was written in 
I 

Greek, which was a spoken language in both Egypt and ~ome at that 
; . .. ,. ' ,. " , 

time. Later this Gospel was translated into La,tin and CoptiC. 45 

These two Ga'az versions of Gadlii Marqos mention this fact in different 

sections but the researcher quoted only one verse among other Ga'az 

references. m;,n·~ urC.fJ/J dJ 'PC,!' tlJ{dJ.t. nr'N' m'JzlJ· l. 'JII .elM 'l'''fUZtJ· 

IJm'JZlJ kflJ·/J hC/J·f/J "and our father Mark, the Apostle who wrote at the 

beginning of his Gospel saying, the beginning of the Gospel of Jesus 

Christ"(GMI f.27rb). Cf. Mark 1:1 

4.5.3. St. Mark the Apostle 

According to the Coptic Church's ritual books, Mark the Apostle is the , 
title given to this saiht, in all the prayers arid praises, and it is 

mentioned as a disciple and an apostle of God. On his feast day 30, 

Bannuda, the readings are about the selection of the apostles, their work 

and their authority46. When We read these Ga'az versions (GMI & GM2), 

we get many times sections in which St. Mark, the Apostle and the 

Evangelist is mentioned; for instance urC.fJ/J dJ'PC,!' m'J7/VI! mlJuro'" 

"Mark the Apostle, the Evangelist and Martyr". GM2 P.2 (f.3rb) and 

others47; 

4.5.4 St. Mark the pure and the virgin: 
I 

These Ga'az versions, GMI and GM2, testify that Mark w,as known as 
~. ,...' \ ' " , 

the pure and the virgin. 48 When the Copts read his Gospel they say 

"from the book of St. Mark the preacher and the pure disciple. "49 

45 ibid (1995:97) . 
46 ibid [ 1995:15]. 
47GM2f.l49'a o~t ~C.y,{1 ron,,'/? rh'l'CY roll~o'''' COIl fl.)!'" M ... ·.,. 1l"l'IIl\' rot ... HA~'Y 

"St Mark theEvangelist, the Apostle ,Martyr and the Patriarch of Egypt and Ethiopia". 
48GM 1 f.20'3 Oll,'~'~ 1l\·U ro!l:1"lA nlwD ,efl,f1· h·f1"oD. t,We', Olt,Afl oDl\',h~ t\llhL t'l,"h 

'IIMv/' rot,q'AJ'. liP';> 1II,111t'l 0l·f1·.l\. f1.:Y" AM~' OlOl·M~ on'/,e?"';1 1I')'?"UC-1' (On,A 
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4.5.5. St Mark the 1st Bishop of Egypt or Alexandria: 

As it is mentioned above, St. Mark the pure and the virgin was a ppointed 

as a bishop by St. Peter, and h e became a n Archbishop of Egypt, Nuba 

and Ethiopia in Africa. 5o Anoth er distinctive tes timony was tha t St. Mark 

who lived seventy years, and sat seven years upon the seat of bishop s l 

And the GM 1 mentions that the seat of St ¥ ark the bishop of Alexandria 

is one of the known seats: 

ou'l'flC-r tH"H'II'1' fli·t\.g mn'H;lfou, 

HC''''L oo'}fll Po. '1'C'fI "''<\'''10/. 

mfjofl H"lfl~' ouTfll "'1Cq,fI '<\"l"'1o/. 

mo'\t\fI H~b&Jl'} ouTfll r'(hTfI 

mt·flo H~\·}~h . .f' ooTfll Po.'1'C'fI 

"The seats which were ranked in the numbers of the Gospels 

First, the seat of Peter in, Rome, 

and besides, as the second, the seat of Mark in Egypt 

and third, the seat of John in Ephesus 

and fourth, the seat of Peter in Ant io<;:h" (GMI f.2Sva). 

According to the official title of the Coptic patriarch, "The holy pope and 

patriarch of the great city of Alexandria of the whole land of Egypt, the 

holy city of Jerusalem, Nubian, Ethiopia, the Pentapolis and the entire 

d iocese of st. Mark". Since the a postolic times , the See of St. Mark ,its 

center h ad been in Alexandria, but in the 11 th century the patriarchal, 

See was transferred to Cairo. 

;,,~. tJ "St Mark was pure and virgin, as all our fathers said. And no book mentions that he had wife and 
daughters in this world except the (spiritual) sons, bishops and the sons who believed the teaching of the 

Holy Gospel ". 
48 Shenollda (1995 
49 Shenollda (1995: 15). In this book also mentions his Apostleship as an Apostle as shown in the 

Theolokioll of the Catholic Copts "0 Mark the Apostle the ,Evangelist all earth 's tribes are blessed by 
you". " 

50 GMl f.20ra (I1m'ld : eM" l\'ntJ·,, ;,. ol/C.J~ {) han t.~nu WH' h·n" r~J.{/n tW'H;V' '''{tit uHl?t' (l)1;"f! m~,.·i·r·;).· .r 
(I)~1r,:::t'1>J' mt'\OI'1 ~, ')"J'r. 1I0tl b'l I'd' 1\6n.tfun. (IJ{l(H·.~t'I(I) 1'I1I'}tlC I'\ot'l "J,n~' "and he (St. Peter) saw 
the blessed Mark, a s he accomplished all these things , (and) he appointed (him ) in his place 
upon Egypt, Nuba, Ethiopia, in Africa and upon the cities, as he became a bishop over them 
and he prepared his seat on Egypt." . 

5t GM I f.44'a mI,', ' j,.t\."" uo'l'tlt'\.U· if 'lao.)· mll',O': oa'a' (l~' '1, 'luo·~ "and all the days of (Mark) 
were seven years and he sat seven years, upon the seat of his hop". 
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St. Mark is claimed as the first bishop of the Coptic Church. Its standing 

originates not only from its apostolic origin, but a lso from its direct 

connection to the history of salvation .52 

St. Mark was considered the 1st bishop of Alexandria. The first to 

succeed him was St Anianus, about whom A.J Butler (1956:162) states 

from the so-called "Acts of St. Mark" as follows: 

St. Anianus, the second bishop of Alexandria, had been a 
shoemaker, whose hand, wounded by an awl, had been 
healed by the evan gelist at his first entranee into the city. 53 

Other writers, on the other hand, assert that St. Anianus 
was an Alexandrian of noble family. He is said to h ave been 
consecrated bishop in order that he might govern during the 
absence of St. Mark, whom he afterwards succeeded. 
Eusebius speaks of him as 'a man well pleasing to God and 
admirable in all things', and Epiphanius mentions a Church 
in Alexandria built in his honor. 

The Ethiopic versions of the Acts of St. Ma rk testify that St. Anianus was 

the first to succeed St. Mark and he was followed by three priests, seven 

deacons and other eleven to serve the Church: OJ!,},uZ{." '{If/-tJ OYC4Jf, 

f/uhC'uo· IIl1o{J!, tJ7C '1;uo lI"uo, 1If1D},uo'i'} Mil ;, 'JfsonY OJ4't'JOJ·II·/· UZltfDnY 
I 

,i' OJlla sOnY tJ' OJif'Cfi 'JY OJ,c;'fcPC;'.J·'L Z· OJfT,M~'L lluo6V,h·/· /J.o/' hC/Jo/:.n 
~ .' ,.." " 

knowing the conspiracy of the people of th~ country, the blessed Mark 

appointed for the believers Anianus bishop, three priests-Milios 

(Melewos), Sabinos (sabinos) and Cerdo (Qardon), seven deacons and 

eleven there to serve the Church"(Getatchew Haile 1981:223, EMML 

1763 f.225v). 

GM lff. 32vb-36vb mentions the same history about St. Mark and the 

successor Anianus (whose name is quoted many times in this text). 

52 C.D. Muller and L Stork, Encyclopedia Aethiopica vol. 1 (2003:279-298) . 
53 E.A.W. Budge (899 :258): " and it came to pass that when he had arrived at 

Alexandria , and he had entered into the gate 0\ the c ity, the latchet of his sandal 
broke, and he said , 'Truly it hath sped my way', 'al1(~ he looked out a leather- dresser 
that he might sit down (in his shop), and he gave him his sand~l to mend." 
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4.5.6. St. Mark was a Martyr 

According to the so-called "Acts of St. Mark". and other references of the 

Church history, St. Mark the Evangelist ended his days as a bishop of 

Alexandria and he became a martyr. These are informations briefly 

summarized in the notice which still stand in Roman Martyrology: 

At Alexandria, the birthday of st. Mark the Evangelist, who 
were the disciple and interpreter of peter the Apostle. He was 
sent for to Rome by the brethren and there wrote a Gospel, 
and having finished it, went into Egypt. He was the first to 
preach Christ at Alexandria and formed a Church there . 
Later he was arrested for his faith in Christ, bound with 
cords and grievously tortured by being dragged over s tones. 
Then, while shut up in prison, ,he was comforted by the visit 
of an angle, a nd finally, after Our' LordHiWI1!'!lf laad appeared 
to him, he was called to the heavenly kingdom in the eighth 
year of Nero. 54 

In the Anchor Bible Dictionary C.N. Jefford (1992:558) a lso states that 

"there is little information about the death of Mark. The claims for the 

martyrdom of Mark probably do not predate the 4th century". 

However, there is good information about the death of St. Mark and 

different references for the martyrdom of this saint that appear in the 

known Ga'az versions of Gadla Maraqos or the Acts of Mark. The following 

texts listed the martyrdom of St. Mark briefly: 
., 

" ". 
1. Gadla Hawarayaf or the Apocryphal Acts of the Apostles. (E.A.W 

Budge 1899:257-264) 

2. The Synaxary entry for the 30th of the Ethiopian month of 

Miyazya. (E.A.W.Budge 1976 :845 - 847) 

3. EMML 1763, ff. 224'- 227r 

4. GM 1 ff.32 r b -44 r b 

5. GM2 PP. 193 (260) - 198 (265) (ff.263 ra-272va) 

" A.J. Butler (1956:161) 
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These different Ga'az MSS listed full information about St. Mark 

especially of his Acts and Martyrdom, the researcher couldn't quote each 

and every event about his Acts, but he will limit himself in order to show 

some identical points . Quotations are taken from the Ethiopic versions of 

the Acts of St. Mark. (Cf. EMML1763 ff. 224r-227r) ,Some paragraph from 

the translation of Getatchew Haile (1981: 132-134) read as follows: 

and it came to pass that the feast of the holy Passover, the 
Sabbath of the Christian was on the 29 th of Miyazya, and their 
feast too happened to be on that same day. On that day, they 
sent out people [who] found the saint while blessing the 
oblation and prayin g. They seized him, put a rope round his 
neck, and dragged him saying, "let us drag the bibalos through 
the Bueoles." (They called him bibalos, meaning antelope , 
because his face was long.) But St. Mark, while they were 
dragging him, was giving many thanks to Christ, saying, "I 
thank thee my Lord Jesus Christ that thou hast made me 
worthy that I suffer with these for the sake of thy name." His 
flesh was falling on the ground and the stones were soaked with 
his blood. In the evening, they ca'st him into ,prisolil-house until 
they could take counsel on how to l{iil him. 

In the morning, a ll the people came and brought him out of the 
prison-house. They put a rope again round his neck and 
dragged him saying, "Drag the bibalos though the Bueoles." But 
while they were dragging him, the blessed Mark was giving 
thanks to the holder of all, to Jesus Christ, saying, "I commit 
my soul in their hand." Saying this, St. Mark yielded up his 
spirit . Most of the wicked heathen kindled fire in a place called 
Aggelos, and set on it the body of the righteous. At that time, 
mist, hurricane and a strong wind came by the will of God, the 
sun too withdrew his rays and there was the sound of 
lightnings from h eaven with heavy rain and hail (fa lling) until 
the evening. Many houses collapsed, and those who died were 
many. Because of fear, they left the body of the saint before it 
was burnt and ran away. And others said fubcki~g, "Serapis, 
whose highness is threefold, showed us [this] because of this 
man because this feast is his." At that time the gracious people 
came and gathered up the body of the saint from the fire and 
brought it to the Church were they had found him praying. 
They held prayer and enshrouded it according to the custom of 
the land, and buried him in the cave of the quarry celebrating 
his memorial with Joy and happiness because they won a 
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chosen property in Alexandria, They bring him to the east of the 
city, The blessed Evangelist, the martyr of Our Lord Jesus 
Christ, rested on the 30th of Miyazya, in Greece, in Alexandria, 
during the reign of Tiberius Caesar; and with u s, the 
Christians, during the reign of Jesus Christ for whom is glory 
for ever. Amen, 

4 .5 .7 The Appearance of the head of St. Mark and the feasts 

In this GM2, the narrative of the appearallce of the head of st. Mark is 
" presented in the last chapters ,55 This MS, a lso illus tra tes tme veneration 

of the saint and the feasts that were related ~o the commemoration of St. 

Ma rk and his promises56 this is also an important component of St. Mark, 

which is not mentioned in other Ga'az versions of the Giidlii Maroqos. 

The MS also recognizes some composer or hagiographer who supposed 

the date of the saint's death and the appearance of the head of St. Mark. 

Among them Ma rk II, a bishop, said that the appearance of the head of 

St. Mark, the Evangelist was on Siine (June) 9th of the Ethiopian month, 

On this day of th e honoring of st. Mark a feast was made,57 

This MS a lso testifies that Daniel58, one "bf the known disciples of St. 

Mark, also declared the' death of St. Mark th~ Evarigeiiit, It a lso gives a 

clue as to the writer of the book, and to the composer of the Acts of st. 

55 GM 2 P. 263 (f.273ra) 7,',/',&. liS MH'O,Y"/' 1.011· (D,j·t.h(l·/· ,~:"'IV' mM1'I,o,r,,/· '/'h9",H:/i' 
"writing of the history of the appearance of the head and the finding of the h ead and 
the appearance of his miracles.)J 

56 GM2 p.265 (I)m(}(l 011,/' 1If];h'!;'/' (1)(1)11(1 h.P,·, IIII'/,nt. '/'l/ I-JC' "and he gave the date only for 
him and he gave a promise for who did his memory." 

;7 GM2 P. 265 ','/1. "".'liD "'IC¥1l MIll W?"'I'P. noil'!' M '/·o,r"/, IInn·c o'/t. "'11.<1'11 (IJ'}'//\'P' 

(DII""/O} Con fL:J'" AM')' tlMn'}.~·CJ' n.e,o,!: oil')' nI>1'/' til,', M'/'CM'''/' CM· hun Ii 1\11'"" 
Mark II a bishop was declared the news in the day of the' appearance of the respect SI. Mark , the 
Evangelist and martyr and the Patriarch of Alexandria on tlus da'y of the appearance 'of Ius head on the 
ninth ofsone (JwIe)". 
58 GM2 p. 262 (f. 270va) mll.'liD ~"hP'. 7,9"', ,e,'I:'/' 1111"0' ,P,'}~"A m,},/· '1"'1, II"'/t. '~/r:<I'1l 
m')?/\'I? " one of his disciples whose name was Daniel declared the death of St. Mark, the 
Evangelist". 
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Mark. The GM2 quotes many times that that .writer and composer, whose 

name was Tewofala 59 

Both MSS, GM 1 a nd GM2, mention different events about the death and 

the martyrdom of St. Mark, the Evangelist. Both texts were composed 

during the same occasion of the feast of St. Mark and they recorded the 

day, the month and the year in which St. Mark was m artyred. It states 

that oJt}L'j>/ .. '1. /,170 @[J. IlOJC1 UZ.f'7fJ' OJ(JIl'f;·'1. oll"- M--e fl;!O)j.~ 

M'"'roP'7"''' 1. '7ILl.~ OJl.f/"OC7'f;· fl:!i 'J=7' flI70'j'7oP"/' '/,{."'j 'I!"IC "and his 

res t was on the 30th of Miyazya on Monday, in 68 from the incarnation of 

Jesus Christ and during the reign of Neron ea~sar". GM2 P.297( f 2 71 ra). 

The GM 1 has also 'incorporated the ' followi~g : ' !;~o @ Il"'LJ'71J' 

t1'7·fl'1OJ-j''j.. ... fl.'lOJ?H:"f. OJ;! 'J='/' 'Jt'lr flr.i'itf' 'J='/' l.lJh'j.f~·CJ' ;fOJ;f 'J=7-

l.rr oP'7"'/' 1. "lILM @OJt: 'J='/" l.roC7'/" l. "l1l.M /,170 M·.e ZIt /i'flU M 

1Jf1"'J ,/>-If.1J O'fC4l1J OJ'JZ1'1! "on the 30th Miyazya in Egypt in 5568 in 383 

in the year of Alexandria in 68 from the incarnation of Our Lord, 35 years 

in the ascending of our Lord, on Monday in the morning St. Marlc the 

Evangelis t became a martyr" (GMl ff43 vb-44rb). 

The major feasts of St. Mark known in Ethiopia, which a re celebra ted in 

the Church of St. Mark, are the 30 th Miyazya60 (the day of the martyrdom 

of St. Ma rk) and the 30th Taqamt6 1 (the day' of the saint's birth). Besides, 

there is a monthly commemoration on the '30tl1 of each 'mCinth . 

5') GM2 p.262 (f.271rb) II~",&. '1;f,lUj':" 17071'(/,6:. 'H~;t\ h (7u(H'.t7D mntS:ih+1I ~lofl nI1U1(;r /,.{-)a u 

"'Tewofala who wrote the pleasurable book of his contending and in your helping again he was 
finished a good thing" GM2f271'b 
GM2 mentions many times the name of Tewofa la with some poems or fficHk as it states that 

aJfI7,'H"t/ ,e(I!.'!.;(l },'HI y,·(1(.\- "therefore Tewoja la is praised and saying .. ," 

60 In today's calendar Miyazya is April/Mayor Barmudah of the Coptic, calendar 
(Cf. Getatchew Haile 1981 :229) 

61 This day is not the day of the birth of St. Mark according to GM2. But this mon th in 
the Ethiopian Orthodox Church on the fast of Our Lord J esus or the month of the fast 
(Lent). So the Church scholars changed it. There is the same tradition on the feasts of 
the month of Miiggabit (March) changed in to Taqamt (October). For example Miiggabit 5 
to Taqarnt 5, Miiggabit 27 to Taqamt 27, Miiggabit 29 to Tahasas (Dec) 22. . . , 
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The other references a lso support that St. Mark's days are celebrated in a , 
feast of origin with the festivals of th e holY-Evangelist . The c;elebration of 

" . ,. ,." 

his feast on April is introduced in the 19th ceQtury62 

4.6. St. Mark and the lion 

St. Mark's emblem, the lion, like the emblems of the other evangelists, is 

of very ancient date. Already in the time of St. Augustine and St. Jerome, 

"the four living creatures" of Apoc. Iv 7-8 were held to be typical of the 

evangelists, and these holy doctors were reduced to tracing a connection 

between St. Mark and his lion. By the consideration , that St. Mark's 

Gospel begins with a mention of the desert and the lion is lord of the 

desert.63 

The Christian iconographic medieval artistic- representation of St. Mark 

the Evangelist depict him with his Gospel and frequently, though not 

a lways, as having a winged lion as a distinguishing features . 

The image of the lion seems to be derived from Mark's description of 

John the Baptist as 'a voice crying in the desert' [Mk 1:3]. The artistic 

tradition came from the application of Ezekiel's vision of four winged 

"living creatures" to the four evangelists.64 

Traditionaly different quotations of Amharic and Ga'az definition clarify 

about St. Mark and the lion. 65 

62 C.P. Ceroke (1967:231) 

63 Cf . .A..J. B\lt1er(1956:16\) 

" C.P. Ceroke (1967:231) 

65 o'/Cof.{] "'Ir'l')- 1,'HI<'l "1(\')- '/OJ' ,,'}n<'l t\II;hY" '1.;)0(1)' 'j,·I.I'.tf·, 'j,·} ... .!l'fII.(U· M,·Y" I,Y"t\I"/' 
lI,l,Y",} li°'l ·n~· I,'r<t:;l:t\<;" "Mark m eant a lion ; as a lion become a master of a calf (cow) 
and he broken it , St. Mark also destroyed the worsh ipping of th e idols from Egypt. 
Cf.Tesfa G/Selassie 1988:295) 

f,t· ·/: (IJ'}·/.lIro·,n /1 ·nMI. °1'/:9'fl 1/1'1)\ ·nMI. I"/'O'oilt'l "'i'l:9J fl! 
Itf,'}n<'l "'ICoI'fl 10'/)\ 1,'}(I1l \"/'ou(\(\ ''',coJ'fl l 
ItIl,M'" (\'fl>fl /(1'/)\ lI;hY" 1"/'<7"(\/'\ (\. ,~' fl! 
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The Lion's events led the artists to insert a lion in all of their pictures. 

The artists competed trying to show a fame lion with St. Mark as he 

extracted its cruelty and kept for its courage.66 

GM 1 m any times quotes St. Mark a nd the lion as a symbol67 ; as found in 
I 

this MS, he as a roaring lion walked about, dest:oy~ng thl'! ir idols and 

knocking down their gods68 . 

Il'lflC r'm'ul IWllI '}()C 1""rJo M l","'lfl l (Cf.Tesfa GISeliassie 1988:39) 
"The four Evangelists : 
1. Matthew was like a man (Matthew his likeness the face of a man) 
2 , Mark was like a loin .(Mark his likeness th e face of ,a lion) ' 
3, Luke was like calf (Luke his likeness the fac!,! of a calf) 
4, John was like an eagle (John his likeness the face of an eagle)". 

66 Shenouda (1995: 17) 
67 GM 1 f. 2 l ' a m'IP., 11/,', h9"t)(),II' Im\ ~, 'IOt) 'h'Jj'.rJo 1,'1Ilt) "and again hi s likeness 
become the face of a lion he was called a lion". 
68 GM I ff. 20'b-21 ' a rolJOO "'IC,f.fl ·O'l.t.I 1,'IOt) ~,floo ro'h-/: g,'l''',C hoo 1,'IOt) 7.1100 1')\'Co, 
9";h(,·"'/'" ('l?1' II<\U9"" and aga in Mark meant lion because he was roaring like a lion and he was 
destroying cells and houses o f ido ls ofa ca lf". 
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CHAPTER FIVE 

5. Historical Analysis 

5.1 Historical and cultural evaluation of the texts 

As a matter of fact, Ge'ez texts and traditions give clear evidence of the 

ancient history of the country of Ethiopia a!jld Egypt. 

, . ,', 

The Ge'ez versions of GMI and GM2 a lsQ support these traditional 

sources for the history, culture and literature of Ethiopia. The 

description in these texts concerns the history of Egyptand Ethiopia. 

In these MSS there is also an indication that different places and 

personal n ames which correspond to Ethiopia, Egypt and Rome were 

dedicated to the relation of St. Mark, the Evangelist. 

As it h as already been mentioned, St. Mark was the 1st bishop of 

Alexandria . Also, a ll the bishops of Ethiopia were of Egyptian origin and 
I 

came there from the See of St. Mark since the 1 st bishpp. St. ; Frumentius, 

until the mid 20th century. 

There were close associations both from the dogmatic and judicia l point 

of view with the Coptic patriarch of Alexandria. Thus, an Egyptian bishop 

always remained at the head of the Ethiopian Church from its foundation 

up to the second half of the last century. This is a unique phenomenon 

in the history of the Christian Church. 69 Traditionally the Ethiopian 

believers a lso said that "St. Mark is our father, Alexandria is our 

Mother"70 

69 Sergew Hable Se lassie ( 1970:9) 
70 «;"-'I.n "'IC,M M;J,"l:'} ~,nn,}J':CJ' h'>;J':l"'h> EMML 1669 varia (8) f. 245 b: on why "we" 
say "Mark is our father and Alexandria is our mother". 
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The history, hagiography, theology and other- religious"aspdts as well as 

a glance at the cultural h eritage of Ethiopia, are treated su ccinctly in this 

cha pter. 

5 . 1.1 Ethio-Egyptian Relations 71 

As stated in Sergew Ha ble Selassie (1972:21), "in historic times, the 

sources which provide us with information about Ethiopia* (indirectly at 

least) are the monuments of Egypt. In the hieroglyphics of the tombs of 

some pharaoh s, we find phrases and sometimes the entire text speaking 

about the countries which a re sou th of Egypt, Monuments of Egypt also 

preserve a picture of the people, fauna and J lora of this region . There are 

invaluable sources for 9ur knowledge of these countries , For this area, 

Egyptian sources give us differen t na mes, the oldest and the most 

frequently used being "Punt", It appears for the first time in the texts of 

Egypt from the IV Dynasty. 

Parallel to Punt we find another term which is very often used in 

Egyptian hieroglyphics, To Netor: "th e Land of Gods" , The origin of this 

term is obscure. According to the old tradition punt was believed to be 

the original a bode of the gods and from here they traveled th e Nile valley 

wh ere they fina lly settled." 

In the GM2 P.190 (ff.257 r a -258r a), we find a reference ,to ,Ethiopia in the 

n ame known as the land of Cus h as follows: O1h9°~."~Ll' M .. 9".'l:L h:(j 

11/'" \,001''<\ I1rhL "]\,./ O1,efi ,t 9°g:L 1'\11 , .. V?L M~ "and after this they 

entered the land of Cush,which is encompasseth the river of Gihon and it 

is the land of Sheba , .. the country of peace " 

7 1 Ethio-Egyptian Relations, this title is not a single work and has a historical value for 
the country a nd especially for the E.O.T.C. For the time being the researcher is not 
quoted many other facts. Which a re written by foreign and indigenou s schola rs. But, in 
order to indicate the general overview only some scholars a re quoted su ch as Sergew 
Ha ble Selassie (1970:34-36), Taddesse Tamrat (1 972: 107-8). S.B Kaplan (1987: 77-82) 
and other traditional sources of E.O ,T. C. with GM I ond GM2. 
* Some scholars say in ancient times Ethiopia is not the present day Ethiopia, it is 
Nubia or Meroe. 
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The great river Gihon (Nile), which they (Egyptian s) n amed "the 

mysterious," flows gently in its course through the hot pla ins in the 

winter and springtime; but in summer when the melting snows and rains 

on the mountains far to the south (from Egypt) swell ' its tributaries, the 

Nile overflows. It spreads rich, muddy soil from Abyssinia over its valley 

and forms deep stretches of green, fertile lands a long its banks ( J.B. 

Nelson 1955:2 1) . 

According to H. Erlich & G. Fiaccadori, in the Encyclopedia Aethiopica 

2 (2005:24 1) Egyptian in relations with Ethiopia became relevant to 

Ethiopian's history since th e beginning of the Aksumite state, and even 

more so since the spread of Christianity into the la ter in the first ha lf of 

the 4th centuary. It included: 

~ The establishment of an ecclesiastica l hiera rchy and <t standard of 
" . . ~ . \ " ' .. 

orthodoxy 

~ Theological and liturgical relations 

~ Hagiographical relations 

~ The introduction of a calendar and chronography 

~ The spread of monasticism and ascetic life 

~ Churches a nd antiquities 

~ A certain religious Imagery and iconogra phy shown both in 

pa inting and carved decoration (especially from the period of the 

Zagwe Dyan asty); 

~ A few elements of civil administration, and military technology and 
, , , ' j 

some other cultural contacts with Egypt. 

The Ethio-Egyptian cultural relations for instance a re clarified by Sergew 

Hable Selassie (1 972:26) a s , "We can trace some Egyptian influences, in 

the da ily life of Ethiopia ns. The boats which are sailed on Lakes Tana, 

Zuway a nd Hayq in Ethiopia a re typically Egyptian . .. " 
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Contacts with Egypt were chiefly granted through the metropolitans and 

the learned members of their retinues (as it is attested by such as 

outstanding Egyptian documents of the History of the Patriarch of 

Alexandria) who acted more often as intermediaries to and from Egypt­

via Nubia or the Red Sea and thither to Palestine and Europe. On the , 
route to Jerusalem, where an Ethiopian community has 1j>een residing 

, "., ' , . '" , 

since the Aksumite age (later, a longside with the Copts), a series of 

'Abyssinian' monastic settlements were formed in Egypt that are also 

important for the transmission of the Mediterranean cultural heritage to 

the Ethiopian highlands. 

5.1.2 Political relations: Undoubtedly, the E.O.T.C. has made 

impressive progress in the political, educational and liturgical spheres by 

the end of sixth century. S. 8 Kaplan (1987:52) mentions that it was on 

the free strength of these accomplishments that the Ethiopian Church 

was able to survive when the rise of Islam, interrupted its contacts with 

the rest of the Christial\ world. 

On the basis of the limited sources currently available, it is extremely 

difficult to offer a detailed reconstruction of the spread of Ethiopian 

Christianity in the first few centuries after the rise of Islam. Among the 

external sources, most notable is the Egyptian History of the Patriarchs, 

which offers valuable information on the activities of the Egyptian 

bishops who headed the Ethiopian Church. It contain s little material on 

the internal situation of the Church; on the other hand, the Ethiopian 

sources consist of only a few brief references in chronicles and 

hagiographies a number of which are of questionable historic value. 

The following quotations from Ga'az ve'rsions 0'( d'fVi'I ' a'nd GM2 are 

s ignificant hight on Ethiopia's relations with Egypt. 

73 



5.1.3 Ethio-Egyptian relations in the GM 

1. GMI f.31 fa- b roMh n-flrh,l '7117. +7,9"C",72 ro/'/,A ;'·P,.Ii ..... ro(hl 

roMh ')0 M~&·;" Y roOC:» ro?i ~,·~,/·C 119"0&··0 ro';'11 roh.+r·R·Y "and 

he (st, Mark) preached the teaching of the Holy Gospel in the 

country of Egypt.., and he went and preach ed in Africa. Barqa 

and the five western cities. Nuba and Ethiopia", 

2, GMI f.30 ra-b ro.£',,,'ro·9" /,/.f).J ~,3'r'k Y 9°M lVI' ~.Vd· I1Mn/,~'CY 

ro/,l.'" M ... ·), I1h. ·H·R·Y 9"M uo9U U&·'/ '7'0lt ro~d'r'R'Y ro9u M , 
;hI1Qlfno· "and the king of Ethiopia stood with the a rchbishop of 

'" ' ' . , •• ' , . ', ' e, , 

Alexandria and the archbishop of Ethiopia with the teachers of 

Egypt and Ethiopia, and with their people", 

3, GM2 P,2 (f.4vb) ro~,~ 7,6.h. /H)J rol-]U'/ rot\,'P'1? 1I.£','p/Y" Md'r'R'Y 

roI\Mn/,~'CY ro.£',On<Jo tb'1V' ro'II-I' h·l\· ~,lt'1 Ii. ~Mu "and I will see 

a king, a priest and a Levite who govern Ethiopia and Alexandria 

and his news shall be heard through a ll the borders of the world," 

4, GM2 P ,59 (f.l40va) n<JC411i ro/'l/I'/? rh'PCY roon<JM' con t'l.:»'/ M ... :" 
t,"J-n? roh.,H·R·Y "(Mark) th e Evangelist, the apostle and the 

martyr, Patriarch of Egypt and Ethiopia"74 

5 , GM2 P,191 (f.26 1r a) M ... +I'·R·Y ro.qfl~· roOC''''l, 
I 

;p,~'uo no/nt-tV: ,011·1 Oro·lii' C1D11'?'O~)" i'(h+';;" :ln Ethiopia and 

Egypt and in Rome, Babylon and Greece formerly his many 

wonderful [things] are sealed (written) in the records", 

72 -)'M"e-" "the sign", :" ?"Ue',' "the teaching", 

73 tl.e"'I.r for singular "who govern her" , 

lI ,e" 'Ir'ou, for plural "who govern their", 
74 In the GM2 it is repeatedly mentioned that St. Mark ,is the Evangelist, the Apostle , the 
Martyr, the Archbishop, the father and the star of Egypt and Ethiopia, 
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5.1.4 Ethio-Egyptian relations in the Holy Bible75 ' 

In the Holy Bible, especia lly in O.T there are some indications that attest 

Ethio-Egyptian relations. The following examples support this . 

1. Psalms 68:31 f,UO'/'~I' "''l·(JA·'I' ~19°"l°(],/' ~d'r·~.f' ;J'(J~,), ~'o~(P.'1 '~(J 

~I "ltUI·(Jrh.C "princes shall come out of Egypt; Ethiopia shall soon 

stretch out her hands unto God." 

2 . Psalms 86(87):4 MI.hC" I'll.D·(J ml'll](l./'l"·} M r~19"6·'1. m'lv· ~1./'l"<J:I'l. 

mm.c·{) m,),""'(J h.,rr·~.f' ~ll'l -I·mA~. (Jur "I will make mention of 

Rahab* and Babylon to them that known me: behold Philistia, and 

Tyre, with Ethiopia; this man was born there." 

3. Isaiah 45: 14 wGh· "l'fll~' muo{)""1°(J6·'j }d'Nrl 'moori~, <"II] moNI 

C7':J>, f,uo'/,h' ·}(J.h "The labour of Egypt, and merchandise of 

Ethiopia and of the Sabeans, men of stature, shall come over unto 

thee .. " 

4, Isaiah 20:3-5 mf,(J. ~1"ltUI·(Jch,C (Jhuo (hl. h.<"If,.f'{) 'hA'1r 06·,1\ H~I'(]1'l 

~Iv/O'} h"'1V' f,hm·' :"M"C:" mOll,hC w/'lI'l"" ,}uo,,· (],7°(J~' mw/'lll-l' 

,}uo,,· (Jh."rr·~'.f' mh"'1v· f,m{)}',uo' ,1'w !',C{) 1'l"l11~ ml'lh.:,'r·~.f' 

mf,'/"m·,ll'uo. I'lM<'1.lJ'uo· ml'lm6·'1tlJ'uo· 06·.!I'tlJ' 0'0' H~, ,(J1'l ~Iv/O, 

mf,t'l'Il$ ;}v/C'uo· 1'l'7°(J~' mf,'roDm'D' "l .(J~ 9"M ~I.tf"~.f' mf,t76.<;. 

"l11~ 9"M ~11'l ..,.mM· nuo·, "And ,.'the LORD said, like as my 
I 

servant Isaiah hath walked naked and barefoot three years for a 

sign and wonder upon Egypt and upon Ethiopia; 

So shall the king of Assyria lead away the Egyptians prisoners, and 

the Ethiopians captives, young and old, naked and barefoot, even 

with their buttocks uncovered, to the shame of Egypt. And they 

7S Some scholars say "In many cases the allusion of the Bible is not to Ethiopia (Kush), 
but to Merae and Nubia. (Kush in the Hebrew text)", 
The English translation is quoted from King James versions of the Holy 
Bible[Trinitarian Bible Society, 2006). 
* Maybe Egypt. 
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shall be a fraid and ashamed of Ethiopia their expectation, a nd of 

Egypt their glory". 

5 . Isaiah 43:3 MI<TD l,', 9u llt'bh l,9u"'hh ;".v,.O M~· l"A Hl,.I.'."nh·h 
I 

(JJlo.eh· nh T(JJ· ... mh "1-I1? (JJld'p,~ Y (JJo,fJl'}'J ':b'1.h "for I am the 
" 

LORD thy God, the Holy One of Israel,. thy Savior: I gave Egypt for 

the ransom, Ethiopia and Seba* for thee ." 

Ethio-Egyptian relations had a very old history going back thousands of 

years . The two countries had religious, commercial and diplomatic 

relations dating back to several centuries . 

Ethiopia and Egypt have maintained historical relations for quite a long 

period of time that such relations were among the longest in the history 

of Africa. Ethiopian's theistic religions (Chdstianity and Islam) have been 
. ,. ,' , / 

domiciled in its domain's almost since their inceptions in the Near East. 

In the heyday of its power, Ethiopia's ancient kingdom of Aksum had 

extended its military presence and influence to Meroe in the west and the 

Arabian coasts across the Red Sea. (Deresse Beyene,1988:1). 

Although contact had a lways been maintained between Egypt and 

Ethiopia from early pre-Christian times, documented evidence doesn't 

exist showing the era of cultural relations. However, extensive 

interrelationship was established and continued between these two 

countries with orthodox Christianity as the common bond. (S .Pankhurst, 
I 

1955:125). 

*In the Ge'ez Version is not m entioned Seba (Saba) but Sewon. 
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5.2 The main cultural and historical relations of Egypt and 

Ethiopia 

5.2.1. The establishment of an ecclesiastical hierarchy and a 

standard of orthodoxy 

The establishment of Christianity in close contact with the Alexandrian 

Church of Egypt opened to Ethiopians of studious mind wide new fields 
, I 

of enterprise and Endeavour. (S.Pankhurst, 1955 : I 'll) :'" 

In the most notable Encyclopedia Athiopica 2 (2005:241) S.Kaplan , offers 

valuable information on the activity of the establishment of an 

ecclesiastica l h ierarchy. 'Abuna Salama Kasate Barhan (Frumentius) was 

sent there as a bishop in the year 334 A.D; his appointments by 

Athanasius of Alexandria established the tradition of Ethiopian's 

dependency u p on the See of St. Mark. S . Pankhurst (1 955: 120) also 

quotes Stanley, professor of Ecclesiastical history at Oxford: as : 

The See of Alexandria, "was th~ most important of the whole 

Church". in early Christian times; a nd ,"the only' great seat of 

Christian learning". Its episcopate was known as "the 

Evangelical See," having been founded by the Evangelist St. 

Mark. The "Chair of St. Mark" was, and still is, the 

designation of the patriarchal throne of Egypt . .. 

In the OM, 26va we find the hierarchy of the See of St. Mark as follows 

rof..r.'Lrolrot C'/,"t'/ '1f,oYJ'l'r row CO· rC"ti' hoo f,h·, 1'1.'/' ~M')' 11°o,n~ 

oYJC,II{J ron/I'p' ),&. ']-IU,,(foo, 1'I1'1.'1'~MT 7\1'1 ro·M· h·l'I· "tM" m\'H '/f,oYJ',"+ 

"and the 3 18 (Fathers) of the right faith, and they designated the canon, 

so that the Archbishops of the See of St. Mark, the Evangelist the leader 
, 

of their council of the Archbishops of thrbugh all world, n ;garding the 
,.' " ' 

religion". 

As a source of Patriarchal legitimacy for the local metropolitan, the 

Ethiopia Orthodox (Tawa hado) Church remained a bishopric of the 
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Coptic Church until 1959; its h ead, the metropolitan (Abun, Pappas) 

used to be an Egyptian monk from the 4 th century to the mid 20tl1 

century76 

As is stated by Taddesse Tamrat (1 972: 107), "the hierarchy of the Coptic 

Church considered of eight orders; only five of these a re represen ted in 

the traditions of the Ethiopian Church. The high est of these five orders, 

n amely that of the metropolitan, was a lways conferred on an Egyptian 

monk who was chosen by the patriarch in Cairo and sent to Ethiopia77 , , 
Next came the order of the Episcopes to which EthiopiqTls also could be 

, . ",< • 

raised. Below these ecclesiastics came the priest, archdeacons and 

deacons. These last three orders made up the backbone of the Church 

and they consisted of both the securely and monastic clergy".78 

According to this custom, which was later legitimized by a forged canon 

of the council of Nicea a nd was incorporated in the Fathii Niigiist, the 

head of the Ethiopian Church was a non-Ethiopian chosen by the Coptic 

patriarch of Egypt. This unique a rrangement whereby the head of the 

Ethiopian church was, in a sense, not a member of the Church had 

major implications for the development of Ethiopia n Christianity. 79 
,. ,' , 

76 As it is quoted in the Encyclopedia Aethiopica 2(2005: 24 1) Carlo Conti Rossini also 
reported th e Ethio-Egyptian Relations "Egitto ed Ethiopia nei tempi antic hi e neliefa di 
Mezzo" Agyptus 3 . 1922, 3-18:ID; "Aethiopico". 
77This custom is written in the history of the patriarchs of the Egyptian church . For 
instance, Cosmas (Kusma) was consecrated after him (Gabriel) patriarch, and their was 
tha t he (Cosmas) consecrated a metropolitan (Mutran) from among the monks, for the 
regions of Abyssinia (al-Habas ha ) which is a vast country (xwpa) namely the kingdom of 
Seba (Saba) from which the Queen of the south , came to Solomon (Sulaiman) the son of 
David (Dawud) the king. Cf.Matt.12,42. Sawirus Ibn AI-Mukaffa (1 948: 118). 
78 The difference between secular and monastic clergy as is stated by Taddese Tamrat 
[1972: 112] is that the secular considered of the married priests, the deacons and other 
functionaries of the Church. The most distinctive aspect of the monastic clergy was that 
they entered into special oaths of celibate life, and ~heir activities were limited to their 
monasteries. 
79S.B Kaplan (1987:77) quoted Sergew, Ethiopian history p.iii; 1 'Guidi , 11 Fatha Nagast 
(Napo!: 1936).pp. 23-24. 

78 



Moreover, the Egyptian bishops could not communicate with the faithful 
I 

of the Church because they could not speak the loca l langl..j.age and this 
" , .' ., , " ,' , 

created misunderstandings. 

Sergew Hable Selassie (1997:34) clearly noted that the autonomy began 

(1926-1951), in order to strengthen the organization of the Church and 

facilitate evangelistic activities . 

Emperor Yohannes{1863-1881} succeeded in obtaining the appointment 

of four bishops from Alexandria.8o This was the first occasion that more 

than one bishop had been appointed to the Ethiopian Church since the 

reign of Zar'a Ya'aqob (1434-1468) , who h ad the privilege of acquiring no , 
less than three bishops simultaneously. 

At the dawn of the 20 th century, a new wave of independence arose in the 

Ethiopian Church81 Freedom from this hindrance to the development of 

Christianity in Ethiopia demanded sacrifice in manpower, time and 

resources. After 1600 years, the Ethiopian Orthodox Tawahado Church, 

having passed through great difficulties and struggles, and with 

unreserved efforts of the Emperor Haile Selassie, was able to appoint own 

80 The Ethiopian kings would send an Embassy bearing numerous gifts to the ruler of 
Egypt and petition him to allow the Coptic patrjarch to name a new bishop. (S.B 
Kaplan,1987:79). . .. '., .," ', ' . I 

81 The reform movement in the church (for autonomy) had started in the earlier times. It 
is mentioned in Church and State (1972: 114) by Taddesse Tamrat "A youthful monastic 
military swept through the second generation of the descendents of lyasus Mo'a in 
Amhara. It seems that their first aim was to bring about basic reforms within the 
Church itself. Ba§alota Mika'al who apparently led the movement, first accused the 

Egyptian bishop Abuna yohannes of practicing simony. 

-In the reign of Lalibala, the metropolitan, Abuna Mika'el, is said to have had 
numerous servants and a fief of forty "villages" for his maintenance. 
-Near the end of the thirteenth century, a prolonged period passed with out a 
metropolitan, despite the entreaties of Yakuno Amlak and Yagba'a $eyon. (S.B Kaplan, 
1987:79) 
-St Takla Haymanot is said to have received a heavenly command allowing him to 
consecrate priests and Church vessels following his conversion of the people of Damot. 
(S.B Kaplan, 1987:80). 
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Patriarchs from among her own Church fathers. (E.O .T.C .Faith, Order of 

Worship, 1996:12- 13) . 

After the liberation of Ethiopia in 1941, 'Abuna Qeralos returned to Addis 
I 

Ababa and negotiations were resumed between ~.he ,.E~hiopian Church 

and the See of St. Mark. 

Upon the death of 'Abuna Qeralos in 1951, the clergy and la ity chose 

'Abuna Basilios as metropolitan of Ethiopia and thus fu ll autonomy of 

the Ethiopian Church was established. The movement for autonomy was 

fully supported by the Ethiopian Government from 1926 onwards and 

His Imperial Majesty Ha ile Selassie played an outstanding role in this 

process. 

After His Holiness 'Abuna Basilios patriarch of Ethiopia continuously 

four patriarchs to date h ave been appointed in Ethiopia.SQ• 

1. His Holiness 'Abuna Theophilos (1963 E .C) 

2 . His Holiness 'Abuna Takala Haymanot (1968 E.C) 

3. His Holiness 'Abuna Maraqorios (1980 E.C) 

4. His Holiness 'Abuna Paulos (1984 E.C) 

Although the E .O.T.C has reserved respect for the Holy See of St. Mark 

and despite its good will that is always there, its Church leaders who 

harbor feelings of supremacy are creating obstacles in the improvement 

of relations between the two churches (E.O.T.C. Faith, Order of Worship 

1996:13). 

5.2 .2 Theological Relations 
, . ', ' . 

According to V.C Samuel, 83 "A member of the oriental orthodox family of 

churches, the Church of Ethiopia shares with them in essence a common 

faith. This faith, the Church believes, is derived from the apostolic 

" Lule Melaku (1997:174) 
8J The faith of the Church (1997:43) 
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heritage a nd borne witness to in the New Testament against the 

background of the Old Testament. This has been expounded by the 

Fathers of the Church both in the ancient councils and in their teaching. 

It continues as a living reality in the Church in its life of worship , 

preaching, and discipline . In a word then the Church of Ethiopia is a 

community which has inherited and which h olds to the historic Christian 

faith as it has been handed down through th e centuries". 

This concern given there is a theological relation with the ancient Coptic 

Church of Egypt. The G8'8Z versions of GMI & GM2 express this 

theological relation as: 

GM 1 f. 29 va-b roo'nn "},n~'o ro~l.+r·~ f ro·t'I·~. t'I"'1C,j\{1 ron,,'e rM°,}fD 

n<P;h_~' C; "and the people of Egypt and Ethiopia who are the children of 

Mark the Evangelist, they believed him in a unity." 

GMl, f. 29Va ro.ehro·'} -"",;»~, m,'}-,· '/.e"'1';' :" 

.e11t\fD hOD (1-', h9DJ':'~1. -t",fhf'. !! n;hCf+ 
I 

~nt'l ~t\n'} hCntf'} ht'l 

, .ro!l;hCr ODt'lIo1' .e'l-nC 

regarding religion with other Christians who said that h e has two 

natures after the unity . . . and the nature of Divinity does the Miracles 

(Marvelous things) a nd the nature of Humanity undergoes sufferings." 

This G;>'n expression to the incarnation of God states the Son entered 

the earthly realm of existence in a unique way by taking over himself a 

perfectly human life and at th e same time was truly God . He is God-man, 

h e is co-equ al and consubstantial with the Fath er. He is perfectly united 

with us; the union of the word with the flesh took place in the womb of 

the virgin Mary84. 

84 GMl, ff 30 a -b lion w'7d , IH·!D/.I _~ 7,9·~,-O 7,9.;"'\':00 'M9u aJ-/ ·!D/.I.r. 'M. O"..,;J 7,?u,oMd· 
O.~-)t on'po/.l !D)"': 11(1-', h·(I· t>', al!D'7d: 11'1" '" 07.'H:M !D" ''}'''''!. alOC'/ !D'Il-" (1"'/)' -" 
!D'/O': or°'l'l 7,"III),·O.t..C M·u· "so that he is begotten (son of God) from (the) Father 
before (the creation 01] the world, and in the last time again he incarnated (by the Holy 

81 



There is also the issue between the Ethiopia, Egypt and Rome about 

theology. The GM l , indicates that there was an assumption of agreement 

between Ethiopia, Egypt and Rome on their theology. GMl ff. 29vb-30ra 

OJ7t?"~'~I.1t '/'1C .en,n· nn.ec,· ·tlfoo· I'Iflh "l·n~· OJh.""r·~·y OJI'I·M, C'?"Y 

M",}+ ,}J'.flo 7,,}U ~,iOJ' nhC{\ ·I'-{\ '};h'/ ,} 'H~:"l ~·nq "and after things, the 

people of Egypt, Ethiopia and the people of Rome, they said these each 

other why we quarrel, Since we are brothers in Christ? We let us be left 

the quarrel. " 

Generally like oth er texts of Church history, the G8'82 texts of GM, have 

preserved the th eological relations of Ethiopia ' and Egyp~ .. 

In Egypt, the first theological college h as been built in the name of St. 

Mark, the Evangelist85 . 

5.2.3 Liturgical Relations 

Many historical references mention the liturgical relations between 

Ethiopia and Egypt. Among th em, the researcher would like to quote 

some important points, as follows: 

The Ethiopic liturgy is an expans ion of the versIOn of st. 

Mark, the rite u sed by the Coptic "Church in Egypt. It is 

sprit) from a woman (Virgin Mary) , through whom all things were made a nd He died for 
us and He rose and ascended to heaven; He sitteth at the right hand of His father God." 
85 "At the time St. Mark came to Egypt, Alexandria was a lready an important centre for 
education in pagan worshiping. Through its library and school, many philosoph ers and 
scientists came to be well known. It was proper for the new Church to have a 
theological school to support the faith in the hearts of its believers. 
A school had to stand up against the idolatry. St . Mark , who himself fluent in Hebrew, 
Latin and Greek, noticed the danger of the idolatry on the faith. He established a 
Christian school to manage it. 
Many graduated from th e school and became bishops outside the seat of St. Mark One 
of them for example was St. Gregory, known as the wonder maker. He was the one who 
taught Origin and led him to accept the faith . He wrote extensively about the school and 
the benefits he acquired studying there. 
Others received the benefit of its education th rough the books written by its eminent 
teachers. Among those was St. Basil the great; Greogry, the theologian, John 
Chrysostom. [who read Origin's books, defended him[ . St. John Chrysostom was tried 
and suffered in defending Origin". Shenouda (1995; 9~:94). 
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divided into pre-Aa phora and Anaphora. Anaphora86 

corresponds to canon of the Mass ilj the western churches . 

While the westerl1 churches have one Anaphora , (e,andn), the 

canon of the Mass with its preface, there are fourteen 

Anaphoras in the Ethiopian Liturgy. However, the anaphora 

of the Twelve Apostles is the standard form in the Ethiopian 

Church and the others are used on special days" (Aymro and 

Motovu, 1970: 41). 

According to Adamu and Belaynesh (1970:79), the exact origin of most of 

the Ethiopic Anaphoras has not been discovered . They first appear in 

manuscripts of the 15th century, but were doubtless composed very 

much earlier. Scholars at one time assumed that all or most of these 
, I 

Anaphoras were translations of foreign liturgies, but re'sent studies, such 

as that of Ernst Hammerschmidt, have demonstrated that many of the 

anaphora are genuine creations of Ethiopic literature evincing theological 

thought and liturgical poetry of a high order.87 

Fourteen Anaphoras in the order found in Ethiopia Orthodox missa ls, as 

well as in M. Daoud's (1959)88 translations, number in Hammerschmidt 

(1987). 

Three additional Anaphoras are printed on the Ga'az missal, Miishiifli , 
" qeddase [MQ), printed il1 Rome in 1945 A.p (1938 A.M.)., Among them the 

86 Anaphora: normally called h\t"L"/' 'f".CW} (akkw;; teta qwaraban thanksgiving of 
offering, which is a n adequate transla tion of euxapiBTia (Cf. Hammerschmidt 
1987:37ff.) Encyclopedia Aethiopica 1: (2003:251) 
87 The hymns which a deacon or a priest has to use in the liturgy of the Church were 

composed and performed by St. Yared. The Ethiopian Liturgy commonly used the Ga 'az 
language, Today it is also translated into Amharic 

88 M,Daoud goes to the extent of assuming that all the fourteen Anaphoras of the 
Ethiopian Church came from Egypt, and according to him, the Church of Egypt "has, 
unfortunately, lost most of the fourteen" (Getatchew Haile, 198 1: 122). 
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Anaphora of St. Mark the Evangelist. 89 It beggins as follows: 7,'?IUdlrh.C 

~,9""h~ Ml ~,;)11, h·t'l· t'lh '}o.llrhh t'lh '}</:.\':oh "Lord Our God Father 

Almightily, thee we glorify, thee we praise (S.MQ 1938 A.M:, 117, No 7 

(H: 19): Habte Michael Kidane 1(2003:252). The institution form in the 

Anaphoras of John Chrysostom and of St ... 'Mark is: "This is my body .. 
• I 

.This is my blood". It has witnessed the belief in 'the" doctrine from the 

earliest times to the present day (Aymro and Motovu,1970: 104). 

The Anaphors provide, in a special way, a reflection on the history of the 

Ethiopian liturgy (qaddase). In effect, if it is certain that the central 

nucleus of the Ethiopian Mass comes from the Coptic Church, it has 

been enriched through out the course of the centuries through the 

contribution of other traditions, and that a comparative study indicates a 

similarity rather than an identity, because each of the two churches has, 

from a common framework, developed its own liturgy in an autonomous 

way. 
, . , ' .. i 

The traditional Eucharistic liturgy of Alexandria, formerly used by the 

Egyptian. A modified form of the rite in Coptic (known alternatively as 

"The coptic liturgy of St. Mark" or of St. Cyril) is still in use in the coptic 

Church; another form of it, in Ethiopic, in the Ethiopian Church(F.L. 

Cross ,1997:1036). 

There is also additional information from Shenouda (1995:78) in the title 

liturgy of St. Mark "known as St Cyril liturgy", as follows: 

St. Mark put the Holy liturgy; he used it in his prayers and 
. " " , ,', / 

gave it to St. Anianus to use it for praying together with the 

three priests who were ordained with him. At first it was in 

Greek then was translated into Coptic. It is one of the oldest 

liturgies made by the Church. The other three liturgies used 

89 The Anaphora of St. Mark, the Evangelist is not known in Ethiopia today. 
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were taken from it. It is very rich in its contents. The Holy 

liturgy was learned by heart till 330 A.D wh en pope 

Athanasius the Apostolic put it in writing and gave it to 

Frumentius, th e first bishop of Ethiopia. Pope Cyril the Great 

added many a dditions and wrote it in its present form and 

s ince then, it was known after him. 

On the other hand, the Oxford Dictionary states th at in 1928 A.D a . , 
papyrus was discovered among a collection in St~asbourg belonging to 

the fourth a nd fifth centuries, on which this Coptic liturgy by St. Mark or 

St. Cyril was recorded . There was also another copy of it in Ethiopic 

(Ga'az) langu age. The library of the Va tican has three copies, namly: 

The God Rossanensis [Va t.gr. 1970 sacc XIII] 

The Rutulus Vaticanus [Vat, gr 2281, sacc XIII] 

The Rutulus Messanen s is [Cod Mes, gr. 177. sacc XIII] 

This is an important historica l docu ment of the an cient liturgical 

rela tions of Egypt and Ethiopia, and serv~ i:j.s a bridge for the study of 
,< ' , • • , " ' 

religiou s and cultura l h~ritages of Ethiopia and Egypt. 

5.2.4. Hagiographical Relations 

According to Ta ddesse Tamra t (1970: 3), the h agiographical traditions of 

the Ethiopian Church Consists of two major divisions: The first major 

group deals with the m artyrs and saints of the early Christian Church 

transmitted into Ethiopic literature through translations from the Coptic 

or Greek original particula rly after the thirteenth centu ry. The Acts of th e 

Martyres (Giidlii Siima'atat). The Acts of the Saints (Giidlii $adqan) and 

ma ny of the daily readings of the Ethi'opic calendar (Sanlcasarj or 
• I 

synaxary constitute compila tions of these ' h agiographies. The second 

major divis ion of the hagiogra phical traditions of the Ethiopian Church is 
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about the lives of the loral saints. The cycle starts from Christian Aksum 

with traditional accounts on the activities of the group of early 

missionaries collectively known as Sadaqan, the more famous nme 

saints. Some Ethiopian Church leaders like St. Yared, and even the so­

called founders of the Akumite Church Kings 'Abarhii and 'A!?bahii who 

seem to have never existed in history at a ll . Needless to say, the 

historical value of these compositions vary greatly. 

D.Nosnitsin, in Encyclopedia Aethiopica 2 (2005: 969)90 states that 

hagiographic texts are found among works translated from Greek during , 
the Aksumite period e .g vitas of Antony the: ·qreatand. Paul of Thebes, 

Passions of Mark, the Evangelist and Arsenofis. We know these works 

from hagiographic collections contained in MSS from the 14th century at 

the earliest. 

Most of Ethiopia's medieval Christian culture developed out of 

continuous intercourses with Egypt, which are responsible for its 

essential components, translations of literature (from Greek and Arabic, 

almost no trace being known for Coptic) i.e. canonical and apocryphal 

scriptures as well as liturgical and hagiographical texts . These clearly 

bear Ethiopia's relation to Egypt. 
,. ' ,. " 

Despite the relations, there is also a big disparity between the 

hagiographical motif and literature of the two churches. In connection 

with this (Gethatchew Haile, 1981:219) writes: 

That the Church in Axum could have been under Alexandria of the 
Greeks for a certain time after the controversy of Chalcedon may 
explain why the Church of Ethiopia missed the golden period of the 

90 In this, it reports (S. Brakkirche 166 ff.) of Euphemia, Phi lea and some others (Bausi 

2002: 15- 18). 

" ~ , 
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Coptic literature. One must not repeat here that, literarily 
speaking, Coptic has no direct impact on Ga'az. The impact on the 
literature of the Coptic Church on Ga'az literature has been so 
exaggerated that every non-Ethiopian ' work in translation is 
assumed to haye made its way . to E.thiGlpia through the 
intermediary of the Egyptian Church, even if a given work is not 
known in Egypt. In the latter case, the assumption would be that 
the work must have been extant in Egypt at some time. A 
comparative study of the Ethiopic and Coptic synaxaries shows a 
big disparity between the literatures of the two churches. 

As we shall see a ll these factors are of considerable importance for an 

accurate evaluation of the h agiographic literature of the Ethiopian and 

Coptic Churches . 

5 .2.5. Calendar and Chronography 

Another relation of Ethiopia and Egypt is tlte calendar and chronography 

systems.S. Pankhurest (1955: 279) writes: . "" . i 

The Ethiopian calendar corresponds with that of Egypt, which 
is of very ancient origin, not later than the 4th millennium B. c., 
probably much earlier. It is depicted on the walls of Egyptian 
temples .. ". The ancient Egyptian calendar was still used 
under the Ptolemies and was largely employed also in Greece 
in Hellenistic times. It will be recalled that the council of 
Nicaea, the first Universal council of the Christian Church held 
A.D. 325, confided to the See of St. Mark in Alexandria the 
calculation of the date for the celebration of Easter, on which 
the fixing of the dates of other church festivals depends . The 
Ethiopian Church Calendar coincides with that of the Church 
of Alexandria in respect of Easter but differs from it in respect 
of certain saints' days. 

According to E . Fritsch and U. Zanetti, in the Encyclopedia Aethiopica 

1(2003:668), the calendar of the Ethiopian Church (which is the base of 

the civil calendar in official use in Ethiopia) follows the Alexandrian year 

as used in the Coptic Church, while reckoning the era according to a 

different system. 

As in other oriental cultures, Christian Ethiopia has developed its own 

calendar and calendarical systems. For its formation, the Ethiopian 
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calendar borrowed substantial Greek elements vIa the Coptic-Arab 

tradition S.Uhlig.91 This is true for the basic structure provided by the 

532-years table, and for the most important eras, the year and month 

calculations, the sh adow tables and calculation module, such as abiiqte 

and tent yon. 

Generally, there a re three different time ·counting· systems' used in the 

Ethiopia chronography. The "hiissab ['era') model" is used for the 

calculation of the movable festiva ls. Another system is tha t based on the 

Abusaker treatise and Isla mic astronomy. The third originates from the 

Ma~ehafa Henolc and gives the a rithmetica l patterns of daylight and lunar 

phases92. 

The Ga'az versIOns of GMI & GM2 use the system of calendar and 

chronography that gives additiona l information on the Ethio-Egyptian 

relation s as regards calendar and chronography . For instance, it is found , 
in th e GM I ff.43 r b-59 r a. " " ., 

m'lu· hlP''''''/ II'H "ton1- nrhc'tn rh-t.:t'1- "ton;}'+ fI.:/,'/ ~~t):/, H'?oM. 

m~l{}ll'H':Cf "and now we h ave expressed the calculations of the years 

('hassab ' (era) of the years), the Archbishops of Egypt and Alexandria ". 

GMI f.48v b 

«P'(\on· .e:no· 11M rhc'tn 'P,}.'I"I: m.en, !-Jon &S:<i·.~ '}+on6'U nrh'l'Cf Iln·c 

"'IC,jl{} mnll'/? m'}'?nc nM"/' tl'l·nt. o"tt'l ~''}c't~l' :/,g:{}:" n"tt'l MIlTC:Cf» 

"but th ey s trength en on the era of carefully and he said again mu ch we 

will be guided by the apostle, respect Mark, the Evangelist and we will do 

the feast or Easter,th e Holy feast of Alexanclri':l-" GMlff.43va -b 
" ' 

91 S.Uhlig in the Encyclopedia Aethiopica 1(2002:733, Neugebauer 1979:20-25, 70, 163 
ff. ). 
02 Ibid 
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,. " . 

There is also a tradition in Ethiopia to sort the years in a group of four. 

Each of the four years in a group called Ziimiin (lit . 'time'). receive the 

name of an evangelists (Matthew, Mark, Luke-the leap year, at the end of 

which the supplementary day is attached and John). The years are thus 

named: Zamana Mattewos, Zamana Maraqos, Zamana Luqas, Zaman a 

Yohannas. GM1 states that Dametaros (Demetry), the Son of St. Mark 

the Evangelist appointed each year for the commemoration of the four 

Evangelists as follows: 

M"'l. m,1Am"y, P'\I."'I' nqoo;r-r 'i','r mnqoo;r-r 9";hl:" 
• I 

719u~1l:" J':"'I/PC'll '/'1.'1' J\J\""r HMh'}.fcfroAP'·: t\;,~.ii:ii "'IC4111 

m'1/1'P. "and these four Evangelists who have been 

appointed on in place of the years of the former (B.C) and 

by the years of Mercy (A .M.) from the mouthpiece of 

Dametaros (Demetry) the Arc-Bishop of Alexandria who is 

the son of St. Mark, the Evangelist" GMl f.23 r a 

And the GM2 also mentions that m.en, Q mTl,1lm"y, P'/" .e"'l, "In" h(h-l' 

quo,'" ~~'9"'" t\t\ (i(i nn,eC;-'l;lfon" GM2 p .265 

This statement is different from the GMl f. v23ra, because in this case the 
. I 

four Evangelists are groiiped only in a given ye~r. 

The Ethiopian Chronography is eight years later than that of the 

European countries, which have adopted the Gregorian calendar with its 

subsequent modifications. To synchronize the Ethiopian and European 

calendars, seven years must be subtracted from the European date, if it 

occurs between September and December, and eight years if the date is 

between January and August. S. Pankhurst (1955:280-281). 

The Ethiopian Calendar and chronography is created a very issue and a 

famous year 2000 E.C., the 2nd Millenniul"f\ A.D. , for Ethiopian a unique 
v 

one. 
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5.2.6. Relations of Monastic and Ascetic Life , 
The tradition of monastic and ascetic in Egypt. is a y.ery old tradition. The 

Ga'az MS of GMI attests this as: 

MUD {Irh'hD''1 m9u,h·tl'l ','.<l"'l. 1'm'r~ nON]7. 6,(11'~{} ','.<l"'l, 

UD',I""+ m~m·t'I. ','.<l"'l, 1J:t.;rm·Y' 1',p~,. nml ,?{Il1;" 

"Asceticism and monasticism first started in Egypt. 

Anthony93 is the first monk and Paul94 the first ascetic 

rose in the country of Egypt" GMJf. 28vb 

According to Sergew Hable Selassie (1972:120) monasticism existed in 

Ethiopia in the primitive form of anchore.~ism, and later in the highly­

organized form of coenobitism. St. Anthony o(Egypt; 'who 'introduces it to 

Ethiopia through individual monks initiated' the former while the latter 

institution is attributed to the Nine Saints. 

The monks are said to have spent some years in the Monastery of 'Abba 

Pachomius, where they studied and learnt to live the monastic life before 

coming to Ethiopia where they introduced it. Most probably they 

translated the rule of Pachomius95 from Greek into Ga'az, for it is the 

mam governing rule of most monasteries in Ethiopia. Apart from that, 

they translated the life of St. Antony which is composed by st. 
, 

Athansius, and which is the fundamental' work for monasticism in the , . . .' ,. ' "', ' ,', .' 
oriental and western churches. Another book which was translated at 

93 St. Anthony is regarded by all writers as the founder of monasticism in the third 
century A.D. But he was not the first to live in the wilderness; other recluses preceded 
him as Elias the prophet, John the Baptist and Abba Bula, though they attracted no 
disciples. In fact, the history of monasticism in Egypt was deeper and older than the 
history of St. Anthony. Historic facts point out that monasticism passed through three 
stages: a) the recluse stage b) the semi-coenobitic stage, (or the Antonian monasticism 
as it is called) and C) the coenobitic, stage (F. Rofail, 1964:3) . 

94 St. Paul the Theban, C. 250-341 A.D, the Hermit, who lived before st. Anthony and 
who initiated anchoretism. 

95 Taddesse Tamrat (1972: 108) Ceruli, E ., storia della litteratura Ethiopica (1896), PP. 
· 25-9. The Ethiopic versions of the rules of st. Pacumius was translated by Basset in 
his collection Les Apocryphes ethiopienes, 10 voL (1895- 1915). 
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that t ime was the life of St. Paul the Hermite, who lived before St. 

Anthony and who initiated anchoretism. 

The Nine Saints had instituted the earliest monastery in the Aksumite 
I 

Kingdom. It is apparent that, together with . numerous other monastic , 
communities later established in Tigre and Lasta, these ancient 

monasteries continued to be the cultura l centers of Ethiopia. Until the 

middle of the thirteenth century, they continued to provide educational 

facilities for th e whole of the Ethiopian highlands. 

In addition to the Nine Saints and the Egyptian bishops who were 

appointed in succession, some spiritua l fathers a lso came to Ethiopia. 

One of them was the Egyptian saint 'Abuna Gabra Manras Qeddus who 

came to Ethiopia in th e 11 til century and established monastries. He is 

well known as a saint for his great spir"itu a l deeds (P. Marrassini 2, 

2005:619). 

Just like th e ascetic and monastic life founded by St. Anthony and others 

in Egypt, the ancient centers of monastic life in Ethiopia,were established 

by the Nine Saints and other Egyptian saints who came to Ethiopia. 

There has been a relation between Egypt and Ethiopia in the monastic 

life since the ancient times. In the MS GMI there is an indication of such 

relation between Egypt and Ethiopia. 

GM I f.29 r b .en. ~,Q (L<;'.Il ~,c,t anC.Il1"l 11(JJ·7d, Con Q;h;r(JJ)', hODl1 

.eh(JJ·' n.Co it oo'Pot\. .ean'/,:7, ,HP ~l. r 1"P,' .I' (JJ'hr ~,"'l.t. I'm(JJ·';· 9"1"lt'\.U· 

oo9"ut· ~ ~'''''I'"A".I' . ' ' .' 

'''Abba Sinoda (Shenouda)'Arti Mardas, who is the head of the ascetic, 

say that will----------- become in last day, the king of Ethiopia, who 

will come a nd at that time the teachers of Ethiopia who sh a ll go with 

him." 
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5.2.7. Churches and Antiquities Carrying the Name "St. Mark" 

There are different churches built by the name St. Mark in Egypt and 

Ethiopia. Many churches, monasteries and schools were named after St. 

Mark. Also many popes, bishops and saints were given this Name. 

There was 

submerged 

a city in Nuba named after St. Mark, "Marcusa" which 
. I 

under waters of the Hlgh Dam. In Ethiopia there is a city 
,. " .. f 

" 
called Diibrii-Mareqos meaning "mountain .of Mark". There are a lso 

different churches in Ethiopia bearing the name St. Mark. 

5 .2.7 . 1 Churches built by the name of St. Mark in Egypt & Ethiopia 

I. In Egypt:- Before introducing similar churches in Ethiopia, some 

information about the churches and monasteries carrying the name of 

St. Mark in Egypt as written by Mr. Nabih Kamel Dawoud. (Shenouda, 

1995: 119-141) is in order. 

There is an extensive research regarding pl~ces named after St. Mark. 
, "" 

They are classified into: ' 

A. Beth "Home" of St. Mark. 

B. Churches and Monasteries not exiting now. 

C. Churches present to this day. 

D. Monasteries Named After St. Mark. 

E. Altars Named by the name of St, Mark 

A. Beth "Home" of St. Mark 

His Holiness Mar Aghnatius Yacoub, Patriarch of Antioch for the Syrian 
I 

Orthodox Church wrote under the title · "Beth John , Mark, The first 
" ". 

Christian Church". 
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Now, the place is known as the monastery of st. Mark, or the house of 

Mary, mother of Mark. It is not far from the Church of Resurrection and 

is controlled by the Syrian Orthodox. Traditionally when the Copts visit 

Jerusalem, they go to the place and praise St. Mark the preacher of 

Egyp. 

The Holy places in it 

1. The door on which St. Peter knocked on, after the angel freed him 

from the prison and went to this house. 

2. The seat of St. James the Apostle, the first bishop of Jerusalem. 

3. The firts baptismal place, the first in ChiisWu.1.·itY. ·· .. 

4. An icon for the virgin, said to be painted by St. Luke, the 

Evangelist. 

B. Churches and Monasteries not in existence now 

There were seven Churches of St. Mark, the Evangelist which were 

mentioned by Abu Al Makarem [1208 AD] and by Al Maqrizi [144 A.D]. 

There are: The churches in: 

1. South of Alexandria 

2. Al Mualaq 

3. Giza 

4. Bahnasa 

5. Sakiet Mahtouz 

6 . Taha Almdina 

7. Ashmounee 

C. Exiting Churches Named after St. Mark 

By the year 1975 A.D, there were 31 Coptic churches named after St. 

Mark. Most of them were recently built. At the beginning of the twentieth 

century, there were only 5 churches after his name. These, beginning 

, . . ' , . , ' . 
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with the oldest, were in: Alexandria, Rosetta, Azbakkia, Cairo, Ben Ady in 

Manfalout, and Giza. 

Between 1900-1950, 13 new churches we~e bj.lilt. .Sioce .1950, other 13 

churches were added. 

Among the provmces, Minya had nme churches, Cairo had S IX and 

Assuit four. 

D. Monasteries Named After St. Mark 

There were three monasteries named after him that do not exist at this 

time: -

1. The Monastery which was known as the Subterranean. 

Originally was the site of the present St. Mark Church in 

Alexandria. At one time it was it;! the hands of the Melchites, 

but it was returned back to the Copts. 

2 . The Monastery of St. Mark, also known as "Mount Moka ttam 

Monastery". It belonged originally to the Copts, and was 

mentioned by Al Wakdy (823 A.D) in his book, "Conquest of Al 

Sham (Syria)" He writes: "AI Mokawakas forced the J acobite 

monks to accept a Melchite from Syria to manage the monastery." 

3. The Monastery of St. Mark in Luxor. This monastery was recently 

discovered by the Scientific French Institute for Orienta l 

Antiquities in Luxor. It is a bout 4000m2 and consists of a Church 

and small buildings, that date I;>ack to the fifth and sixth 

centuries. The excavations, which began in .. 1971 · rec'overed about 

two thousand historic items. 

E. Altars Named by the name of St. Mark 

Here Shenouda (1995: 140) a lso reports only on the three most important 

a ltars in the Church history: -

1. Mahalet Daniel 

2. The monastery of Abba Maka r. 
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3 . St. Mark's altar a t the Church of St. Antony in the eastern 

desert. Professor Wattimoore discovered this a ltar in 1930. A 

wonderful portra it of St. Mark was found there. 

II. St. Mark's Church in Ethiopia 

Unlike that in Egypt, there is no extensive re~earch regardi~g St. Mark's 

Churches in Ethiopia. However, there is' no doubt that there are 

churches in Ethiopia carrying the name of St. Mark. 

The known Churches are the following: 

A. Dabra Haruyan St. Mark Church in Sala Dangay (North sawa). 

B. Manbara Mangast St. Mark Church in Managasa (western sawa). 

C. Dabra $allay St. Mark Church in Dabra Maraqos (Eastern Gojjam). 

D. Manbara La 'ul St. Mark Church in Addis Aba ba. 

For the time being the researcher did ~Pt write the history of each 

Church because th ere are no detail studies . about·· those churches . But, 

when the researcher consulted the MSS of Gadla Maraqos in each place 

he visited these churches and collected some historical da ta and listed 

some MSS which a re found in those churches, i. e.GM1A,GM2D,GM2M, 

GMIS and the Malka'a-Maraqos. Moreover, the students who are 

studying in Holy Trinity Theological College were approached so that they 

may provide some important information and advice on th e issue under 

investigation. These students are selected purposively because they are 

prepanng their senior essays to be submitted in 2007 in the following 

topics: 
, . I .. 

1. A Brief History of.Manbara Mangast '81. Mark"Cnutch in Managasa 

2. A Brief History of Manbara La'ul St. Mark Church in Addis Ababa. 

The data findings a nd methodology they have used provided useful 

insigh ts to the completion of this thesis. About Dabdi Haruyan St. Mark 
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Church in Siila Dangay there is a small magazine* which gIve some 

information. Along with other useful sources about Diibrii Maraqos town, 

a semor essay in A.A.U by Abel kassahun (1984:15), entitled "Diibrii 

Maraqos Foundation, Growth and Development up to 1941" has been 

consulted . Several other documents in the Church of St. Mark, Diibra 

Maraqos have also provided important information on the Acts of St. 

Mark, the Evangelist. 

" 
.. . ' .. . , ' 

The history of the establishment of these churches indicates that the 

Ethiopians have a good respect for St. Mark, the Evangelist the founder 

of the Church of Alexandria. The Ethiopian churches by the name St. 

Mark decisive information on the relationship of the Ethiopian Church 

with the Alexandria. 

There are also antiquities, which are found in each Church of St. Mark in 

Ethiopia. For example, the Arc of the Covenant or Tabot that is named 

after St. Mark, the MSS including Giidlii Maraqos, Malka'a-Maraqos and 

Icons** of St. Mark, and different others. Along with these some saints 
. . I · · . 

and bishops; for example, 'Abunii Zena-Mar<lqos,96 'Abuna ,Maraqos are 
. ", "" 

named after St. Mark, the Evangelist. Some <:;hristian names like Gabra-

Maraqos, Hayia Maraqos and some place names like Dabra Maraqos have 

significant meanings in reflecting the historic and cultural heritage of the 

Ethiopia that is related to St. Mark, the Evangelist. 

I 
96 Zena-Maraqos was relative and disciple of Takhi. Haymanot. , He is the founder 9f the monastry of 
Dabra Basrat. (sawa). In addition; Maraqos was a native' of "Walqayt 'ana is 'known only in that 
district , he also own Gad!. Kinefe-Regeb (1975:200:87) . 
• Sala Dangay Kii.~an t 'askii. Zare (M g:');J,e h'l'')t Mh lit. a'U'ljf 301 1994) 
.. Icon of St. Mark, the Evangelist (See Appendix 8 ). 
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,CHAPTER 'SIX ,'. I 

6. CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

6.1 Conclusions 

A modest, attempt has been made in this thesis to investigate the 

historical and textual analysis of the GM from a philological point of view 

based on the known Ge'ez versions and available MSS of the GM, 

Consequently, the study has : 

* produced textual analyses of G~'ez MSS of GM, 

* produced a Jiterary and linguistic 'descl'iption oHhe texts, 

* Identified toponyms and antrophonyms embedded in these 

MSS , 

* Studied the comparative description of the two difference 

MSS ofGM, 

Historically, these MSS bear irreplaceable significance in their twofold 

features, They provide considerable illumination upon the ecclesiastical 

and political relation between Egypt and Ethiopia, In addition, they also 

provide crucial evidence on the metropolitan, theological, liturgical, 

hagiographical and monastic life in these countries during the ancient 
I ' 

and medical history of Ethiopia and the horn, ' , 
~ . . ' . 

The following conclusions can be drawn from this study:-

1, There is a need for a possible reconstruction of the GM from the 

textual and historical analysis of the two different version of GM, 

2, The GMt and the GM2 versions of the GM are different in content 

from the literary and linguistic point of view, 

3, The GM2 is very large and vague in its literary features and 

historical patterns of the life of St, Mark, the Evangelist, 
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4. The study also produced the resume of the life of St. Mark, the 

Evangelist. 

5. The study a lso identified that the ?hurches of St. Mark contain 

not only the MSS of GM but also the 'holy items ' of the churches 

and heritages which indicate the relations of Egypt and Ethiopia. 

6 . Generally, the textual and historical findings of the MSS of the 

GM which have tremendous contributions to the study of 

language, literature and history of Ethiopia. 

6.2 Recommendations 

Based on the outcomes of the research, the recommendations forwarded 

bellows, I think will be helpful for interested researchers, philologists, 

linguists and historians. 

,. " .. 

I would like to forward recommendation' of top priority that it is 

necessary and mandatory that we have to preserve the MSS of Ethiopia 

found scattered in various places including those outside the country. 

After thus stating my concern, which, I believe, many historians, 

philologists and linguists share, I have listed out the following 

recommendations: 

l. The known Ge'ez versions of GM in different churches of St. Mark 

and in different libraries and museums should be preserved. To 

this end a ll concerned bodies need to take a historical 
I 

responsibility to keep, these MSS as they are and by, reproducing 
~ , . . ' " " " "-. . 

them through modern technology. The various heritages found in 

churches of St. Mark have to be carefully studied and 

documented. 

2. Those so far known MSS of GM have to microfilmed and properly 

preserved in archives. Thus should be listed and scientifically 

Catalogued in the Catalogues of Ethiopian MSS and in EMML. 
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3. The MSS of the GM have to be studies critically, further 

painstaking analysis should be made of the toponyms and 

antrophonems found in these MSS. To this end, this thesis will 

provide preliminary helpful guidance . 

4. Further philological research is required to under take the 

translation and critical edition, annotation and pUblication of the 
I 

.' " GM . 

5 . Finally, in a word of pledge, God allowing, the researcher would 

make utmost efforts to retrieve the original or the oldest MSS of 

the GM, analyses additional MSS found in Ethiopia (and again of 

possible in Egypt), and publish such a compilation for further 

research, and documentation. I believe that that way I would 

contribute a humble share of mine towards theological and 

philological scholarship sprouting in Ethiopia. 

\I . ' . I 
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